iCM 


;0> 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2010  with  funding  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/koreaforlOOgale 


KOREA 

I  FORVANDLINGENS  TEGN 


JAMES  S.  GALE: 


KOREA 


I  FORVANDLINGENS  TEGN 


AUTORISERET 
OVERSÆTTELSE  FOR  DANMARK  OG  NORGE 


VED 

M.WOLFF 


HOVEDKOMMISSION  FOR  DANMARK  : 

DET  SCHØNBERGSKE  FORLAG  -  KØBENHAVN 

1911 


Konrad  JargeMen.  Bogtrykkeri  1  KoldinK 


INDHOLD 

Side 

Forord 8 

I.  Landet  og  Folket 9 

II.  Folkets  nuværende  Stilling 25 

III.  Folkets  Tro 46 

IV.  Folkeliv  og  Folkeskikke 64 

V.  Særlig  Forsynsstyrelse 84 

VI.  Missionærernes  Pionerarbejde 106 

VIL  Koreas  Svar 125 

VIII.  Vækst,  nuværende  Betingelser  og  Udsigter..  147 


BILLEDER  ^    ^., 

Lige  over  for  Side 

48 

Sørgedragt   

Maskerede  Helte  ved  en  Begravelse ^ 

Fortid:  Himmel-  og  Helvedes -Generaler* W^ 

Nutid :  Deltagere  i  Bibel-Kursus ^ 

Brudgommen  hjemfører  sin  Brud 

Bryllupsmaaltid 

En  lille  Pigeskole 

En  koreansk  Lærer  med  sine  Elever ^^ 

io4 
Den  første  Kirke  i  Ping-yang ^^^ 

K.  F.  U.  M.s  Bygning  i  Seoul 


(Jversættelsesretten  til  *  Korea  i  Forvandlingens  Tegn< 
er  velvilligst  blevet  mig  overdraget  af  ^ Missionarg  Edu- 
cation  Movement  of  the  United  States  and  Canada<i  og 
af  Forfatteren,  Dr.  James  S/ Gale,  der  har  virket  som 
Missionær  i  Korea  siden  1888. 

Den  fra  Amerika  udgaaede  Tilskyndelse  til  grundigt 
Missionsstudium  er  blevet  hilst  med  Glæde  i  alle  evan- 
geliske Lande  og  har  —  særlig  blandt  de  unge  —  be- 
gyndt at  sætte  Spor,  der  viser  sig  ved  forøget  Energi  og 
Interesse  for  Hedningemissionen.  Gid  dette  Stadium  maa 
hjælpe  til  ogsaa  blandt  os  at  fremelske  mange  varme, 
forstaaende  og  offervillige  Missionsvenner! 

M,  W, 


FORFATTERENS  FORORD 

CS^f^  ^'  t^CBJ'c  ukendt  og  upaaagtet  er  Korea  pludselig 
C^  blevet  et  af  de  Lande,  man  lægger  Mærke  til.  Hvor 
ubetydeligt  det  end  er  i  politisk  Henseende,  er  det  dog  i 
Missionsvennernes  Øjne  en  førsterangs  Magt.  De  ydre  og 
indre  Omskiftelser,  som  har  fundet  Sted  dér  i  det  sidste 
Kv art -Aar hundrede,  er  noget  af  det  mest  forbavsende, 
Historien  har  at  berette.  Korea  var  intet,  og  dog  gav  det 
Stødet  til  en  af  den  nyere  Tids  vældigste  Krige.  Indtil 
Verdens  længste  Jernbanelinie  knyttede  det  til  Omverde- 
nen, var  det  en  Eneboer.  Nu  er  dets  ledende  Mænd  kun 
optaget  af  én  Tanke,  og  den  drejer  sig  ikke  om  Politik 
eller  Krig,  ikke  om  Jernbanenettets  Udvidelse,  men  om 
Kristendommens  Udbredelse,  om  hvorledes  Asien  kan  vin- 
des for  Kristus,  om  at  lade  Indbydelsen  gaa  ud  til  denne 
Vrimmel  af  mørkladne  Mennesker,  at  bringe  dem  Bud- 
skabet fra  Gud,  at  forkynde  Fred  og  Glæde  for  Asiens 
forkuede  Millioner.  Dette  er  vel  en  mægtig  Tanke  for  et 
saa  lille  Folk,  men  den  er  god.  Skal  vi  ikke  ogsaa  inter- 
essere os  for  den? 

Seoul,  Korea.  James  S,  Oale, 


I.  LANDET  OG  FOLKET 

Naar  man  første  Gang  kommer  til  Korea  og  da  ganske  særlig,  naar 
man  kommer  fra  Japans  frugtbare,  grønklædte,  i  Terrasser  anlagte 
Bjerge,  føler  man  sig  knuget  af  Koreas  triste,  golde  Bjerge.  Man  siger, 
at  Koreanerne  mente,  at  det  bedste  Værn  for  deres  Uafhængighed  vilde 
være  fuldstændig  at  udelukke  alle  Uvedkommende,  og  at  de  derfor 
med  Forsæt  lagde  Kysterne  øde  for  at  faa  Landet  til  at  se  saa  util- 
talende ud  som  vel  muligt.  Hvad  enten  det  nu  er  sandt  eller  ikke,  er 
det  en  Kendsgerning,  at  den  mod  Havet  vendende  Side  af  Bjergene 
paa  næsten  alle  Øer  er  nøgen,  knudret  og  øde,  selv  om  den  vender 
mod  Syd.  medens  den  nordlige  mod  Land  vendende  Side  ofte  er  vel- 
dyrket,  skovrig  og  frugtbar.  Skønt  hele  Kysten  aer  saa  trist  og  bar 
ud,  bliver  man,  naar  man  rejser  i  det  indre  af  Landet,  henrykt  over 
en  Fylde  af  frugtbare  Bakker  og  Dale  med  bugnende  Afgrøde,  saa, 
skønt  al  Agerjord  ikke  bliver  dyrket,  er  der  tilstrækkelig  Føde  for  Ko- 
reas Millioner,  og  i  alle  gode  Aar  er  der  et  stort  Overskud  heraf  til 
Udførsel.  Horace  G.  Underivood. 

Koreas  Erhvervskilder  er  uudviklede,  men  ikke  udtømte.  Dets 
Muligheder  for  lønnende  Agerbrug  er  langtfra  udnyttede.  Dets  Klima 
er  udmærket.  Regnmængden  rigelig  og  Jordbunden  frugtbar.  Dets 
Bakker  og  Dale  indeholder  Kul,  Jern,  Kobber,  Bly  og  Guld.  Fiskeriet 
ved  dets  2800  Km.  ttore  Kyststrækning  kunde  blive  en  Kilde  til  ube- 
regnelige Rigdomme.  Korea  bebos  af  et  djærvt  og  gæstfrit  Folk,  og 
der  er  ingen  Tiggerklasse.  Isabella  Bird  Bishop. 

Koreas  Klima  kan  i  al  Korthed  siges  at  ligne  Klimaet  mellem  Maine 
og  Syd  Carolina,  i  den  østlige  Del  af  de  forenede  Slater  i  Amerika, 
kun  med  den  Forskel,  at  den  om  Somren  fremherskende  Sydøstvind 
i  Korea  medfører  Fugtighed  fra  de  varme  Havstrømme,  der  berører 
Japan  mod  Syd,  og  spreder  den  over  den  største  Del  af  Korea,  saa 
der  er  en  udpræget  »Regntid«  i  næsten  hele  Juli  og  August  Maaned. 
Denne  Regntid  har  ogsaa  spillet  en  vigtig  Rolle  i  Koreas  Historie. 

Homer  B.  Hulbert. 

Korea,   en    Halvø    paa   Asiens  Østkyst,    ligger   mellem    neUiigen- 

heden 

35.  og  43.  Breddegrad,  altsaa  omtrent  som  Sydeuropa. 
Mod  Nord  er  det  landfast  med  Manchuriet,  > Barbarernes 
Land«,  til  højre  har  det  China,  idel  ophøjede«,  og  til 
venstre  Japan,   fordum   »de  vildes  0«.     Det   er   omgivet 
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Beliggenhed 
i  Forhold 
til  andre 
Lande 


Navnet 
Korea 


Størrelse 


Inddeling 


af  mange  Vande.  Mod  Øst  af  det  japanske  Hav,  hvor 
Ruslands  Flaade  endnu  ligger  dybt  nedsænket,  mod  Vest 
af  det  gule  Hav,  ved  hvilket  Port  Arthur,  Dalny,  Wei- 
hai-wei,  Chemulpo  og  Tsing-tao  ligger.  Mod  Syd  ligger 
det  chinesiske  Hav  med  dets  Tyfoner  og  Vand-Drager.*) 

Hvis  man  fra  Korea  rejste  lige  mod  Syd,  vilde  man 
passere  Øst  forbi  Fillippinerne  ned  gennem  den  vestlige 
Del  af  Australien.  Mod  Nord  vilde  man  komme  gennem 
Sibirien  til  Lenas  Udløb  i  Nordpolarhavet.  Tog  man  mod 
Vest,  vilde  man  faa  Peking,  Kabul,  Teheran,  Konstanti- 
nopel, Rom,  New  York  og  St.  Francisko  at  se.  En  Skakt 
lige  ned  gennem  den  nordlige  Halvkugle  vilde  udmunde 
i  det  atlantiske  Ocean,  omtrent  saa  langt  fra  New  York 
som  fra  Danmark  til  England. 

Korea  er  et  udenlandsk  Navn,  der  stammer  fra  China 
og  har  sin  Oprindelse  fra  en  uddød  Herskerslægt,  der  blev 
styrtet  1391  ef.  Kr.  Ligesom  Lyset  fra  en  Stjerne,  der  ved 
et  Sammenstød  er  blevet  tilintetgjort  for  500  Aar  siden, 
endnu  straaler  ned  til  os,  siger  vi  ogsaa  endnu  »Korea«. 
De  fleste  indfødte  spørger,  naar  de  hører  det:  »Korea, 
hvad  er  det?  Hvem  taler  de  om?«  Korea  har  haft  mange 
Navne.  Paa  den  Tid,  Missionsarbejdet  begyndte,  blev  det 
kaldt  »Chosen«,  nu  er  dets  Navn  efter  utænkelige  Varia- 
tioner blevet  Han  Gu/c  eller  Han.  »Hans  Kirke«,  »Hans 
Mænd«,  »den  gyldne  Lejlighed  i  Hans  Land«  osv. 

Korea  er  ca.  960  Km.  langt  og  216  Km.  bredt  med  et 
Areal  af  ca.  208,000  D  Km.,  altsaa  omtrent  halvt  saa 
stort  som  Japan. 

Korea  er  delt  i  tretten  Provinser.  Tretten  er  et  uhel- 
digt Tal,  og  siden  denne  Inddeling  blev  foretaget,  for  ca. 
10  Aar  siden,  er  den  ene  Ulykke  efter  den  anden  væl- 
det ind  over  Landet.  Men  Tallet  tretten  minder  dog 
ogsaa  om  Herren  og  hans  Disciple,  og  om  det  end  for 
en   Tid    tilsyneladende  varsler  om  Nederlag  og  Ulykke, 


•)  I  umindelige  Tider  har  Koreanerne  anset  Skypumper  for  »Vand-Drager«. 
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haaber   vi   dog,   at   Korea,   naar   Høstens   store  Dag   op- 
rinder, for  evigt  vil  være  med  blandt  Discipelskaren. 

I  Aaret  1908  blev  der  i  Henhold  til  Politiets  Under-  indbygger- 
søgelser  og  Indberetninger  udstedt  en  Bekendtgørelse  om 
Indbyggernes  og  Husenes  Antal  osv.  Ifølge  disse  Ind- 
beretninger har  Provinsen  Kyung  kui  869,000  Indbyggere, 
af  hvilke  Halvdelen  bor  i  eller  i  Nærheden  af  Byen 
Seoul.  Tættest  befolket  er  Provinsen  Syd  Kyung  sang 
med  1,270,214  Indbyggere.  Sammenlægningen  af  samt- 
lige Tal  giver  under  10  Millioner.  I  den  japanske  Aar- 
bog  for  1907  anses  dog  14  Millioner  for  at  være  et  mere 
korrekt  Tal. 

Kristendommen  burde  medføre  matematisk  Nøjagtighed,   ^«  indfødtes 

Brug  af 

men  det  vil  tage  en  Generation  eller  to  i  saa  Henseende  store  Tai 
at  sætte  Østen  paa  ret  Køl  og  faa  det  lært  endogsaa  kun 
tilnærmelsesvis  Nøjagtighed  over  for  Talstørrelser.  Chun- 
marij  10,000  Gange  1000,  eller  Ord,  der  har  samme  Betyd- 
ning, hører  til  de  mest  almindelige  Udtryk.  Naar  der 
møder  800  Mennesker,  er  der  Tusinder  samlede,  og  15 
er  lig  adskillige  Snese.  Min  gamle  Ven  Kim  beder:  »Gud 
velsigne  vor  Familie  paa  20  Millioner!« 

»Men,  Broder  Kim,  vi  er  ikke  vis  paa,  at  der  er  20 
Millioner,  15  Millioner  lader  til  at  være  et  rundeligt  Skøn, 
og  Folketællingslisten  viser  endogsaa  mindre.« 

»Folketællingslisten!«  udbryder  Kim.  »Bevares,  som 
om  vi  ikke  kendte  vor  egen  Familie!  /  chun  man  tong  po 
(20,000,000  Brødre  og  Søstre).    Det  siger  Alverden.« 

Korea  har  en  Bjergryg,  der  i  en  uregelmæssig  Linie  njcrge 
strækker  sig  helt  ned  gennem  Landet.  Disse  Højdedrag 
er  ikke  høje  eller  snedækte,  et  Bjerg  paa  2,500  Fod  er 
en  Kæmpe  blandt  dem.  Fra  den  midterste  Bjergkæde 
udgaar  der  Bjerge  i  alle  Retninger.  *San  way  yu  san, 
san  pul  chint  (Over  Bjergene  atter  Bjerge,  Bjerge  uden 
Tal).  Disse  Bjerge  har  i  Aarhundreder  talt  deres  eget 
Sprog    til   Befolkningen,    ganske   vist   ikke   med   en   saa 
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Kornsorter 


poetisk  Klang  som  Bjergene  i  Schweiz,  og  heller  ikke 
har  de  vakt  en  saadan  Fædrelandskærlighed,  men  de  har 
talt  med  en  Røst,  der  fandt  Genklang.  Ligesom  David 
ser  Koreanerne  stundom  Bjergene  springe  og  danse,  og 
til  andre  Tider  græder  de  med  dem,  klædt  i  Sæk  og 
Aske.  Jeg  omtaler  særlig  Koreas  Bjerge,  fordi  der  tales 
saa  meget  om  dem.  De  lever.  I  gamle  Dage  vandrede 
deres  Aander  om  og  havde  deres  Gerning.  De  var  de 
levendes  Skytsaander  og  de  dødes  Vogtere. 

Der  er  ti  Floder  i  Korea,  men,  med  Undtagelse  af 
Tumen,  ingen  paa  Østkysten.  Dér  ligger  Bjergene  saa 
nær  ved  Havet,  at  der  kun  kan  danne  sig  mindre  Aaer. 
De  fire  største  Floder  er  Nak  Tong  mod  Syd,  Han  i 
Midten,  Ta  Tong,  der  flyder  forbi  Ping -yang,  og  Yalu 
mod  Nord. 

Koreas  Jordbund  er  af  forskellig  Beskaffenhed,  veks- 
lende fra  stift  Ler  til  sort  Muld.  Den  mest  karakteristiske 
Jordbund  er  dog  forvitret  Granit,  en  hvid,  gruset,  porøs, 
bart  udseende  Jordart,  i  hvilken  man  skulde  antage,  der 
ikke  kunde  gro  noget.  Dersom  man  graver  i  den  og  ind- 
aander  Uddunstningerne,  paadrager  man  sig  en  saa  stærk 
Feber,  at  Tænderne  klaprer.  Sengen  ryster  under  en,  og 
hele  Legemet  skælver.  Denne  Jordart  slider  Saalerne  af 
ens  Sko  paa  utrolig  kort  Tid.  En  Vandring  paa  1100 
Km.  nu  og  da  over  smuldret  Granit  har  engang  gjort  det 
fuldstændig  af  med  to  Par  af  mine  Sko.  Denne  Jordbund 
er  at  ligne  ved  Østerlændernes  Sjæl.  Tilsyneladende  er 
der  ringe  Udsigt  til,  at  nogen  som  helst  Sæd  vil  slaa 
Rod,  men  har  den  først  faaet  Rodfæste,  vokser  og  trives 
alt  yppigt. 

I  Vesten  findes  ingen  Kornsort,  der  saa  fuldstændig 
dominerer  over  alle  andre,  som  det  i  Østen  er  Tilfældet 
med  Risen.  Hvede  og  Majs  staar  i  Forbindelse  med 
store  Monopoler  og  er  Konger  i  Finansverdenen,  men 
Risen  er  Kejser  over  Alverdens  Kornsorter.  Af  alle  de  Sæd- 
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arter,  der  dyrkes,  er  Risen  den  smukkeste.  Den  giver 
flere  Mennesker  Føde  og  Velvære  end  nogen  anden  Korn- 
sort. Korea  er  Risens  Land.  Der  dyrkes  Bønner  og 
Linser,  Byg,  Hirse,  Sesam  og  jeg  véd  ikke  hvad,  men 
disse  er  upaaagtede  i  Forhold  til  Risens  Herlighed.  I 
Aar  med  gunstigt  Regnfald  pryder  Rismarkerne  Landet 
lige  fra  Fusan  til  Yalu  og  Tumen. 

Frugttræerne  gror  godt  i  Korea,  f.  Eks.  simple  Pærer,  frugter 
haarde  Ferskener,  vilde  Æbler  og  Dadler,  der  ikke  sma- 
ger af  noget;  men  alle  disse  Frugters  Mangler  bødes  der 
paa  ved  Efteraarets  herlige  Daddelblommer.  »Koreanske 
Daddelblommer  er  den  fineste  Frugt,  der  tænkes  kane, 
er  mangen  erfaren  Kenders  Dom. 

Skulde  vi  ikke  tale  om  Tobak  i  et  Land,  hvor  enhver  Tobak 
Mand  og  Kvinde,  ja  hvert  Barn  ryger?  Den  er  en  mæg- 
tig Hersker,  skønt  den  var  ukendt  før  1645,  da  den  blev 
indført  af  Prins  Chang-yu,  som  var  Gesandt  hos  den 
første  Kejser  af  Manchu-Dynastiet.  Tillad  mig  her  at 
citere  den  østerlandske  Forfatter  Esson  Thirds  Udtalelse: 
»Jeg  hørte  engang  W.  W.  Rockhill,  den  amerikanske 
Gesandt  i  Peking,  sige,  at  Koreanerne  var  Verdens  stær- 
keste Rygere.  Naar  man  regner  efter  den  Tid,  de  har 
Piben  i  Munden,  er  de  det  visselig,  men  naar  der  regnes 
med  den  forbrugte  Tobak,  staar  Koreaneren  langt  tilbage 
for  Vesterlænderen.  Han  er  en  koldblodig,  hyggelig,  vane- 
mæssig Ryger.  Han  nyder  sin  lange  Pibe  paa  en  saa 
koldsindig  Maade,  at  man  næppe  véd,  om  han  er  Herre 
over  Røgen,  eller  den  har  taget  Magten  fra  ham. 
Sorger  og  Bekymringer  blæses  bort.  Røgen  faar  Tankerne 
til  at  drage  blideligt,  velgørende  og  søvndyssende  gennem 
hans  Sjæl.  Vesterlænderen  derimod  tager  vældige  Drag, 
tygger  paa  Mundstykket,  sluger  Røgen  og  tager  Følgerne 
med  det  Resultat,  at  han  i  Løbet  af  en  halv  Time  har 
konsumeret  mere  Tobak,  end  en  Koreaner  bruger  i  Løbet 
af  en  Dag.    Forskellen  udlignes  dog  ved,  at  Mænd,  Kvin- 
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der  og  Børn  slider  i  det  fra  første  Hanegal,  og  til  Aften- 
klokken lyder.  Det  er  lige  saa  vanskeligt  at  finde  en 
Mand,  der  ikke  ryger,  som  det  er  at  finde  en  velstillet 
Mands  Søn,  der  er  ugift  i  10- Aars  Alderen.«  Denne  lidt 
vidtløftige  Omtale  af  Tobakken  staar  i  Forhold  til  den 
Plads,  den  indtager  i  Folkets  Liv  og  Vaner.  Jeg  har  dog 
lagt  Mærke  til,  at  Kirkens  Ledere  i  al  Stilhed,  men  meget 
energisk,  lægger  Piben  og  alt  det,  der  følger  med  den,  til 
Side.  Det  er  en  af  de  gamle  Herskere,  hvis  Magt  til 
at  fordre  Huldskab  og  Tro  er  brudt  for  stedse. 

Det  formodes,  at  Korea  er  rigt  paa  Mineraller,  f.  Eks. 
Guld,  Sølv,  Kobber,  Jern,  Kul  og  Grafit,  men  eftersom 
Bjergene  ansaas  for  hellige,  og  Aanderne  antoges  at  bo  i 
dem,  har  man  kun  i  ringe  Grad  vovet  at  give  sig  af  med 
Bjergværksdrift.  Men  nu  har  de  dristige  Vesterlændere, 
som  hverken  har  Respekt  for  Bjergguder  eller  onde  Aander, 
givet  sig  i  Lag  med  den  paa  forskellige  Steder  i  Landet. 
De  sprænger  Klipperne,  graver  Skakter  dybt  ned  i  Jorden, 
haler  Brudstykkerne  frem,  pulveriserer  dem  og  udvinder 
deraf  Guld  ved  Hjælp  af  saadanne  Heksekunster,  som  man 
hidtil  ikke  har  drømt  om.  Koreanerne  tager  Del  i  dette 
Arbejde,  de  ser  til  og  hjælper  paa  deres  beskedne  Maade. 
Grubeinspektører,  der  har  ledet  Bjergværksdrift  i  Kalifor- 
nien,  Australien  og  andetsteds,  giver  dem  den  Ros,  at  de 
er  de  bedste  Grubefolk,  der  tænkes  kan.  Utvivlsomt 
er  Bjergværksdrift  en  af  Koreas  fremtidige  Kilder  til  Vel- 
stand, men  da  den  ledes  og  ejes  af  Amerikanere,  Eng- 
lændere og  Japanere,  vil  Korea  kun  faa  en  meget  beskeden 
Del  af  Vindingen. 

Penge  kaldes  Ton.  To  Ord  svirrer  en  om  Ørene  ved 
hver  Luftning,  og  det  er  Ton,  Penge,  og  Pap,  Ris.  De 
er  Udtryk  for  det  Maal,  alle  Hjerter  higer  efter  og  al 
Energi  sættes  ind  paa.  For  tyve  Aar  siden  var  Cash  med 
et  Hul  midt  i  den  gængse  koreanske  Mønt.  Der  udkræve- 
des seks  Heste  for  at  transportere  100  Dollars,  og  »Lomme- 
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penge«  kunde  man  aldeles  ikke  tale  om.  De  gamle  Cash 
ses  endnu  i  nogle  afsidesliggende  Egne  af  Landet,  men 
de  er  ellers  helt  forsvundet  og  blevet  erstattet  af  Nikkel, 
som  dog  er  blevet  forfalsket,  eftergjort,  smuglet  og  over- 
hovedet gjort  saa  ulovlig  Brug  af,  at  det  har  mistet  sin 
Anseelse  for  stedse.  Koreanerne  kalder  Penge,  der  ikke 
har  noget  Hul  i  Midten,  Mang-jun  (blinde  Penge),  og 
derfor  ligger  det  saa  nær  for  dem  at  spørge:  »Vil  det 
Land,  der  bruger  blinde  Penge,  ikke  gaa  til  Grunde?« 
Nikkel  bruges  endnu  i  ringe  Udstrækning,  men  japanske 
Mønter  og  nye  Penge,  baade  Guld,  Sølv  og  Papir,  er  i 
Omløb. 

I  Amerika  er  der  fra  første  Færd  blevet  brugt  Kærrer  ^^f^''- 

"  drings- 

og  Vogne  som  Befordringsmidler  og  senere  Jernbaner,  midier 
men  i  Korea  brugtes  og  bruges  endnu  næsten  udeluk- 
kende Pakokser,  Ponyer  og  Kulier.  Legemsbygningen 
hos  hine  Egnes  Mennesker  og  Dyr  egner  sig  til  at  bære 
tunge  Byrder.  Ethvert  Lastdyrs  Styrke  bliver  prøvet 
ved  at  stable  Byrder  op  midt  paa  Ryggen,  ligesom  man 
prøver  Bæreevnen  af  en  Bro,  og  Kulierne  er  ganske  ander- 
ledes skabt  end  Vestens  stærke  Mænd.  Armene  har  kun 
ringe  Betydning;  de  er  ikke  stort  bedre  end  Søløvens 
Luffer.  Men  Rygmusklerne  er  saa  vidunderlig  stærke, 
at  en  Kuli  kan  løfte  500  Pund.  Opstablet  paa  disse  taal- 
modige  Menneskers  og  Dyrs  Ryg  bæres  langsomt  til  alle 
Landets  Egne:  Ris,  Bønner,  Huder,  Tømmer,  Fisk,  Salt, 
Bibler,  Salmebøger,  religiøs  Litteratur  og  alle  Haande 
andre  Ting.  Dybere  og  dybere  afsætter  de  vekslende 
Generationers  Fodspor  Mærker  i  Klipperne  og  i  den 
smuldrende  Granit. 

Regn  og  Tørke  falder  i  lange  Perioder  i  Korea  og  ikke   A/mm 
hyppigt    vekslende    som    hjemme    hos    os.     Naar    Solen 
skinner,  straaler  den  i  Dagevis,  en  Maaned,  to  Maaneder, 
tre  Maaneder,  næsten  uden  en  eneste  Skystribe  paa  Hori- 
sonten.    Henimod    Slutningen   af  denne   lange  Tørke  er 
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det,  som  om  selve  Jordens  tørstige  Sjæl  raaber  efter  Vand. 
Saa  kommer  Regnen.  Først  den,  der  kaldes  den  lille 
Chang-ma  (store  Regn),  og  saa  den  store,  »store  Regn«. 
Naar  denne  er  i  fuld  Gang,  øser  det  ned  i  Spandevis. 
Percival  Lowell  siger:  »I  Juli  Maaned  skinner  Solen  sjæl- 
den. Himlen  er  næsten  bestandig  skyet,  og  det  regner 
omtrent  hver  Dag.  Regnen  standser  kun  for  at  samle 
Kræfter  til  at  strømme  ned  paa  ny,  og  Skyerne  bliver 
hængende  for  at  tilkendegive  Regnens  Hensigt  at  ville 
vende  tilbage.«  Dr.  Underwood  siger:  »Det  største  Regn- 
fald, der  er  optegnet,  er  127  mm.  i  24  Timer,  555  mm. 
i  en  Regnperiode.  Middeltallet  for  den  aarlige  Regn- 
mængde er  914  mm. 
Elektriske  Dødelige  Væseuer  antages  at  have  direkte  og  indirekte 
og  Tørke  Indflydelse  paa  Vejret.  Da  de  første  elektriske  Sporvogne 
blev  sat  i  Gang  i  Seoul,  gav  de  Anledning  til  et  mærke- 
Hgt  Udslag  af  Folkelivet.  Vi  citerer  »Outlook«  Feb.  1902. 
»Lidt  efter  lidt  udtørredes  Himlens  Kilder,  og  Jorden  blev 
indhyllet  i  Støvskyer.  Den  ene  Dag  efter  den  anden  for- 
løb uden  at  der  viste  sig  Tegn  til  Regn.  De  udtørrede 
Rismarker  blev  fulde  af  Revner  og  Sprækker.  Hvad  mon 
der  kunde  være  Aarsagen  til  det?  Jordspaamændene  og 
Jord  profeterne  blev  adspurgt,  og  deres  Svar  lød:  »Den 
Djævel,  der  kører  Lyn-  og  Torden  vognen,  har  foraarsa- 
get  Tørken«.  Nu  blev  den  elektriske  Sporvogn  ikke  læn- 
ger betragtet  med  nysgerrige  Blikke,  men  man  stirrede 
paa  den  og  forbandede  det  »afskyelige  Bæst«,  der  kom 
brummende  forbi,  indtil  der  —  da  Spændingen  havde 
naaet  sit  Højdepunkt  —  hørtes  et  Brag  og  en  Eksplo- 
sion. En  Vogn  var  blevet  væltet,  en  anden  stukket  i  Brand, 
og  en  Pøbelskare,  der  talte  Deltagere  i  Tusindvis,  sam- 
ledes i  Gaderne,  stampende  og  fraadende  af  Raseri  som 
vilde  Dyr«.  Og  alt  dette  var  Udslaget  af  den  onde  Ind- 
flydelse, disse  amerikanske  Sporvogne  antoges  at  have 
paa  Regnen  i  Korea. 
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Naar  Seoul  tages  som  Repræsentant  for  Klimaet  og  Tem-  Temperatur 
peraturen  i  sin  Helhed,  maa  man  sige,  at  der  er  koldt  om 
Vinteren  og  hedt  om  Sommeren.  Temperaturen  falder 
ofte  til  -^  10°  C,  ja,  endogsaa  lavere,  medens  den  ved 
lummer  Luft  gaar  op  til  30 — 32  °  C.  Dette  medfører  et 
Slags  tyrkisk  Bad,  der  er  meget  trættende  for  Udlæn- 
dinge. 

Naar  man  hører  en  Lægemissionær  oplæse  sin  Aars-  sygdomme 
beretning,  kunde  man  deraf  slutte,  at  Ledevand  i  Knæet 
(fremkaldt  ved  at  skure  Gulv)  er  den  eneste  Lidelse,  der 
mangler,  for  ellers  findes  der  alt  i  Kataloget,  lige  fra  Spe- 
dalskhed til  Brandbylder.  Men  det  er  kun  tilsyneladende. 
I  Virkeligheden  ser  vi  kun  faa  Sygdomsarter.  Først  og 
fremmest  er  der  Hak-jil,  Koldfeber.  Lige  saa  sjældent  det 
er  at  finde  et  Menneske,  der  ikke  ryger,  eller  en  Korea- 
ner, der  ikke  kan  sove  trygt  paa  et  varmt  Gulv  med  en 
Træklods  bag  Øret,  er  det  at  finde  et  Menneske,  der  ikke 
lejlighedsvis  har  haft  periodiske  Kuldegysninger.  Korea 
er  Feberens  og  Kuldegysningernes  Hjemsted.  Der  findes 
ogsaa  sorte  Kopper,  men  de  arrede  Ansigters  Procent- 
tal har  taget  af  i  en  vidunderlig  Grad,  siden  Jenners 
udmærkede  Forebyggelsesmiddel  blev  indført.  Til  visse 
Aarstider  hører  man  overalt  om  Tyfus,  og  hen  paa  Ef- 
tersommeren kommer  Koleraen.  Tuberkulose  findes  over- 
alt i  Landet,  men  Sygdomme  som  gastrisk  Feber  og  Blind- 
tarmsbetændelse lader  ikke  til  at  være  hyppige.  Spredte 
Tilfælde  af  Spedalskhed  forefalder,  og  som  i  gamle  Dage 
i  Judæa  findes  der  altid  lamme,  halte  og  blinde. 

Ligesom  hvert  Folkefærd  har  sin  egen  ejendommelige  ^^'aHonai 
Klædedragt,  har  det  ogsaa  foruden  Racelugten  sin  ejen- 
dommelige nationale  Lugt.  Esson  Third  siger:  »Hver 
Koreaner  fører  to  særskilte  Slags  Lugt  med  sig,  hvilket 
nyankomne  særlig  lægger  Mærke  til.  Jeg  rejste  engang 
sammen  med  en  Ven  fra  Vesten,  hvis  Lugtesans  var  sær- 
lig udviklet,  og  jeg  mindes,  hvorledes  han,  idet  vi  gik  hen- 
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ad  Vejen,  pludselig  standsede,  trak  Vejret  dybt  gennem 
Næsen,  gav  mig  et  let  Slag  paa  Armen  og  udbrød: 

»Dér  er  den  igen«. 

»Hvad  er  der?«  spurgte  jeg. 

»Denne  ejendommelige  Lugt«,  sagde  han. 

Jeg  snusede  stærkt  og  vedholdende,  men  mærkede  intet 
uden  den  friske  Morgenbrise  og  den  herlige  Duft  fra  Mark 
og  Skov. 

»Jeg  har  mærket  denne  Lugt  før,  og  jeg  skal  sige  Dem, 
naar  jeg  mærker  den  igen«. 

Han  var  paa  Spor  efter  denne  Lugt  i  to  Dage,  og  saa 
opdagede  vi,  at  den  kom  fra  den  sortlakerede  Hat.  Lak- 
lugten er  en  af  Koreas  Nationalejendommeligheder.  Den 
anden  Lugt  skyldes  en  Blanding  af  Hvidløg,  Rødløg,  Kaal, 
Salt,  Fisk  og  andre  Tilsætninger  til  den  Pickles,  Korea- 
nerne holder  saa  meget  af  at  spise  til  deres  Ris.  Denne 
Lugt  er  lige  saa  vedhængende  som  Lugten  af  gammel 
Ost,  den  følger  de  indfødte  til  Kirken,  og  hvor  de  end 
færdes. 

Sammenlignet  med  Vestens  Lande  med  deres  ubeskri- 
velige Hurlumhej,  er  Korea  et  Land  fuldt  af  Stilhed  og 
Ro.  Der  er  ingen  haard  Stenbro,  ingen  rumlende  Kærrer 
og  Ølvogne,  ingen  afskyelig  Støj,  der  hindrer  hyggelig 
Samtale,  men  en  Ro,  der  er  Landet  egen  og  er  fuld  af 
Hvile.  Strygejernenes*)  Raslen  er  ikke  nervepirrende,  men 
virker  snarere  som  et  Sovemiddel,  der  dysser  Alverden 
i  Søvn.  Foruden  dette  høres  intet  uden  nogle  faa  Raab 
af  Menneskerøster  og  deres  Ekko.  Hvilket  henrivende 
stille  Land  Korea  dog  er!  I  selve  den  store  By  Seouls 
Midtpunkt  kunde  man  ifølge  den  nyeste  Metode  bruge 
Hvilekur,  og  alle  og  enhver  vilde  hjælpe  en  dermed. 

Blandt  de  andre  hvilegivende  nationale  Træk  er  ogsaa 
Landevejene.  De  er  ikke  anlagt  retvinklet  og  indhegnet 
med  Pigtraad,  men  man  lader  dem  gaa  i  hvad  Retning, 

*)  Strygejernene  er  meget  lange  og  smalle  med  et  Skaft  i  den  ene  Ende. 
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de  lyster,  og  passe  sig  selv,  som  de  kan  bedst.  Følgen 
deraf  er,  at  en  koreansk  Vej  søger  at  finde  den  lettest 
mulige  Retning  over  en  Bakke.  Hellere  indsnævres  den 
til  nogle  faa  Tommers  Bredde,  end  den  tager  Kampen 
op  med  en  Klippe  eller  en  Trægruppe.  Til  Afveksling 
bliver  den  saa  muligvis  atter  lige  saa  bred  som  en  af 
vore  Chausseer.  At  følge  en  koreansk  Vej  er  ligesom  at 
læse  en  af  Barries  Noveller;  man  møder  stadig  nye  Over- 
raskelser og  Glæder. 

I  sin  Helhed  giver  Korea  Indtryk  af  at  være  et  trist  Helheds- 
og  øde  Land,  da  Træer  og  Buske  er  hugget  bort  fra  Bjer- 
gene. Dog  ser  man  af  og  til  henrivende  Udsigter  ind  mel- 
lem Bjergene.  De  fleste  Koreanere  sætter  stor  Pris  paa  Na- 
turskønhed, men  de  har  ikke  gjort  det  mindste  for  at 
bevare  den.  Træer  og  Græs,  Underskov  og  blomstrende 
Buske,  kort  sagt  alt,  hvad  der  kommer  under  Skovhug- 
gerens Økse,  bliver  raget  af  lige  saa  grundigt  som  Bud- 
dhistpræstindens Lokker.  Særlig  omkring  Hovedstaden 
er  Bakkerne  blevet  blottet  saa  ofte,  at  Regnen  har  skyllet 
det  øverste  Jordlag  bort  og  efterladt  de  nøgne  graa  Toppe. 
Der  er  en  vid  Mark  for  Skovbrug  i  Korea. 

I  skjulte  og  ofte  malerisk  beliggende  Afkroge  er  an-  BoUger 
bragt  Grupper  af  smaa  brune  straatakte  Huse.  Ind  og 
ud  af  disse  Jordkuber  gaar  Folk  klædt  i  udadleligt  rene 
hvide  Dragter.  Naar  man  vil  bygge  en  Hytte,  bliver  Jor- 
den, hvorpaa  Grundstenen  skal  hvile,  først  stampet,  der- 
paa  rejses  Stolperne  og  Bjælkerne.  Mellem  Stolperne  an- 
bringes Tværstænger  og  Bambuslægter.  Saa  bliver  der 
lagt  Ler  paa,  baade  indvendig  og  udvendig.  Det  er  ikke 
just  ganske  almindeligt  Ler,  men  det  er  omhyggeligt  til- 
beredt, saa  det  ikke  revner  og  lader  Vinden  faa  Indpas. 
Til  Gulvet  bruges  flade  Stene,  under  hvilke  der  er  Røg- 
kanaler. Et  tyndt  Lag  Ler  dækker  Overfladen  og  gør  den 
jævn.  Saa  bliver  hele  den  inderste  Side  af  Huset  beklædt 
med  hvidt  Papir  paa  Væggene  og  tykt  gult  Oliepapir  paa 
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Gulvet.  Vinduerne  er  ligeledes  af  Papir.  Naar  der  bliver 
fyret  i  Køkkenet,  trækker  de  varme  Dampe  derfra  hen 
under  Værelserne,  Gulvet  bliver  ganske  let  opvarmet,  og 
her  slaar  man  sig  ned  med  korslagte  Ben. 

Klædedragt  I  dette  Øjeblik  traadte  en  Ven  ind.  Jeg  bad  ham  være 
saa  venlig  at  tage  sin  Hestehaarshat  af  og  lade  mig  veje 
den.  Hele  Hatten,  Puld,  Skygge,  Kant,  Baand  osv.  vejede 
nøjagtig  40  Gram.  Hvor  er  den  koreanske  Klædedragt 
dog  let  og  luftig,  særlig  om  Somren!  Dersom  vi  under- 
søger Hr.  Kim  fra  Isse  til  Fodsaal,  finder  vi,  at  hans  Paa- 
klædning  bestaar  af  følgende  Dele :  først  den  lette  Hat,  en 
endnu  lettere  indre  Hue  og  et  ligeledes  let  Hovedbaand, 
saa  Brillerne,  en  lang  ydre  Kjortel,  en  indre  Frakke,  en 
Trøje  af  Bambustrævler,  der  i  varmt  Vejr  bæres  nærmest 
Skindet,  Benklæder,  Gamascher,  Sokker  og  Sko.  Alt  er 
af  Bomuldsstof  og  er  stort  og  rummeligt.  I  saadan  en 
Dragt  kan  man  sidde  hele  Dagen  med  korslagte  Ben,  uden 
at  der  bliver  Spor  af  Poser  over  Knæerne,  maaske  fordi 
det  hele  er  Poser.  Benklæderne  er  nemlig  saa  vide,  at 
der  i  dem  kunde  være  Plads  til  to  eller  tre.  Hvidt  er 
den  fremherskende  Farve,  men  man  ser  ogsaa  straalende 
Farver  og  Schatteringer,  særlig  blandt  de  unge,  saa  en 
Skolegaard  i  Frikvarteret  ligner  en  Forsamling  af  flag- 
rende Blaamejser,  Orioler  (Gulddrosler)  og  Rødhalse.  Et 
folderigt  Bælte  eller  en  Bæltesnor  holder  Klæderne  sam- 
men om  Østens  Mænd  og  er  —  som  Selerne  hos  os  — 
det  vigtigste  Holdepunkt  for  Mændenes  Klædedragt.  Kvin- 
dernes Dragt  er  noget  forskellig  fra  Mændenes,  men  hvid, 
løs,  poset,  hængende,  daarligt  siddende  og  uskikket  for 
en  saa  travl  og  snavset  Verden  som  vor,  er  Egenskaber, 
der  karakteriserer  begge  Slags  Dragter. 

Føden  Koreanerne  kender  ikke  til  Sukkergodt,  og  dette  Lands 

Børn  blev  aldrig  fristet  af  Sukkerstænger.  Honning  bru- 
ges i  smaa  Kvantiteter,  men  Ghokoladecream,  Marencer, 
Is  og  svensk  Sodavand  har  en  Koreaner  aldrig  drømt  om, 
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selv  i  Forbindelse  med  Nirvarna.  I  Stedet  for  dette  har 
han  stor  Forkærlighed  for  det  salte  og  pebrede.  Han  yn- 
der Sovs  og  Soya  med  Kayennepeber  i,  og  dygtig  Salt  og 
spansk  Peber  i  Pickles,  Grønsager  og  Suppe.  De  fleste 
Udlændinge,  der  smager  koreansk  Mad,  er  nødt  til  med 
korte  Mellemrum  at  lukke  Munden  op  og  trække  Vejret 
dybt  for  at  faa  kold  Luft  ind.  Taarerne  i  deres  Øjne  og 
hele  deres  fortvivlede  Udseende  kunde  faa  en  til  at  for- 
mode, at  de  havde  spist  rødglødende  Kul  i  Stedet  for 
ganske  almindelig  Ris  og  saltet  Kaal,  Suppe,  Bønner  og 
Soya.  Disse  Retter  er  Koreanernes  sædvanlige  Maaltid 
hver  Dag  og  hele  Aaret  rundt.  De  spiser  ikke  meget  Kød. 
Ris,  Bønner  og  Kaal  erstatter  Kød,  Kartofler  og  Brød. 
Det  er  en  meget  ensformig  Kost,  og  dog  bliver  Mændene 
stærke  derved.  De  kan  slide  i  det  som  Heste  og  kan 
bære  meget  tunge  Byrder. 

I  deres  inderste  Væsen  er  Koreanerne  Chinesernes  Søn-  Sproget 
ner,  men  med  Hensyn  til  Sproget  er  de  beslægtet  med 
Japanerne.  De  kan  udtale  baade  1  og  r,  medens  Japa- 
nerne siger  gay-roo  i  Stedet  for  girl  (gørl),  og  Chineserne 
siger  Amellika  i  Stedet  for  Amerika.  Koreanerne  staar 
imellem  dem  ikke  blot  i  aandelig  og  i  geografisk  Hen- 
seende, men  i  meget  mere  udvidet  Betydning,  hvilket  vi 
haaber  vil  vise  sig  i  de  Dage,  der  kommer.  Koreansk  er 
et  enkelt  Sprog,  der  ikke  saaledes  som  vort  eget  er  gjort 
kunstigt  ved  bestemte  Regler  og  trykt  Litteratur.  Det 
hører  til  Evangeliernes  Tidsalder,  thi  medens  det  er  van- 
skeligt at  finde  Udtryk  for  Romer-  og  Galaterbrevet,  kan 
Evangeliernes  Indhold  udtrykkes  smukt  og  naturligt. 
Skønt  det  har  Udtryk  for  Livets  almindelige  Begreber, 
er  det  dog  et  vanskeligt  Sprog  at  lære  paa  Grund  af  dets 
Ærestitler  og  chinesiske  Afledninger. 

I  dette  indledende  Kapitel  bedes  Læseren  levende  fore-    ^*  »kiftende 
stille  sig  disse  Millioner  i  deres  løjerlige  Klædedragt  gaa 
omkring  i  Byerne,  op  og  ned  ad  Bjergene  og  mellem  bøl- 
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gende  Rismarker,  velsignet  med  Solskin  og  Regn,  sørgende, 
lidende,  uvidende  om  Tid  og  Evighed,  det  ene  Slægtled 
døende  bort  efter  det  andet,  opfyldt  af  Selvtilfredshed  og 
af  en  Drøm  om  at  være  rig,  at  tage  til  i  Velstand  og  ikke 
trænge  til  noget.  Tænk  paa  disse  idelig  gentagne  Hilsener  : 
»Fred,  Fred«,  hvor  der  ikke  er  nogen  Fred.  Og  saaledes 
har  dette  Folk  levet,  indtil  der  for  lidt  mere  end  tyve 
Aar  siden  slog  en  Time,  der  satte  Mærke.  Eneboerlandets 
Porte  aabnedes  paa  vid  Gab,  og  ind  skred  Magter,  der 
siden  den  Tid  har  medvirket  mægtigt  til  det,  Aabnings- 
paragrafferne  hentydede  til.  Alt  er  forandret  saa  hurtigt, 
saa  grundigt,  at  vi  undres  over,  hvorhen  vi  føres.  Ind 
over  dette  stille,  troskyldige  og  ikke  forkludrede  Folk  er 
der  vældet  en  Uendelighed  af  vilde  Overraskelser,  politiske 
Omvæltninger,  usigelig  Fortvivlelse  og  blindt  Selvmord. 

Men  midt  i  alt  det,  der  braser  sammen  og  knuser 
Idealerne,  kommer  Gæster,  man  aldrig  før  har  drømt  om. 
En  af  dem  er  Peter.  Han  siger:  »Er  du  en  Mand  af 
lav  Kaste?  Det  var  jeg  ogsaa.  Er  du  træt  til  Døden? 
Det  var  jeg  ogsaa.  Længes  du  efter  Sejr?  Det  gjorde  jeg 
ligeledes.  Et  Navn  løste  mig  fra  alle  mine  Plager,  kun 
ét  Navn.  Lad  mig  hviske  det  til  dig:  Jesus,  Jesus,  Jesus.« 
Saaledes  lyder  det  som  ved  traadløs  Telegraf  fra  Peters 
Læber  ud  til  Landets  Qerneste  Egne. 

Der  følger  en  anden  Prædikant,  som  er  vanskelig  at 
forstaa.  Hans  Navn  er  Paulus.  Han  spørger:  »Er  du 
en  Aristokrat  og  en  lærd  Mand?  Gud  har  ikke  Brug  for 
Aristokrater.  Det  er  Synderne,  de  utaknemmelige,  van- 
hellige, han  længes  efter.  Hvilken  Klasse  hører  du  til? 
Først  da  jeg  fra  mit  høje  Stade  kastedes  ned  i  Støvet, 
erkendte  jeg  ham.  Luk  dine  Øjne  for  Verden,  slaa  ind 
paa  den  trange  Vej  og  prøv  paa  at  bede.« 

Herrens  Moder  er  den  næste  Prædikant.  Maria  siger: 
»Der  var  saa  mange  Mennesker  om  ham.  Jeg  kunde  ikke 
komme  nær  hen  til  ham.    Det  eneste,  jeg  ønskede,  var  at 
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se  Jesus.  Hans  Svar  var:  »Hvem  begærer  at  tale  med 
mig?  Min  Moder?  Se  hele  det  koreanske  Folk  trænger 
lige  saa  meget  til  at  se  mig  som  min  Moder.  Se  paa  mig 
med  Kærlighed,  saaledes  som  hun,  da  skal  I  være  min 
Moder,  min  Søster  og  Broder«.« 

Koreas  Hjerte  slaar  i  Takt  med  Chinas.  De  Strenge,  Hvad  er 
der  anslaas  hinsides  Yalufloden,  finder  Genklang  her.  Ja-  Hensigt? 
pan  har  bundet  det  fastere  end  med  Laas  og  Slaa.  Er 
det  for  at  fremme  sine  Planer  med  det  fjerne  Østen,  Gud 
har  lagt  sin  Haand  paa  Korea,  som  ligger  midt  imellem 
disse  to  store  Folk,  der  frembyder  et  af  Verdens  største 
Problemer? 


Spørgsmaal. 

Formaal:  At  taa  Forstaaelse  af  Landet  og  Folket. 

I.  Afstande  i  Tid  og  Rum. 

1.  Sammenlign  Koreas  Areal  og  Folkemængde  med  vort  eget 
Land. 

2.  Hvor  stort  vilde  vort  Land  forekomme  os,  hvis  vi  kun  havde 
de  Befordringsmidler,  der  tidligere  stod  til  Koreanernes  Raa- 
dighed? 

3.  Hvor  langt  tror  De,  at  De  i  saa  Tilfælde  vilde  have  rejst  t 

4.  Prøv  paa  at  tænke  Dem,  hvorledes  Livet  vilde  blive  for  Dem, 
hvis  De  var  fuldstændig  afskaaret  fra  alle  Nutidens  Befor- 
dringsmidler. 

H.  Omgivelsernes  Indflydelse  paa  Karakteren. 

5.  /  hvilket  Klima  kan  en  Nation  antages  at  faa  den  stærkeste 
Karaktert 

6.  Find  paa  Europakortet  de  til  Koreas  Grænser  svarende  Bredde- 
grader. Er  der  Forskel  paa  Klimaet  og  Folkekarakteren  dér 
og  i  Korea  f 

7.  Hvilken  Fordel  er  det  for  en  Nation  at  bo  i  et  Land,  der 
har  stor  Udstrækning  i  Længde  og  Bredde  f 
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8.  Prøv  paa  at  finde  noget  af  det,  der  har  gjort  Koreanernes 
Tankegang  unøjagtig. 

9.  Hvilke  Karaktertræk   røbes   ved  Koreanernes  og    Vesterlæn- 
dernes  forskellige  Maade  at  rgge  paaf 

10.  Hvilken  Fordel  kan  Korea  i  Fremtiden  have  af  sit  forholds- 
vis samlede  Areal? 

11.  Hvilke  ydre  Forhold  i  Korea  berettiger  til  størst  Fremtids- 
haab? 

HI.  Uundgaaelige  Forandringer. 

12.  Dersom  Korea  blev  givet  Dem  som  Gave,  hvilke  Forholds- 
regler vilde  De  da  tage  for  at  forbedre  Deres  Ejendom  f  Nævn 
dem  i  Rækkefølge  efter  deres  Betydningsfuldhed. 

13.  Beskriv  de  Virkninger,  De  antager,  disse  Forbedringer  vilde 
medføre  for  Folket. 

14.  /  hvilken  Udstrækning  er  disse  Forandringer  uundgaaelige  i 
Korea  f 

15.  Hvorledes  vilde  det  sandsynligvis  gaa  en  uvidende  Landsby- 
knøs uden  Grundsætninger,  naar  han  pludselig  blev  ført 
ind  til  Købstadslivet? 

16.  Hvorledes  kan  dette  tjene  som  Eksempel  paa  Koreas  nuvæ- 
rende Situation? 

17.  Hvilken  Virkning  vil  vesterlandsk  Civilisation  uden  Kristen- 
dommens forebyggende  Kraft  have  paa  et  uudviklet  Folk? 

18.  Af  hvilke  Grunde  mener  De,  Korea  fortjener  den  kristne  Kir- 
kes Sympati? 
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HISTORISK  OVERSIGT 

Det  er  maaske  bedst,  som  Dr.  Gale  har  gjort,  at  undgaa  at  drøfte 
de  Grunde,  der  førte  til,  at  Japan  fik  Overherredømmet  over  Korea. 
Der  er  fra  begge  Sider  fremsat  bitre  Beskyldninger,  og  det  er  ikke  let 
at  faa  Rede  paa  den  fulde  Sandhed.  Her  indskydes  dog  en  kortfattet 
Tabel  over  de  vigtigste  politiske  Begivenheder  siden  1876. 

1876.    Første  udenrigske  Traktat  mellem  Korea  og  Japan. 

1883.    De  første  Traktater  med  de  forenede  Stater,  Tyskland  og  Storbri- 

tanien.    Første  amerikanske  Gesandt  i  Korea. 
1885.    China  og  Japan  underskriver  en  Overenskomst  om  ikke  at  sende 

Tropper  til  Korea  uden  forudgaaende  Raadslagning.    Chineslsk 

Indflydelse  fremherskende. 

1894.  China  sender  Tropper  til  Korea  for  at  undertrykke  Tong-hak- 
oprøret.  Dette  fører  til  Krig  mellem  China  og  Japan.  Japansk 
Indflydelse  faar  Overtaget. 

1895.  Den  koreanske  Dronning  bliver  myrdet  af  Japanere  og  Koreanere. 

1896.  Kongen  søger  Tilflugt  hos  det  russiske  Gesandtskab  i  Seoul.  Den 
russiske  Indflydelse  vinder  Overhaand. 

1898.  Japan  og  Rusland  bliver  enige  om  at  anerkende  Koreas  Uaf- 
hængighed og  at  afholde  sig  fra  Indblanding. 

1904.  Ruslands  Overgreb  fører  til  Krig  med  Japan.  Korea  gaar  ind 
paa  at  modtage  Japans  Raad  i  Regeringsanliggender,  og  Japan 
garanterer  Koreas  Uafhængighed.  Japansk  Protektorat  er  nu  en 
Kendsgerning. 

1905.  Japan  sikrer  sig  Raadighed  over  Koreas  udenlandske  Forbindel- 
ser.   Markis  Ito  bliver  Resident-General. 

1907.    Kejseren  af  Korea  bliver  tvunget  til  at  frasige  sig  Tronen  til  Gunst 

for  Kronprinsen.    Markis  Ito  faar  uindskrænket  Magt. 
1910.    Korea  bliver  inddraget  som  en  Provins  af  det  japanske  Rige. 

Alt  i  alt  kan  man  vel  nok  sige,  at  Japan  har  taget  Styrelsen  af  Ko- 
rea i  sin  Huand  for  at  forebygge  enhver  Muliglied  for  russiske  Rænker, 
som  den  koreanske  Regering  stedse  har  været  meget  modtagelig  for. 
Det  Styre,  der  er  blevet  indledet  ved  Markis  Ito,  er  utvivlsomt  langt 
mere  fyldestgørende  og  tidssvarende  end  det  forudgaaende.  Fra  anden 
Side  paastaas,  at  Korea  er  blevet  stærkt  forurettet  af  japanske  Soldater 
og  Nybyggere. 

Hinsides  de  Bjerge,  der  ligger  i  Nærheden  af  mit  Hjem,  su-nam 
bor  en  Enke,  Fru  Shin,  i  en  straatakt  Hytte.   Hendes  Fa- 
milie bestaar  af  Svigermoderen,  en  Søn,  født  efter  liere  Aars 
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barnløst  Ægteskab,  nu  en  ung  Mand  paa  17  Aar,  en  Dat- 
ter paa  14  og  Samuel,  den  yngste  fire  Aar  gamle  Søn. 
Dette  Hjem  tiltrak  sig  ikke  i  synderlig  Grad  Verdens  Op- 
mærksomhed, men  for  dets  fordringsløse  Beboere  var  det 
alt.  Su-nam,  den  store  Søn,  var  den  nye  stærke  »Flag- 
stang«, omkring  hvilken  Alderdommen  og  den  spæde  Ung- 
dom flokkedes.  Gennem  mange  Sorger  og  Genvordigheder 
havde  dette  Hjems  Beboere  lært  at  lægge  deres  Sag  i  Guds 
Haand  og  at  stole  paa,  at  han  vilde  holde  sine  Løfter.  De 
var  sande  Kristne,  og  Su-nam  var  deres  Haab  og  Glæde. 
Sorgens  Su-nam  var  i  Besøg  i  Ping-yang,  da  jeg  i  Gaar  (27.  Juli 

1909),  medens  Regnen  faldt  i  stride  Strømme,  modtog  et 
Telegram,  der  meldte:  »Su-nam  druknet«.  Hvilken  frygte- 
lig Sorg  for  disse  stakkels  Mennesker  betød  ikke  disse  to 
Ord.  De  vilde  ramme  deres  inderste  Sjæl  som  et  tveæg- 
get Sværd.  Med  denne  Meddelelse  i  Haanden  gik  jeg  over 
Bakkerne  til  Fru  Shins  Hjem.  De  var  ved  Aftensmaal- 
tidet  og  sad  paa  Verandaen  om  et  ganske  lille  Bord.  Med 
Smil  hilste  de  mit  Komme,  thi  jeg  var  deres  Ven,  og  de 
ventede,  at  jeg  vilde  bringe  Haab  og  Glæde.  Hvor  gru- 
somt! Alle  disse  Smil  maatte  jeg  forvandle  til  en  usigelig 
Hjertevaande.  »Ak«,  sagde  jeg,  »jeg  bringer  Efterretnin- 
ger, der  vil  knuse  eders  Hjerter.  Gud  hjælpe  os  alle!«  Øje- 
blikkelig fik  alle  Ansigter  et  Udtryk  af  smertelig  spændt 
Forventning.  Jeg  fortsatte:  »Gud  har  kaldet  Su-nam  til 
sig.  Han  er  druknet«.  Som  ramt  af  et  Pistolskud  brød 
den  lille  fjortenaars  Pige  ud  i  et  hjerteskærende  Skrig. 
Moderen  sank  sammen  og  skjulte  sit  Ansigt,  men  ikke 
en  Lyd  kom  over  hendes  Læber.  Den  gamle  Bedstemo- 
der, der  havde  sat  alt  sit  Haab  til  denne  Dreng,  opløf- 
tede sin  Sjæl  mod  Himlen  og  udbrød:  »Vi  takker  dig, 
Fader!  Du  gav  os  Su-nam,  du  har  taget  Su-nam,  dit  Navn 
være  velsignet!« 
f^reas  Mangfoldiggør  denne   hjerteskærende  Scene  i  Forhold 

hed  til  en  Familie  paa  15  Millioner,  og  tænk  dig  i  Stedet  for 
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Hjemmet  denne  haardt  hjemsøgte  Halvø,  saa  vil  du  faa 
et  lille  Begreb  om,  hvad  Korea  har  gennemgaaet  i  de 
sidste  saa  sørgelige  Aar.  Ubeskriveligt  er  det  Jammer- 
skrig, der  er  opsteget,  og  den  Smerte,  det  har  medført, 
at  maatte  skrinlægge  Haab,  Forventning  og  længe  næ- 
rede Ønsker. 

Koreas  Regering  var  fra  Begyndelsen  af  patriarkalsk.  Forfejlet 
Embedsmændene  var  ofte  kun  uerfarne  unge  Mænd,  men 
paa  Grund  af  deres  Embede  blev  de  lovprist  og  forher- 
liget, som  om  de  var  modne  Mænd  med  Skæg  og  Myn- 
dighedens Scepter.  Folket  i  sin  Helhed  var  deres  Børn, 
som  de  tiltog  sig  Myndighed  over,  de  arresterede  dem, 
lod  dem  prygle,  staa  i  Skammekrogen,  sidde  over  osv., 
alt  efter  Forgodtbefindende,  og  der  kom  ingen  Indven- 
dinger til  Orde,  undtagen  muligvis  et  højrøstet  Klageraab 
med  aaben  Mund,  af  den  Art  Børn  plejer  at  udbryde  i, 
men  med  en  halvtreds-  til  tredsaarig  Mands  Røst. 

Under  dette  Styre  var  den  enkeltes  Rettighed  lig  Nul,  Misstyre 
og  de  var  fornuftigvis  tilfredse  dermed,  forudsat  deres 
gamle  Skikke  blev  overholdt.  De  blev  undertrykt  og  kuet, 
men  den  Maade,  hvorpaa  det  skete,  var  i  Overensstem- 
melse med  Skik  og  Brug,  og  Skikkene  staar  over  Loven. 
Det  var  deres  eget  Land,  og  de  havde  Lov  til  at  elske 
eller  dræbe  hverandre,  uden  at  nogen  Udlænding  kunde 
blande  sig  i  det.  Fædrelandskærlighed  bestod  i  deres 
Øjne  i  at  passe  sit  eget  og  holde  sig  fri  for  Embeds- 
mændenes langskaftede  Pryglemaskine.  Men  da  Portene 
aabnedes,  og  Vesterlænderne  strømmede  ind,  blev  hele 
Livet  omskiftet.  Nu  maatte  Korea  vaagne  og  tilpasse  sig 
efter  de  nye  Tider,  thi  ellers  vilde  Tidernes  Strøm  gaa 
hen  over  det  og  knuse  det  for  bestandig.  I  tyve  Aar 
havde  Korea  haft  Lejlighed  til  at  naa  op  til  disse  nye 
Magters  Niveau,  men  det  skulde  ikke  være  saa.  Det  var 
et  Spørgsmaal  om  Liv  og  Død,  men  Korea  magtede  det 
ikke.  Mange  saa  det,  mange  talte  om  det. 
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Ved  Guds  Styrelse  blev  Folket  under  den  nu  afsatte 
Kejser  ført  ind  i  en  Elendighed  uden  Lige,  men  vi  har 
den  Fortrøstning,  at  der  under  denne  skjuler  sig  et  nyt 
Haab,  der  staar  langt  over  det.  Koreanerne  nogen  Sinde 
har  drømt  om.  Kejseren  kunde  ligesom  Ludvig  XIV  sige: 
L'état  c'est  moi«  (Jeg  er  Staten),  men  han  glemte,  at  han 
ikke  var  det  tyvende  Aarhundrede,  og  der  var  andre  Fak- 
torer, han  ikke  regnede  med.  Hans  Gang  var  en  Tilbage- 
march. Indtil  de  nyeste  Tider  har  Østens  Konger  yndet 
at  bevæge  sig  baglæns,  eller  man  kunde  fristes  til  at  an- 
tage, at  deres  Øjne  sad  bag  i  Hovedet;  thi  ved  ufravendt 
at  stirre  paa  Yao-sun  (2300  Aar  før  Kristus)  har  de  styrtet 
sig  ind  i  alle  Haande  Forviklinger,  og  da  de  kun  drømte 
om  den  Fortid,  fra  hvilken  de  var  udgaaet,  opdagede  de 
aldrig,  hvor  de  styrede  hen,  førend  det  var  for  sent.  Intet 
Fremskridt  blev  nogen  Sinde  paatænkt,  ingen  Forbedrin- 
ger indført,  for  at  de  ikke  skulde  komme  til  at  forringe 
Guldalderens  Kongers,  Yaos  og  Suns  Berømmelse.  Der 
er  ingen  Tvivl  om,  at  den  afgaaede  Kejser  i  Guds  Haand 
blev  et  Redskab  til  Landets  Ydmygelse.  Det  var  umuligt 
at  give  ham  nogen  Forstaaelse  for  den  ny  Tid.  Han  var 
venlig  og  blid  og  ofte  fuld  af  Medfølelse,  men  den  mindste 
Antydning  til  en  Reform  vakte  den  onde  Aand  i  ham  og 
fik  ham  til  at  lægge  dem,  der  nys  var  hans  Venner,  paa 
Pinebænken,  ja,  paa  Stedet  lade  dem  henrette  og  partere. 
I  de  tyve  Aar,  han  regerede,  begik  han  det  ene  Misgreb 
efter  det  andet.  Det  maa  man  frem  for  alt  huske  paa, 
naar  man  vil  betragte  Koreas  politiske  Situation,  som 
den  er  i  vore  Dage.  Det,  der  medførte  den,  var  den  af- 
satte Kejsers  Mangel  paa  Forstaaelse  af  sin  Tid. 

Der  var  dog  ogsaa  en  anden  Faktor,  der  maatte  regnes 
med,  nemlig  Japan,  og  baade  den  forhenværende  Kejser 
og  hans  Folk  afskyede  Japan.  Allerede  langt  tilbage  i 
Tiden  har  Koreanerne  givet  Japanerne  Øgenavne:  Wa-ro 
(Was  Slaver),  To-man  (vilde  Øboere),  Wai-nom  (fremmede 
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Keltringer),  medens  Japanerne  talte  om  Koreanerne  som 
Han-kak  (Hans  ærede  Gæster).  Intet  kunde  knytte  dem 
sammen?  Religionen?  Japanerne  tilbad  Buddha  og  Shin- 
toguderne,  medens  Koreanerne  var  Konfucianere.  Japa- 
nerne berømmede  Sværdet,  og  Koreanerne  foragtede  det, 
men  selv  forgudede  de  Lærdommen. 

Koreas  Herskere  havde  ikke  nogen  Forstaaelse  af  Nu-  f^oreas 
tidens  Krav.  Som  Følge  af  Arveskik  og  Mangel  paa  Sym-  dao 
pati  og  Kærlighed  havde  Folket  ikke  nogen  Forstaaelse 
for  Japan,  og  da  det  tyvende  Aarhundrede  førte  disse 
Magter  sammen,  gav  det  et  Sammenstød  som  af  Ild  og 
Vand  eller  Træ  og  Lynild,  indtil  en  af  dem  blev  bragt 
til  haabløs,  modstandsløs  Tavshed. 

Da  hændte  det,  at  Menneskehjerterne  begyndte  at  æng-   ^''^^«/ 

drages 

stes  og  at  ty  til  Kristendommen.  De  vise  blandt  Folket  opad. 
sagde:  »Alle  Verdensaltets  Magter  vælder  ind  over  os;  om 
Gud  ikke  hjælper  os,  er  vi  fortabte«.  I  Koreanernes  Sjæl 
begyndte  der  at  røre  sig  en  Anelse  om  deres  Lands  hjælpe- 
løse Tilstand.  Da  den,  der  skriver  disse  Linier,  engang 
besøgte  Prins  Min,  udbrød  denne:  »Bed  for  Korea!  Gud 
kan  hjælpe  os,  naar  ingen  anden  kan«.  Øjne,  der  aldrig 
før  vendte  Blikket  mod  Himlen,  droges  nu  opad  i  Be- 
tragtning af  de  uvisse  Tilstande,  man  levede  under. 

Forudsat  at  han  ikke  kunde  holde  fast  ved  Skikkene   (-'-nyæidei- 

srns 

fra  Aar  2000  før  Kristus,  følte  Kejseren  paa  Grund  af  sine  iie<iyndeise 
gammeldags  Anskuelser  nogen  Sympati  for  den  overgemte 
russiske  Civilisation,  men  alt  var  rent  af  Lave,  og  hans 
Bestræbelser  fik  et  uheldigt  Udfald.  Den  17.  Nov.  1905 
fandt  i  Nattens  Stilhed  i  Paladset  Chung-dong  i  Seoul  det 
første  Opgør  Sted  for  de  skete  Fejlgreb,  for  den  lidte  Uret- 
færdighed og  Løgnen,  der  aldrig  blev  angret.  Det  skete 
derved,  at  der  blev  underskrevet  en  Traktat,  der  overdrog 
den  japanske  Regering  Styrelsen  af  Koreas  Udenrigspolitik. 
Da  Prins  Min  fik  det  at  vide,  kom  han  til  den  Slutning,  at 
hans  Land  var  tabt,   og  han   besluttede   at  dø   med  det. 
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Den  anden 
Krise 


Eftersletten 


Han  lukkede  sig  inde,  skrev  sit  Testament  og  nogle  faa 
Afskedsbreve  og  tog  sig  af  Dage  med  en  lille  sløv  Lom- 
mekniv. Hans  Navn  vil  for  stedse  staa  Koreanerne  for 
Øje,  omgivet  af  den  Indskrift:  »Sødt  og  sømmeligt  er  det 
at  dø  for  sit  Fædreland«. 

I  Juli  1907  kom  det  til  en  ny  Krise.  Nationen  havde 
længe  prøvet  paa  at  sejle  i  en  utæt  Baad  og  havde  haard- 
nakket  straffet  enhver,  der  prøvede  paa  at  stoppe  Rev- 
nerne, men  nu  var  den  ved  at  gaa  til  Bunds.  Vandet  var 
dybt,  og  man  greb  efter  hvert  Halmstraa :  Rusland,  Haag, 
Professor  Hulberts  Arbejde,  det  havajiske  Bønskrift,  et  Op- 
raab  til  at  gribe  til  Vaaben  osv.,  men  alt  slog  fejl.  Re- 
sultatet blev  den  japansk-koreanske  Traktat  af  24.  Juli 
1907,  og  den  sidste  Akt  af  Dramaet  var  den  gamle  Kon- 
ges og  Kejsers  Afgang.  Han  blev  anmodet  om  at  forføje 
sig  bort  og  give  Plads  for  de  kommende  Generationer,  én 
Gang  for  alle  at  frasige  sig  alle  Rettigheder  som  Kejser, 
Konge  og  Selvhersker  og  at  give  Afkald  paa  Tronen.  Det 
vildeste  Skrig  nyttede  ikke  noget.  Det  var  umuligt  at  gøre 
Modstand.  Befalingen  støttedes  af  Myndighed  til  at  be- 
fordre ham  ind  i  Evigheden,  derfor  bøjede  han  sig  for  det 
uundgaaelige.  Folket  som  Helhed  forstod,  at  det  sidste 
Aandedræt  var  draget,  og  at  Korea  havde  udaandet. 

Der  opstod  en  Slags  vild,  uægte  Patriotisme  med  Selv- 
mord, Afhugning  af  Fingre,  højtidelige  Løfter,  Guerilla- 
krig og  væbnet  Modstand.  Dette  fortsættes  endnu  efter 
ikke  ringe  Maalestok,  og  den  stakkels  Landbefolkning, 
der  staar  imellem  de  stridende  Magter,  maa  betale  Pri- 
sen for  Koreas  aandelige  Fallit.  Her  er  ikke  Stedet  til 
at  forhandle  om,  hvad  der  ellers  bidrog  dertil.  Hvem  der 
havde  Ret  og  hvem  Uret,  og  hvad  der  burde  have  været 
gjort  eller  undladt  at  gøre.  Det  skete  er  nu  en  Kends- 
gerning. Hvis  Japanerne  ikke  havde  giort  det,  vilde  sik- 
kert det  tyvende  Aarhundrede  paa  egen  Haand  have  Qer- 
net  den  gamle   Kejser   og   alt  det,  han  repræsenterede. 
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Guds  Hensigt  dermed  var  øjensynligt  at  bringe  det  kore- 
anske Folk  saa  vidt,  at  det  maatte  udbryde:  »Alt  er  tabt, 
det  er  ude  med  os!«  Ligesom  Fru  Shin  og  hendes  Fa- 
milie havde  Folket  ikke  anden  Udvej  end  at  lægge  hele 
Byrden  i  Herrens  Haand. 

Først  og  fremmest  havde  de   mistet  deres  Fædreland.  ^^^J^  ,    _, 

*=•  Fædreland 

Der  har  før  levet  Mennesker,  som  ikke  havde  nogen  Bor- 
gerret, og  som  vandrede  gennem  Livet  uden  at  staa  un- 
der noget  Flag  eller  nogen  Nationalitet,  men  de  fleste 
Mennesker  vilde  føle  sig  ulykkelige  under  saadanne  For- 
hold. Selv  Paulus  fremhævede  eftertrykkeligt,  at  han  var 
en  romersk  Borger,  og  en  saa  god  Mand  som  Dr.  Guido 
Verbeck  bankede  paa  Indgangsdøren  til  den  japanske  Stat 
og  bad  om  Tilladelse  til  at  komme  ind,  da  han  og  hans 
Familie  ikke  havde  noget  Fædreland  og  følte  sig  hjemløse. 

Der  er  dog  dem,  der  vinder  Bugt  med  slige  Følelser,  chineser- 
For  ca.  tolv  Aar  siden  boede  der  en  Chineser  i  Yokoha-  Hjem 
ma.  Han  var  Maler  af  Profession  og  gik  omkring  i  væl-  '  "'"^^'^ 
digt  tilsølede  Klæder,  hist  og  her  oversmurt  med  hvid, 
grøn  og  gul  Farve.  Han  var  en  Kristen  og  kom  regel- 
mæssig til  Kirke.  Naar  Lederen  sagde:  »Det  staar  enhver 
frit  at  bede«,  undlod  John  aldrig  at  tage  Ordet.  Hans 
Sjæleglæde  gav  sig  Udtryk  i  et  Slags  Chinesisk-Japanesisk, 
hvis  fulde  Mening  kun  Gud  og  han  selv  forstod.  Naar 
Shinasan  (Hr.  Chinamand)  bad,  trak  det  op  til  Smil  i 
mangt  et  Ansigt,  og  stundom  maatte  Tilhørerne  med  Haan- 
den  for  Munden  skjule  det  Smil,  der  truede  med  at  bryde 
Alvoren.  John  lagde  ikke  Mærke  til  det.  Han  brød  sig 
ikke  om,  hvem  der  lo  ad  hans  Bønner.  Han  var  lykke- 
lig, Gud  havde  tilgivet  ham  hans  Synder.  Og  skønt  han  var 
en  Chineser,  sagde  han  Farvel  til  Verden  og  skar  sin  Pisk 
af.  En  koreansk  Ven  udbrød,  da  han  en  Dag  mødte  John: 
»Ærede  Herre  fra  det  store  Land,  hvor  er  din  Pisk?«  »Pisk? 
Pisk  ikke  gavner,  ladet  skære  af«.  »Men  nu  kan  du  ikke 
fordriste  dig  til  at  vende  hjem.  Du  har  mistet  dit  Fædre- 
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land«.  »Aa,  pyt  med  Fædrelandet«,  sagde  John  og  pegede 
opad.    »Mit  Fædreland  er  ^Htien-kuoay  Htien-kuoa*  (Him- 
len, Himlen). 
Haab  for       DcFsom  vi  kundc  overføre  Johns  opadvendte  Blik  oa 

dehaablose  ^  *=* 

lykkelige  Sind  til  Koreas  Hjem  og  Hjerter,  vilde  vi  endnu 
mere  kunne  fremme  det  Evangelium,  for  hvilket  Vejen  er 
blevet  banet  ved  Angstsved  og  Blod.  Koreanerne  siger: 
»Vi  har  intet  Fædreland,  intet  Borgerskab,  intet  Flag,  intet 
Land,  vi  kan  kalde  vort  eget.  Kun  Skelet  og  Brudstykker 
er  tilbage.  De  er  værre  end  intet.  Spøgelseagtigt  griner  de 
os  i  Møde.  De  burde  begraves,  saa  vi  kunde  blive  fri  for 
at  se  paa  dem«.  Og  saa  gribes  Folket  af  den  Haabløs- 
hed,  der  overvælder  et  Verdensmenneske,  som  intet  Holde- 
punkt har.  De  vidste  ikke,  hvad  deres  Land  var  værd, 
førend  de  mistede  det.  Gennem  det  ene  Slægtled  efter  det 
andet  havde  de  vanæret  og  misbrugt  det,  men  det  var  dog 
deres  eget.  Nu  er  det  dødt,  og  hvor  findes  den,  der  kan 
føre  Døden  frem  til  Liv? 

Naar  Staten  i  tidligere  Tid  truede  med  at  ramle  sam- 
men, var  der  dog  Støtter  at  se  hen  til.  Som  en  saadan 
tjente  til  Tider  Rusland,  derpaa  Frankrig  og  stundom  Chi- 
na  eller  England.  Vor  Ven  Kim  siger:  Amerikanerne  sto- 
lede vi  paa.  Det  første  Punkt  i  vor  Traktat  med  dem  lød: 
»Dersom  andre  Magter  handler  uretfærdigt  mod  et  af  Lan- 
dene, vil  det  andet,  for  at  vise  sine  venskabelige  Følel- 
ser, saa  snart  det  faar  Underretning  herom,  bestræbe  sig 
for  at  tilvejebringe  en  mindelig  Overenskomst«.  England 
gjorde  fælles  Sag  med  Fjenden,  og  selv  Amerika  vendte 
Ryggen  til  os.  Verbeck  fandt  en  Dør,  han  kunde  banke 
paa,  men  for  den  fortabte  »Han«  findes  der  ikke  nogen 
Dør  at  banke  paa.  Som  Olie  paa  Sjælens  oprørte  Vande 
falder  da  Ord  som  disse:  »Mit  Rige  er  ikke  af  denne 
Verden«.  »Sætter  eder  ikke  imod  det  onde«.  »Vort  Borger- 
skab er  i  Himlen«.  Hist  findes  den  »Stad,  som  har  en 
fast  Grundvold,  hvis  Bygmester  og  Grundlægger  er  Gud«. 


Menneske 
hjælp 
svigter  — 
Gud  er 
trofast 
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Den  Mulighed,  at  en  stakkels  Koreaner  under  saadanne   ^om  et 

•    11-  -ojiji  LI  Feeventyr 

Omstændigheder  virkelig  og  i  Sandhed  kan  banke  paa 
Himmelporten,  bede  om  i  Jesu  Navn  at  blive  optaget 
som  Borger,  blive  modtaget  og  faa  sit  Navn  indskrevet, 
og  at  han  som  Pant  derpaa  faar  et  fredfyldt,  lykkeligt 
Hjerte,  dette  er  lig  et  af  Taoisternes  Feeventyr.  Lige- 
som Historien  om  den  opstandne  Frelser  lød  utrolig  i 
Peters  og  hans  Kammeraters  Øren,  lyder  den  ogsaa  for 
Koreanerne  som  noget.  Kvinderne  maa  have  udtænkt, 
men  som  ingen  med  sund  Fornuft  begavet  Mand  kan 
tage  imod. 

Min  Ven  Kim  siger:   »Vi  har  ikke  nogen  Konge.    Den   t^nid  af  Feji, 

.  ,  ,  ,  .  "'cn  dog 

Konge,  VI  havde,  var  ganske  vist  kun  en  stakkels  Straa-  deres  Konge 
mand,  men  noget  er  dog  bedre  end  slet  intet.  Han  vilde 
aldrig  tage  imod  noget  Raad.  Forbavsende  var  det  Antal 
af  højere  Embedsmænds  Hoveder,  der  faldt  i  hans  Re- 
geringstid. Han  var  stor  med  Hensyn  til  at  faa  sin  egen 
Vilje  sat  igennem  og  holde  Folket  nede.  Han  plejede  at 
sige:  Gør  ingen  Vrøvl.  Tal  ikke  om  Regeringen.  Slaas 
ikke,  og  send  ikke  Bønskrifter  til  Paladset.  Spis  bare 
eders  Ris,  gør  eders  Arbejde  og  vær  skikkelige«.  Da  Fol- 
ket prøvede  paa  at  grunde  Uafhængighedsklubben,  lod 
Hs.  Majestæt  en  Bekendtgørelse  opslaa  paa  Klokke-Kio- 
sken: »Der  maa  ingen  Møder  finde  Sted  eller  højrøstet 
Tale  af  nogen  Art  i  Gaderne.  Det  befales,  at  enhver  skal 
blive  hjemme  og  passe  sine  egne  Sager«.  Han  lagde  Haand- 
jern  paa  os,  han  udsugede  os,  han  lod  mange  prygle  og 
mange  blive  hængt  og  parteret,  han  levede  kun  for  sig 
selv  og  sin  forældede  Overtro,  men  det  var  dog  bedre 
end  slet  ikke  at  have  nogen  Kongec.  Saa  dybt  er  den 
patriarkalske  Tanke  indskrevet  i  Hjerterne,  at  Bier  lige 
saa  let  kunde  sværme  uden  Dronning  som  Korea  rejse 
sig  uden  at  have  en  eller  anden  Magthaver  at  se  op  til. 

Efter  at  den  gamle  Konge  var  blevet  afskyet  i  tvve  Aar   K^^ngm 

i  Himlen 

eller  mere,  opløftedes  han  pludselig  til  Hæderspladsen  i 
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Kraft  af  hans  Kongedømmes  dødelige  Afgang.  Vel  satte 
Japanerne  foreløbig  Sønnen  paa  Tronen  i  Faderens  Sted, 
men  det  ænser  »Kim«  ikke.  Han  vedbliver  at  gentage: 
»Ak,  i  vore  Dage  har  vi  ingen  Konge«.  Til  disse  dybt- 
nedbøjede  15  Millioner  Koreanere,  der  sørger  over  Tabet 
af  deres  Konge,  lyder  nu  de  Ord,  der  blev  skrevet  for 
lang,  lang  Tid  siden:  »Eders  Konges  Navn  er  »Under«, 
»Raadgiver«,  »vældig  Gud«,  »Evigheds  Fader«,  »Freds- 
fyrste « . « 

Hvilken  belejlig  Tid  til  at  forkynde  Jesu  Kongedøm- 
me! Han  var  ogsaa  en  Østerlænder,  og  han  levede  i  et 
Land,  der  stod  under  fremmed  Herredømme.  Han  døde 
med  og  for  skyldbetyngede  Mennesker.  »Han  lever  og 
holder  alle  Verdens  Kongeriger  i  sin  Haand,  Japan  lige 
saa  fuldt  som  Judæa.  Han  lagde  Aaget  paa  eder.  Han 
sendte  Japanerne,  for  at  I  skulde  faa  lært  at  bøje  eder 
under  hans  Haand«.  En  gammel  tandløs  Mand  med  dybt- 
indsunkne  Kinder  sagde:  »Jeg  har  tidligere  selv  været 
Embedsmand,  og  mit  Hjerte  blev  forhærdet  derved,  men 
siden  Jesus  er  blevet  min  Konge,  elsker  jeg  endogsaa  Ja- 
panerne, og  hine  Bjerge  mod  Vest,  bag  hvilke  min  Sol 
er  i  Færd  med  at  synke  ned,  er  oplyst  af  straalende 
Herlighed«. 

Siden  Chinas  hellige  Bøger  i  Aaret  1122  f.  Kr.  første 
Gang  blev  bragt  til  Korea  af  en  Adelsmand  ved  Navn 
Ki,  har  Korea  sat  Boglærdommen  meget  højt.  Sølvskoen 
kunde  være  et  Sindbillede  for  China  og  det  tveæggede 
Sværd  for  Japan,  men  for  Korea  vilde  intet  passe  bedre 
end  en  Pensel  med  Bambusskaft.  Lykkelig  den  Mand, 
der  er  saa  fortrolig  med  den,  at  han  kan  holde  den  lodret 
og  føre  den  paa  rette  Maade,  saa  de  mange  mærkelige 
Streger  og  Prikker  fremkommer,  der  læses  ned  ad  Siden. 
Der  udkræves  Aar  for  at  lære  det.  Veslerlændernes  min- 
dre smidige  Hænder  duer  aldeles  ikke  til  det.  Glæden  over 
at  kunne  skrive  Bogstaverne  var  for  Koreanerne  en  For- 
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smag  paa  Himlens  Herlighed,  og  at  læse  dem  var  som 
at  udtyde  et  Budskab  fra  Guderne.  Den,  der  kunde  det 
til  Fuldkommenhed,  blev  æret  lige  højt  af  Konge  og  Me- 
nigmand. For  at  opmuntre  til  Udøvelsen  af  denne  op- 
højede Kunst,  blev  der  afholdt  Eksamener,  til  hvilke  der 
indstillede  sig  Kandidater  fra  alle  Landets  Egne.  Mange 
kom  flere  hundrede  Kilometer  til  Fods  i  Haab  om  at  op- 
naa  Anseelse  ved  Hjælp  af  Koaga  (Eksamen).  Selv  om 
de  ikke  bestod,  gav  den  Kendsgerning,  at  de  var  Eks- 
amenskandidater,  dem  dog  nogen  Anseelse.  At  bestaa  og 
blive  en  Koup-je  gav  Adgang  til  de  største  Æresposter  i 
Korea. 

Overalt  i  Landet  var  der  Skolestuer,  hvor  Drengene  So-bang 
samledes  for  at  opramse  Lektien  med  høj  Røst  og  alle 
i  Munden  paa  hverandre.  Den  ene  Trediedel  af  Tiden 
læste  de,  den  anden  skrev  de,  og  den  tredie  blev  benyttet 
til  Stilskrivning.  Saa  højt  blev  Undervisning  og  Lærdom 
æret,  at  den  almindelige  Titel  So-bang  —  svarende  til 
vort  Herr  —  egentlig  betyder  Skolestue  eller,  som  vi  vilde 
sige.  Skolemester.  Derfor  taler  man  om  »Skolemester«  N. 
og  »Skolemester«  P.  Selv  Pak,  der  luger  Rismarken  og 
ikke  har  anvendt  en  eneste  Dag  af  sit  Liv  til  at  lære  at 
læse,  kaldes  »Skolemester«  Pak  og  tiltaler  sin  Arbejds- 
kammerat som  »Skolemester«  Koak.  Alle  og  enhver  hele 
Landet  over  er  Skolemestre,  fordi  man  ønsker  at  faa  lidt 
Del  i  Skyggen  af  den  Glorie,  der  følger  Lærdommen. 

Gothernes  og  Vandalernes  Indtrængen  Aar  410  og  deres  Den  gamit 
Hærgning  af  Rom  vilde  af  Koreanerne  ikke  anses  for  opgives 
noget  mere  rædselsfuldt  end  de  Magter,  der  nys  er 
strømmet  ind  ad  Koreas  Porte.  Vesterlandenes  Civilisa- 
tion, det  tyvende  Aarhundrede  og  Japanerne  er  en  fuld- 
stændig lige  saa  frygtelig  og  barbarisk  Sammensætning. 
Disse  Magter  har  omstyrtet  alle  Landets  udvalgte  Idealer, 
og  det,  der  indtog  første  Plads,  den  chinesiske  Lærdom, 
er  gledet  bort  til  de  evige  Skygger.  Der  er  ingen  gammel- 
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dags  Eksamener  mere,  ingen  Opramsning  af  Klassikerne, 
i  Haab  om  at  opnaa  høj  Ære  og  Berømmelse,  ingen 
Grublen  over  »Omskiftelsernes  Bog«.  Bambuspennen 
ligger  henslængt,  og  vældige  Kanoners  Dundren  har  af- 
løst Barnerøsternes  Opramsning  af  »blaa  Himmel«,  »gul 
Jord«  og  de  andre  Skoleramser. 

Koreanerne  er  Gentlemen,  de  dyrker  Aanden  og  ikke 
Magtens  Gud.  De  udgyder  Taarer  over  deres  falske  Gud- 
dom. De  famler  efter  Sværdet,  men  ligesom  Peter  maa 
de  atter  stikke  det  i  Skeden.  Hvad  skal  de  gøre  for  at 
finde  noget,  der  kan  træde  i  Stedet  for  det,  de  har  mistet. 
Netop  paa  denne  Tid  kommer  midt  i  Sorgen  og  Graaden 
Biblen  til  dem.  66  Bøger,  de  ældste  i  Verden,  skrevet 
af  mindst  36  Forfattere,  blandt  hvilke  der  fandtes  Hyrder 
og  Agerdyrkere  lige  saa  vel  som  Konger  og  Fyrster.  Den 
hellige  Skrift  spænder  over  mere  end  1500  Aar  og  om- 
fatter Historie,  Troslære  og  Profeti  i  Prosa  og  Poesi. 
Den  viser  tilbage  til  Fortiden,  ja,  lige  til  Yaos  og  Suns 
Dage.  Den  taler  med  kongelig  Myndighed  om  Nutiden, 
og  som  en  Lyskaster  sender  den  sine  Straaler  ind  over 
Fremtidens  Løvgange.  Den  fortæller  om  Gud,  hvad  han 
er,  og  hvad  han  har  gjort.  Den  løser  Menneskets  Gaader 
og  udløser  det  fra  dets  fortabte  Tilstand.  Den  fører  til 
Befrielsens,  Sejrens  og  Fredens  Sted.  Har  der  nogen 
Sinde  været  en  saadan  Litteratur  eller  en  Tid  som  denne? 
Lad  alle  Hjerter  og  Hænder  forene  sig  om  at  faa  disse 
guddommelige  og  kongelige  Sandheder  til  at  trænge  ind 
i  Sjælen.  Nogle,  som  aldeles  ikke  var  belæste  i  de  gamle 
Klassikere,  er  blevet  meget  indflydelsesrige  Mænd,  fordi 
deres  Hjerter  er  blevet  fyldt  med  saadanne  Vismænds  Ord 
som    Moses,  Daniel,  Esajas,  Peter,  Paulus  og  Johannes. 

Blandt  de  gamle  Skikke,  der  nedbrydes  i  vore  Dage, 
er  ogsaa  Nai-woi.  Nai-woi  er  ikke  en  anamesisk  eller 
ostindisk  Gud,  men  en  ældgammel  koreansk  Skik.  Den 
har  for  Koreaneren,  ligesom  Fjerpynt  og  Maling  for  In- 
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dianeren,  været  noget,  der  gav  ham  Hæder  i  Menneskenes 
Øjne  paa  hans  kvindelige  Ledsagers  Bekostning,  medens 
hun  med  sit  spæde  Barn  paa  Ryggen  maa  gaa  op  i  Li- 
vets ensformige  Pligter.  Nai-woi  betyder  »Indre-Ydre«, 
»Fange-fri«,  »Kvinde-Mand«.  Naz-zi;oz  er  Skyld  i,  at  Kvin- 
derne, i  Stedet  for  at  blive  paaskønnet,  efterhaanden  er 
nedsunket  i  Slaveri  og  Fangenskab. 

Fra  umindelige  Tider  har  Historien  vist  os  Kvinder,  Kvindernes 
der  som  Fanger  var  afskaaret  fra  Samkvemmet  med 
Verden  og  blev  købt  og  solgt.  Lejlighedsvis  har  en 
Kvinde  smøget  Haandjern  og  Fodlænker  af  sig  og  gjort 
sin  Indflydelse  gældende,  men  ellers  har  Kvindens  Verden 
været  mørk,  tilsløret  og  fuld  af  Underkuelse  og  Fortviv- 
lelse. Jesus  kom  og  frigjorde  Kvinderne  overalt  paa 
Jorden.  Han  viser  sig  at  være  den  eneste,  der  kan  aabne 
hendes  Fængsel  saaledes,  at  der  ikke  lukkes  op  for  et 
andet  lige  saa  elendigt.  Koreas  Kvinder  har  levet  bag 
lukkede  og  laasede  Døre,  men  det  tyvende  Aarhundrede 
er  kommet,  og  med  Jesu  Navn  paa  sit  højt  opløftede 
Banner  forkynder  det  Frihed  for  alle  Kvinder.  Hvilken 
Bestyrtelse  har  denne  Nedbrydning  af  Skillemuren,  Nai- 
woi,  ikke  fremkaldt,  thi  i  dens  Kølvand  følger  en  stor 
Fare  lige  saa  fuldt  som  et  stort  Haab. 

Højtstaaende  Kvinder,  der  indtil  for  ganske  nylig  al-  Kvindens 
deles  ikke  kendte  til  Solskin  eller  fri  Luft,  er  pludselig 
over  Hals  og  Hoved  blevet  ført  ind  i  offentlige  Stillinger. 
De  bliver  opfordret  til  at  drikke  Champagne  og  staa  paa 
kammeratlig  F'od  med  Mænd  af  alle  Slags  og  i  alle  Livs- 
stillinger. Uden  Eksempler  fra  Fortiden  at  se  hen  til, 
uden  Erfaring  og  uden  modent  Fremsyn  glider  disse 
Kvinder  en  uvis  Fremtid  i  Møde  nu,  da  alle  Nai-wois 
Pigtraadshegn  og  beskyttende  Værn  er  bortkastet. 

Østen  er  fyldt  med  Farvepragt  og  formaar  al  sammen-   Kvindedrag- 

r       n        n  ^p„j  Farver 

sætte  de  mest  skærende  Farver,  saa  de  behager  og  til- 
fredsstiller  Øjet,    men   naar   det  forlader  sin  egen  Sfære 
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Og  vil  efterligne  det  fremmede,  opstaar  der  en  skærende 
Modsætning  mellem  magentarødt  og  grønt,  purpurfarvet 
og  rødt.  Saaledes  gaar  det  ogsaa  med  Klædedragten. 
Bredskyggede  Hatte,  fladbarmede  Skjortebluser  og  Neder- 
dele, der  naar  helt  op  under  Armen,  faar  stor  Udbredelse. 
Hvor  sørgeligt  har  dog  Østens  fordum  drømmende  Kvinde- 
verden udviklet  sig  under  Nutidens  skarpe  Sollys! 
Haab  findes       Hvorfra  skal  der  komme  Haab?  Kun  fra  Jesus.  Dette 

I  Jesus 

lader  endogsaa  til  at  være  de  vantros  enstemmige  Mening. 
I  ydmygt  Samfund  med  ham  kan  Østens  Kvinder  uden 
Fare  gaa  de  gamle  Skikkes  Nedbrydelse  i  Møde.  For 
nogle  Dage  siden  sagde  en  kristen  Embedsmand,  der 
besøgte  mig :  »Vore  Kvinder  er  kun  blevet  befriet  fra 
det  Slaveri,  der  bandt  dem,  for  at  falde  i  et  dybere  og 
mere  dødbringende.  Gid  Gud  i  Naade  vil  beskytte  og 
bevare  dem!« 
To-hong  Idet  jeg  skriver  dette,  staar  To-hong  (Ferskenrød)  mig 

for  Øje.  Hun  var  en  Dansepige  af  lav  Kaste,  købt  og 
solgt.  Det  var  umuligt  at  tilbagegive  hende  hendes  Rettig- 
heder, thi  hun  havde  aldrig  haft  nogen.  Hun  var  født  i 
Synd  og  hjemfaldet  til  Synden.  Gennem  de  Mure,  der 
omsluttede  den  Verden,  hun  levede  i,  trængte  Historien 
om  Jesus,  et  viist  og  syndfrit  Menneske,  lige  saa  ren 
som  Gud,  ja,  i  Sandhed  Gud  lig  og  selv  Gud,  og  dog 
sagde  man,  at  han  elskede  faldne  og  fortabte  Kvinder. 
To-hong  havde  ingen  Sinde  før  hørt  om  et  saadant 
Væsen.  Hendes  Sjæl  led  Smerter,  og  hun  undredes  paa, 
hvad  han  vilde  sige  til  »saadan  en  som  hende«,  dersom 
hun  mødte  ham,  og  om  han  virkelig  kunde  læge  Sjælens 
Sygdom.  Naar  og  hvorledes  To-hong  mødte  Jesus,  véd 
jeg  ikke,  men  jeg  véd  med  Vished,  at  hun  mødte  ham. 
Syv  Aar  forløb,  og  To-hongs  Navn  var  gaaet  mig  af 
Minde  over  alt  det,  der  strømmede  ind  paa  mig.  En 
Søndag  efter  en  Gudstjeneste  i  et  stort  Lokale,  hvor  der 
var  et  Par  Tusind  Mennesker  samlet,  kom  en  og  anden 
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hen  til  mig  for  at  sige:  »Fred«.  Da  saa  jeg  ogsaa  et 
smilende  Ansigt,  som  forekom  mig  kendt  og  dog  ukendt. 
»Kender  De  mig  ikke?  De  døbte  mig  for  syv  Aar  siden. 
Mit  gamle  Navn  var  To-hong.«  Her  var  denne  Kvinde, 
hvis  Værdi  engang  var  lig  Nul,  efter  syv  Aars  Forløb 
herliggjort  ved  en  stadig  Vækst  i  Lys  og  Naade.  To-hong 
var  paa  sine  utrættelige  Fødder  vandret  Hundreder  af 
Mile  over  Bjergene  i  samme  Ærinde,  som  tilskyndede 
Paulus  til  at  tage  til  Europa.  I  syv  Aar  havde  det  været 
en  Sejrsgang,  og  hun  mødte  nu  med  overstrømmende 
Hjerte  for  at  takke  Gud. 

Ved   hendes   Side   sad   Fru   Yee,   hvis  Mand  nød  stor  bommene 

sprænges 

Anseelse  i  Korea.  Tidligere  var  hun  blevet  holdt  i  Fangen- 
skab, gemt  bag  Forhæng,  afsondret  og  stillet  i  Skygge 
ved  Nai-wois  formelle  Skikke,  og  hun  var  dengang  saa 
stolt,  at  hun  ikke  værdigedes  at  se  til  sligt  Udskud  som 
To-hong.  I  Dag  sidder  de  ved  Siden  af  hinanden,  og 
Fru  Yee  siger:  »De  véd  saa  god  Besked  i  Biblen.  Lad 
mig  lytte,  medens  De  læser.  Hvor  De  dog  er  venlig,  c 
Jesus  havde  nedbrudt  Nai-woi,  saa  at  Fru  Yee  kunde 
komme  til  dette  til  Trængsel  fyldte  Forsamlingshus.  Han 
havde  lagt  Bro  over  den  Kløft,  der  skilte  de  to  Kvinder. 
Han  havde  frigjort  den  stakkels  Dansepige  fra  Livet  under 
den  brudte  Sai-woi  og  fra  den  Trældom,  hun  holdtes  i. 
Sandelig,  i  en  Tid  som  denne,  da  Skillemurene  er  faldne, 
og  Kvinderne  pludselig  træder  ud  i  Livet,  trænger  vi  til 
Evangeliet  for  at  paapege  en  ny  og  bedre  Vej. 

Ordet  Mo-yang,   »Ansigt«,*)  har  umaadelig  stor  Betyd-   -ansigt 
ning  i  det  Qerne  Østen  og  indtager  en  førsterangs  Plads 
i   Koreanernes  Hjerter.    Hvor  smuk  Paaklædningen  end 
er,  tager  en  Mand  sig  dog  ufordelagtigt  ud,  naar  Ansigtet 
ikke  er  tækkeligt.    En  Mand,   hvis   Ansigt   var  fuldt  af 

•)  Mo-yang  er  egentlig  en  Saramensmeltning  af  Begreberne  Ansigt  og  An- 
seelse, og  at  tabe  eller  vinde  sit  »Ansigt«  er  et  meget  gængs  Udtryk  i  Østen. 
Det  er  vanskeligt  at  gengive  korrekt  paa  Dansk.  Vi  maa  nærmest  derved 
tænke  os  at  tabe  eller  genvinde  sin  Anseelse.  Overs. 
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Nerver,  der 
taaler  Støj 


'Ansigtet' 
tabes 


Haabets 
Evangelium 


Skægstubbe,  vilde  man  ikke  kunne  frikende  for  et  Stænk 
af  Barbari,  om  han  saa  end  var  en  stor  Digter  eller  Vis- 
mand. Til  det  koreanske  Ideal  vilde  vel  nærmest  svare 
Juan  Shih-k'ais  runde,  ubevægelige,  værdige,  stolte,  uud- 
grundelige Ansigt,  thi  det  er  saa  behageligt  at  se  paa. 
Dette  angaar  dog  kun  det  ydre,  men  det  er  det  indre 
Ansigt,  det  egentlig  gælder  om.  Vi  lægger  Mærke  til 
dette  ved  at  høre  dem  sige:  > Dersom  der  overgaar  mig 
en  Skam,  og  de  andre  faar  det  at  vide,  har  jeg  mistet 
mit  Ansigt«.  Koreanerne  har  ikke  Nerver,  der  er  værd 
at  tale  om,  men  deres  Værdsættelse  af  Mo-yang  er  fuld- 
stændig unormal. 

Esson  Third  skriver:  »Min  Genbo  havde  ca.  17  Hunde, 
som  i  de  sidste  48  Timer  havde  snærret,  bjæffet  og  hylet 
omkring  hans  Straahegn.  Alle  mulige  disharmoniske 
Lyde  var  blevet  gentaget  en  Million  Gange.  Jeg  spurgte 
i  Morges,  om  min  Nabo  og  hans  Kone  var  af  Træ,  Jord 
eller  Ben,  siden  de  kunde  udholde  en  saadan  Helved- 
larm. Mine  koreanske  Venner  kunde  ikke  forstaa,  hvad 
jeg  mente.  Hvad  havde  disse  Hundes  Støj  dog  at  gøre 
med  Hr.  og  Fru  Chews  Velbefindende?  Hr.  og  Fru  Chew 
har  Fred,  og  begge  har  deres  »Ansigt«  i  god  Behold. 

Det  værste  ved  de  sidste  Tiders  politiske  Skibbrud  er, 
at  Koreanerne  har  mistet  deres  »Ansigt«.  Det  var  derfor, 
Prins  Min  begik  Selvmord.  Og  det  er  Grunden  til,  at 
Folket  for  Tiden  har  Fornemmelsen  af  en  ensom,  be- 
skæmmende Bortdøen.  Det  er  ikke  saa  meget  Tabet  af 
haandgribelige  Værdier  som  Tabet  af  de  passende  ydre 
Former,  Koreaneren  lider  under.  Følelsen  af  en  usigelig 
Ydmygelse  nedtynger  hans  Sjæl,  og  han  siger:  »Med 
hvilket  Ansigt  kan  jeg  se  paa  den  hele  Verden?  Med 
hvilket  Ansigt  skal  jeg  møde  mine  Forfædres  Aander  i 
de  gule  Skygger?« 

Hvor  ufornuftigt  deres  Standpunkt  end  kan  synes  at 
være,  og  hvor  meget  bedre  Nutiden  end  kan  forekomme 
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andre  at  være  i  Sammenligning  med  den  haabløse  For- 
tid, saa  kan  Koreanerne  aldeles  ikke  faa  Øje  derpaa. 
Min  Ven  Kim  siger:  »Ansigtet  er  tabt,  og  evig  Skam  er 
min  Lod  for  stedse«.  Hvilken  Glæde  at  være  Missionær 
i  en  Tid  som  denne,  da  man  med  store  Bogstaver  har 
skrevet  over  Fremtidens  Porte:  Chul-mang-mun  {For- 
tvivlelsens Port).  »Opgiv  Haabet,  alle  I,  som  træder  ind 
her«.  Og  hvilken  Fryd  at  være  kaldet  til  at  sige  til  et 
saa  betrængt  Folk:  »Lyt,  naar  jeg  læser  for  eder:  »Hvor- 
for nedbøjer  du  dig,  min  Sjæl,  og  bruser  i  mit  Indre? 
Bi  efter  Gud,  thi  jeg  skal  endnu  takke  ham  for  Frelsen 
for  hans  Ansigt«.« 

Kan  han  virkelig  læge  det  brudte   »Ansigt«?  Saaledes  i)cn ^ud- 
lyder Spørgsmaalet.    Nogle  tror,  han  kan  —  det  er  dem,  Hjælps 
der  har  sat  ham  paa  Prøve  — ,  andre  mener  ikke,  han  ^"'^'^^'^^^^ 
kan,   fordi   de  ikke  har  oplevet  det.    En  ung  Mand  ved 
Navn   T.   J.   Wonderful   talte   ved    Mødet   sidste  Onsdag 
Aften.    Han  er  en  Student  paa  22  Aar.  Han  sagde:   »Jeg 
saa  engang  med  Beundring  op  til  en  Statsminister.  Han 
forekom    mig    at    være    Toppunktet   af  alt,    indtil   Guds 
Budskab   lød   til  min  Sjæl.    Da  det  kom,  blev  den  hele 
Verden  forvandlet.    I  Beundringens  Sted  var  der  nu  kun 
en  medlidende  Længsel  og  den  Bøn,  at  Ministeren  ogsaa 
maatte  komme  til  at  tro.    For  en  Verden  af  tabte  »An- 
sigter«  er  der  ingen  Hjælp  uden  hos  Gud. 

Ligesom  alle  andre  Nationer  elsker  Korea  Magten,  Magten  i 
Magten  over  Menneskers  Liv,  Skæbne  og  Frihed.  Der //|^!IJ2ér  ^ 
findes  ikke  Pengefyrster  i  Korea,  men  der  har  stedse 
været  myndige  Embedsmænd  og  desuden  Videnskabens 
og  det  gamle  Aristokratis  Fyrster.  Magt  er  en  herlig 
Ting,  men  kan  man  ikke  opnaa  den,  er  det  næstbedste 
at  se  op  til  og  beundre  den  Mand,  der  ejer  den,  naar 
man  kan  gøre  det  med  en  god  Samvittighed.  I  vore 
Dage  er  Magten  gledet  ud  af  Koreanernes  Hænder  og  er 
kommet  i  Hænderne  paa  en  Mand,  de  ikke  kan  beundre. 
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Det  er  Grunden  til  deres  Trøstesløshed.  Selv  om  de 
endnu  for  en  Tid  tilsyneladende  beholdt  nogen  Magt, 
var  den  dog  kun  som  en  Skygge. 

I  gamle  Dage  var  Skatteopkrævning,  Inkassationer,  Ud- 

ning  betalinger.  Arvesager  og  andre  Grene  af  Statsstyreisen  et 
næsten  ubegrænset  Felt  for  Udpresninger,  og  dette  gav 
Anledning  til  en  af  Koreas  største  nationale  Synder.  I 
vore  Dage  gaar  der  ingen  Skatter  gennem  en  Koreaners 
Hænder,  undtagen  de,  han  selv  betaler,  eller  den  japanske 
Embedsmand  bemyndiger  ham  til  at  modtage.  Det  er 
den  logiske  Følge  af  en  lang  Række  nationale  Forsyndel- 
ser, men  det  er  ikke  desmindre  umaadelig  haardt.  De 
gule  Rismarker  og  de  lange  Agre  med  Bønner  og  Hirse 
har  tabt  deres  Poesi  og  er  blevet  flade  og  farveløse. 

Dernæst  var  der  en  vid  Mark  for  Embedsansøgninger 
og  Udnævnelser.  Væddestriden  var  voldsom,  og  stor  var 
ved  dens  Afslutning  Sejrherrens  Hæder  og  Bytte.  Den 
Mand,  der  kunde  nedtræde  alle  Modstandere  og  bemægtige 
sig  Rettens  tveæggede  Sværd,  priste  man  lykkelig.  Nu 
er  alle  disse  høje  Privilegier  i  den  japanske  Regerings- 
præsidents  Hænder.  Tanken  derom  er  ligesom  et  Mare- 
ridt, og  Koreanerne  prøver  paa  at  ryste  det  af  sig  og 
blive  lysvaagne,  men  de  opdager,  at  Drømmen  er  Virkelig- 
hed, og  at  den  ønskede  Virkelighed  kun  er  en  Drøm. 

Under-  Alt  Undervisningen  vedrørende  er  ligeledes  i  Hænderne 
paa  dem,  der  engang  ansaas  for  vilde,  uoplyste  Øboere. 
De  raader  for  Skoleplaner  og  Bevillinger,  om  der  skal 
oprettes  højere  eller  lavere  Skoler,  hvilke  Lærere,  der 
skal  ansættes,  kort  sagt  alt,  hvad  der  hører  Undervis- 
ningen til. 

Bjerg.  De  Bjerge,  der  af  Gud  for  4000  Aar  siden,  rigt  ud- 
styret med  Guld-  og  Sølvaarer,  blev  givet  Korea,  har 
dette  Lands  Sønner  ladet  ligge  hen,  uden  at  Bjerg- 
mændenes Haand  har  rørt  dem.  I  Stedet  derfor  har 
Koreanernes    Fantasi    befolket  dem   med    hvide  og  blaa 


visning 


værks- 
drift 
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Djævle,*)  der  truer  med  grum  Ødelæggelse,  hvis  man 
fordrister  sig  til  at  skære  eller  hugge  i  deres  Ryg  eller 
Hale.**)  Resultatet  er  blevet,  at  Gud  har  taget  Bjergene 
fra  dem  og  giret  dem  til  andre.  Og  i  vore  Dage  har 
Koreanerne  ikke  Ret  til  selv  at  drive  et  Bjergværk,  end- 
sige give  Tilladelse  til  Driften. 

Tolden,  som  er  blevet  organiseret  af  Sir  Robert  Hart   Tolden 
og   endnu    bedre   ordnet   af  Sir  John  Mc.  L.  Brown,  er 
ligeledes  i  fremmede  Hænder,  tillige  med  alle  de  Penge, 
den  indbringer. 

De  koreanske  Soldater,  der  plejede  at  staa  Vagt  ved  Miiuæret 
Paladsets  Port  eller  at  eksercere  paa  Fælleden,  er  som 
tryllet  bort.  De  er  forsvundet,  og  end  ikke  Ekkoet  af 
deres  Hornsignal  er  blevet  tilbage.  De  var  smukke  Re- 
præsentanter for  Nationens  Magt  og  Hæder,  som  de  stod 
dér  og  præsenterede  Gevær  eller  gav  Generalsalut,  naar 
Kongen  passerede  forbi.  Cikaden  synger  endnu.  Løv- 
frøen kvækker,  og  om  Aftenen  nynner  Bonden  med 
dybe  Strubetoner  sine  gammeldags  Melodier,  men  Re- 
traiten  fryder  ikke  længer  den  koreanske  Soldats  Øren, 
og  Reveillen  foregaar  i  Stilhed.  Kun  himmelske  Hær- 
skarer af  den  Art,  som  Elisa  saa,  fylder  de  fjerne  Høje. 
Ligesom  en  fjern  Hvisken  lyder  de  Ord:  >Mig  er  givet 
al  Magt  i  Himlen  og  paa  Jorden.  Modtag  mit  Liv.  Kæmp 
under  min  Fane,  og  du  vil  sejre  i  alle  Ting«. 

De  sidste  Aar  har  været  haarde.  Had,  Mistanke,  Splid  '^"^"'  ^'»^ 
med  alt,  hvad  dermed  følger:  Blodsudgydelse,  nedbrændte 
Byer,  Fattigdom,  Taarer  og  Selvmord,  har  efterladt  dybe 
Mærker  i  Folkets  Sjæl.  De,  hvis  Hænder  var  vant  til 
Pibens  og  Pennens  fredelige  Regimente,  gør  i  vore  Dage 
koldblodigt  Brug  af  Riffel,  Bajonet  og  Revolver.  Hver 
Dag  melder  Regeringsbladene  saa  og  saa  mange  Op- 
rørere fanget,  saaret  eller  skudt.    Hvorledes  Menneskene 

*)  Den  hvide  Tiger  og  den  blaa  Drage,  som  omtales  i  Jordspaadommeae. 
••)  I  en  af  Seouls  Gader  ses  endnu  Dragens  Ryg  beskyttet  af  Stene. 
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kan  hade,  lyve,  stjæle  og  myrde,  er  gamle  Historier,  som 
man  ikke  blot  erfarer  i  Østen.  Hvem  kan  gyde  Olie  paa 
de  oprørte  Vande?  Naar  Tyfonen  farer  hen  over  Gali- 
læerhavet, og  Johannes,  Peter  og  deres  Staldbrødre  af 
dets  fraadende  Bølger  drives  hen  imod  de  farlige  Skær, 
hvem  kan  da  udstrække  Haanden  og  byde  over  Vinden 
og  Voverne?  Hvem  kan  oprejse  den  Mand,  for  hvem  alt 
svigter,  som  har  prøvet  Sværdet,  men  ikke  ramt  Maalet, 
som  har  løjet,  bandet  og  fyldt  sit  Hjerte  med  Had  og 
Frygt,  en  Døgenigt,  et  fortabt  Menneske,  ja,  hvem  kan 
med  et  Blik  smelte  en  saadan  og  tvinge  ham  i  Knæ  under 
Angertaarer?  Hvem  kan  sige  til  Fængslets  Døre:  »Op- 
lukker eder!«  og  til  hele  Vagtmandskabet:  »Gaarbort«? 
Hvem  kan  tale,  saa  de  tillukte  Øren  hører  det?  Hvem 
kan  forvandle  et  Lands  Sorg  til  Fryd  og  Glæde?  Hvem 
kan  faa  mig  til  at  glemme  den  lidte  Uret  og  faa  mig  til 
at  elske  det  Menneske,  jeg  hadede,  og  faa  ham,  jeg  har 
gjort  Uret,  til  at  elske  mig?  Hvem  kan  begynde  med  ingen- 
ting og  ved  at  multiplicere  dette  uafbrudt  gennem  alle 
Tider  faa  noget  ud  deraf?  Hvem  kan  omdanne  et  usselt 
Vrag  til  en  Mand  lig  Peter?  Hvem  kan  slynge  et  ubry- 
deligt Kærlighedsbaand  om  Koreanere  og  Japanere,  faa 
dem  til  at  glemme  deres  gensidige  Ankeposter  og  danne 
et  mægtigt  Folk  af  dem  til  hans  Faders  Ære? 


Spørgsmaal 

Formaal:  at  forstaa,  bvad  Korea  trænger  til  under  sÉn 
nationale  Ydmygelse. 

I.  Den  nationale  Ydmygelse. 


1.  Hvorfor  fandt   Koreanerne   sig    i   deres   demoraliserede    og 
uduelige  Regering? 

2.  Hvorfor  sørger  Korea  saa  meget  over  Tabet  af  en  Konge,  hvis 
Anskuelser  var  saa  forældede? 
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3.  Hvorfor  beklager  de  deres  moralsk  fordærvede  Embedsmænds 
Afskedigelse  ? 

4.  Hvilke  Følelser  vilde  De  være  opfyldt  af,  hvis  Deres  Land  blev 
besat  af  fremmede  Tropper? 

6.  Hvilken  Forskel  er  der  paa  selv  at  foreslaa  Forbedringer  og 
at  faa  dem  foreskrevet  af  andre? 

6.  Afmal  saa  levende  som  muligt  Koreas  Følelse  af  national 
Ydmygelse. 

n.  Hvad  Korea  trænger  til  under  Omdannelsen. 

7.  I  hvilke  store  og  smaa  Forhold  maa  der  blive  Forskel  paa 
det  Samfund,  der  støtter  sig  til  Skik  og  Brug^  og  det,  der  er 
grundet  med  ideal  Fremgang  for  Øjef 

8.  Hvilke  Egenskaber  kræves  i  sidstnævnte  Tilfælde,  men  be- 
høves ikke  i  førstnævnte? 

9.  Hvilke  særlige  Farer  medfører  Overgangen  fra  det  første  til 
det  andet  af  disse  Standpunkter? 

10.  Hvilke  Vanskeligheder  medfører  et  fremskredent  Samfund  for 
en  Mand,  der  ikke  har  den  tilsvarende  Aandsdannelse? 

li.  Hvilken  Opdragelse  maa  de  koreanske  Drenge  have  for  at 
gøre  dem  skikkede  til  de  forandrede  Forholdt 

12.  Hvilken  Opdragelse  bør  Pigerne  havef 

13.  Hvilke  Idealer  for  den  enkeltes  Karakter  trænger  Korea  mest 
til  lige  for  Tiden  f 

HI.  Kristendommens  Trøst. 

1^.  Påavis  Lighedspunkterne  mellem  Koreas  nuværende  Situation 
og  Jødernes  i  deres  Landflygtighed. 

15.  Find  i  det  gamle  Testament  nogle  Steder,  om  hvilke  De  me- 
ner, at  de  vilde  være  særlig  trøstende  for  Koreanerne  i  vore 
Dage. 

16.  I  hvilken  Henseende  havde  den  første  kristne  Kirke  Lighed 
med  Koreas  i  Nutiden? 

17.  Hvad  kan  den  kristne  Kirke  byde  til  Erstatning  for  den  tabte 
Nationalitet? 

18.  Udsøg  i  det  ny  Testament  de  Steder,  De  antager  vilde  være 
til  størst  Hjælp  i  den  nuværende  Situation. 

19.  Hvad  siger  Biblen  om  Racehad? 

20.  Hvad  vilde  De  raade  en  koreansk  Fædrelandsven  til  i  Be- 
tragtning af  de  nuværende  sørgelige  Forhold? 


III.   FOLKETS  TRO 

Paa  intet  Omraade  viser  den  koreanske  Civilisations  Ælde  sig  saa 
■  tydeligt,  som  i  den  brogede  Blanding  af  religiøs  Tro,  man  ikke  blot 
finder  hos  forskellige  Personer,  men  ogsaa  hos  den  enkelte.  Vi  er  nødt 
til  at  omtale  Gudsdyrkelsens  Former,  én  for  én,  men  Læseren  bedes 
altid  huske  paa,  at  der  i  enhrer  Koreaners  Sjæl  findes  et  Virvar  af  det 
hele.  Hvor  meget  de  end  logisk  set  gendriver  hverandre,  er  der  dog 
ikke  nogen  Strid  imellem  de  forskellige  Kultusformer.  De  er  i  Aar- 
hundredernes  Løb  blevet  saaledes  rystet  sammen,  at  de  danner  en  reli- 
giøs Sammensætning,  af  hvilken  enhver  vælger  sine  Yndlingsbestand- 
dele  uden  dog  nogen  Sinde  helt  at  forbigaa  de  andre.  Ingen  behøver 
udelukkende  at  holde  sig  til  én  Side  af  denne  sammensatte  Religion. 
I  én  Sindsstemning  støtter  han  sig  til  det  buddhistiske  Element,  til 
andre  Tider  lager  han  sin  Tilflugt  til  sine  Forfædres  Fetichisme.  Man 
kan  sige,  at  de  fleste  Koreanere  er  Konfucianere  i  Samfundslivet,  Bud- 
dhister, naar  de  filosoferer,  og  at  de  dyrker  Aanderne,  naar  det  gaar 
dem  ilde.  Vi  véd  jo,  at  det  er  i  Modgangstider,  man  kan  se,  hvorledes 
et  Menneskes  Religion  er  beskaffen,  thi  da  kommer  den  sande  Religion 
frem,  hvis  det  overhovedet  har  nogen.  Af  denne  Grund  slutter  jeg,  at 
den  oprindelige  Aandedyrkelse  er  Grundlaget  for  den  koreanske  Re- 
ligion, og  at  alt  andet  kun  er  en  Overbygning.  Aandedyrkelsen  omfatter 
Animisme,  Shamanisme,  Fetichisme  og  overhovedet  al  Naturtilbedelse. 

Homer  B.  Hulbert. 

Religionens        Man  faai  det  Indtryk,  at  Korea  i  en  sjælden  Grad  er 

ydre 

Kendetegn  blottet  foF  al  Religion.  I  Hovcdstadcn  findes  ingen  store 
mangler  Taame,  der  rager  op  over  de  almindelige  Huse.  Man  mær- 
ker ikke  noget  til  Præster,  Fællesbøn  eller  Andagtsøvelser, 
der  er  ingen  fanatiske  Fakirer,  der  vandrer  ingen  hellige 
Dyr  omkring,  der  findes  ingen  Afgudsbilleder,  foran  hvilke 
der  afbrændes  Røgelsepinde,  og  man  ser  ingen  kaste  sig 
ned  paa  sit  Ansigt,  kort  sagt,  der  er  ingen  ydre  Tegn  paa  Re- 
ligion, og  dog,  hvis  Religionen  bestaar  i  Menneskeaandens 
Bestræbelser  for  at  komme  i  Forbindelse  med  andre  Aan- 
der,   der  staar  over  den,  da  er  Koreanerne  ligefuldt  re- 
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ligiøse.    De  har  deres  hellige  Bøger,  de  knæler  ned  i  Bøn, 
og  de  taler  om  Gud,  om  Sjælen  og  det  himmelske  Land. 

Man  hører  ofte  Koreanerne  sige:  »Det  Menneske,  der  ^^^nkT-^ 
gør  det  rette,  belønnes  af  Gud  med  Velsignelse,  det,  der  ^p^^^ 
gør  ondt,  straffer  han  med  Elendighed«.  »Dersom  vi  ad- 
lyder Gud,  vil  vi  leve,  hvis  vi  er  ulydige  mod  ham,  dør 
vi«.  »Menneskenes  hemmeligt  hviskede  Ord  hører  Gud 
som  et  Tordenskrald;  skjulte  Planer  i  et  mørkt  Værelse 
ser  han  som  et  Lynglimt«.  »Lad  Legemet  dø  og  dø  og 
dø  hundrede  Gange,  lad  alle  mine  Ben  blive  til  Støv  og 
lad  min  Sjæl  spredes  og  blive  til  Intet,  end  ikke  en  Tød- 
del af  min  Troskab  mod  min  Herre  og  Hersker  (Kongen) 
skal  derved  omskiftes«. 

Koreas  Religion  er  en  forunderlig  Blanding  af  Forfæ-  ^^^^^^ 
dredyrkelse.  Buddhisme,  Taoisme,  Aandetilbedelse  og  Tro 
paa  Varsler,  Trolddom,  Jordspaadomme,  Astrologi  og  Fe- 
tichdyrkelse. Drager  spiller  en  Rolle,  Djævle  (kwi-shin) 
eller  Naturguder  er  der  Overflod  af.  Togabiernes  Tal  (Al- 
fer, Smaatrolde  og  Nisser)  er  legio,  og  de  er  i  Stand  til 
at  gøre  alle  Slags  Spillopper  og  gale  Streger.  De  afdødes 
Aander  opholder  sig  hist  og  her,  de  evige  Skygger  vandrer 
om,  de  er  personliggjort  i  Bakker,  Træer  og  Floder,  ved 
Sygdomme  og  opholder  sig  under  Jorden  og  i  Luften. 
Nogle  faa  af  dem  tager  sig  af  den  menneskelige  Nød, 
men  de  fleste  er  ondskabsfulde  og  spreder  Sorg  og  Ræd- 
sel over  Menneskenes  Børn.  De  bliver  saa  let  fornærmede 
og  er  saa  lunefulde  og  vanskelige  at  gøre  tilpas,  at  Aande- 
verdenen  næsten  er  som  en  løssluppet  Helvedhær,  paa 
hvis  Naade  og  Barmhjertighed  de  dødelige  er  anvist.  Det 
er  vanskeligt  at  kæmpe  mod  Gedehamse,  det  maatte  Amo- 
riternes  Konge  sande  i  Josuas  Dage.  En  sikker  Haand 
kan  dog  ramme  en  Gedehams,  men  hvilken  dødelig  for- 
maar  at  overvinde  Spøgelser,  Genfærd  og  Varsler,  der 
aldrig  stikker  Hovedet  eller  noget  andet  synligt  Tilbe- 
hør frem. 
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Er  der  en  eller  anden  Religion,  der  i  særlig  Grad  ejer  hele 
Folkets  Hjerte,  eller  er  Folket  helt  uden  Religion,  hvilket 
Mrs.  Bishop  og  Percival  Lowell  faar  en  til  at  antage?  Jo 
bedre  jeg  lærer  de  koreanske  Forhold  at  kende,  desto 
mere  kraftigt  vil  jeg  hævde,  at  de  har  en  Religion,  og 
at  de  tager  mere  Hensyn  til  den  og  gør  mere  for  den  end 
de  fleste  Kristne  i  de  gamle  kristne  Lande  for  deres.  Højt 
over  al  anden  Dyrkelse  og  de  dermed  følgende  Skikke 
staar  Forfædredyrkelsen.  Den  anses  i  Korea  for  Slutste- 
nen i  Porten  til  Velstandens  og  Heldets  lykkelige  Land. 
At  forsømme  den,  spærrer  fuldstændig  Vejen  til  Liv  og 
Haab.  En  god  Forfædretilbeder  kan  godt  raadspørge  Bud- 
dha eller  Ok-wang  Sang-je  (Taoisternes  Gud),  han  kan  bøje 
sig  eller  spytte  foran  Bjergguder  af  anden  Rang,  han  kan 
rejse  Støtter  for  de  fem  Kompasliniers  Generaler  og  raad- 
føre  sig  med  Spaamænd  og  Seere,  men  at  glemme  For- 
fædrene og  kun  tage  sin  Tilflugt  til  alt  dette,  vilde  være  det 
samme  som  at  bede  til  en  Skygge  uden  Væsen.  Forfædre- 
dyrkelsen  ejer  fuldstændigt  Koreanernes  Hjerte  og  Sjæl. 

Hvorledes  viser  Forfædredyrkelsen  sig,  eftersom  der 
ingen  Templer  er,  som  minder  om  den,  ingen  Altre,  in- 
gen Helgenskrin,  ingen  Præster,  ingen  Litani  eller  Sang? 
Hvorledes  viser  den  sig  da?  Vi  svarer:  ved  de  sørgendes 
Klædedragt,  ved  Forfædretavlen,  Tavle-Huset  og  Graven. 
Da  alt  dette  og  de  Tanker,  der  knyttes  dertil,  har  haft  langt 
større  Betydning  for  Koreanernes  Liv,  end  den  kristne 
Tros  Læresætninger  nogen  Sinde  har  haft  for  nogen  ve- 
sterlandsk Nations,  vil  jeg  komme  lidt  nærmere  ind  paa 
Enkelthederne. 

En  professionel  »Jord- Mester«  (Chi-sa),  Plads-Doktor, 
Gravinspektør,  eller  hvad  man  nu  vil  kalde  ham,  bliver 
tilkaldt  af  Husets  Overhoved,  og  man  beder  ham  om  at 
finde  en  passende  Plads  til  Familiens  Grav.  Han  er  Skrifte- 
faderen, men  i  Stedet  for  at  vise  opad,  peger  han  nedad. 
Han  forlanger  ogsaa  Penge,  jo  flere,  desto  bedre,  dersom 


Sorgedragt. 


Maskcrc({c  IIcllc  ved  en  Begravelse. 

(De  untcujes  at  lioldr  tif  o/n/c  Auiidcr  Iforle  / 
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Familien  da  ønsker  at  blive  forløst  ved  hans  heldige 
Fund.  Han  udsøger  en  lav  Bakke  paa  et  roligt  Sted, 
hvorfra  man  har  Udsigt  til  højere  Bjergtinder.  Der  maa 
ikke  være  mudret  Vand  eller  støjende  Folk  i  Nærheden, 
ingen  nervepirrende  Vind,  men  en  blid  Luftning,  Bjer- 
genes Stilhed  og  en  rig  Velsignelse  af  Solskin.  Han  op- 
stiller sit  Kompas  og  tager  Sigte  fra  de  forskellige  Li- 
nier, der  udgaar  fra  Midtpunktet,  for  at  se,  hvilke  Bjerg- 
toppe der  vil  dukke  op  til  højre,  til  venstre  eller  midt 
foran.  Heldbringende  er  den  Beliggenhed,  der  findes  langs 
med  Efterslægtens  Kompaslinie,  thi  da  vil  Familien  ved- 
blive at  bestaa  i  Slægtled  efter  Slægtled.  Ligger  den  i  Op- 
dragelsens Linie,  vil  der  blive  lærde  Mænd  i  Familien. 
Ranglinien  giver  Haab  om  mange  Embedsmænd,  og  den 
Linie,  der  varsler  om  Gods  og  Kvæg,  viser,  at  alle  vil 
blive  velhavende.  Dette  er  den  Himmel,  Professoren  sig- 
ter efter.  Naar  den  er  fundet  og  har  vist  sig  tilfredsstil- 
lende, bliver  han  betalt.  Graven  bliver  gravet,  pudset  med 
Kalk,  Sand  og  Ler  og  dækket  til,  saa  den  kan  være  rede, 
naar  Faderen  eller  Moderen  eller  begge  gaar  bort. 

Forældrenes  Død  giver  Anledning  til  megen  Jamren  J>e  sørgende 
og  Klagen,  ikke  blide,  undertrykte  Sukke,  men  vældige 
Hyl  med  aaben  Mund.  I  fire  Dage  klæder  Familiens 
Medlemmer  sig  i  Sækkelærred  og  binder  et  Reb  om  Li- 
vet og  om  Hovedet.  Alle  Slags  Farver  undgaas  i  Klæde- 
dragten, da  Farver  tilkengegiver  Glæde  og  Munterhed. 
Huset  bliver  ikke  fejet  og  gør  et  overmaade  uhyggeligt 
Indtryk  paa  Grund  af  ustandselig  Jamren  og  Selvanklage. 
Læg  dertil  en  Atmosfære,  der  er  forpestet  ved  Liget,  saa 
har  man  et  koreansk  Sørgehus,  som  det  bør  være.  Den 
sørgende  bærer  Sko,  lavet  af  Snore,  aldrig  af  Læder,  thi 
Læder  er  et  Tegn  paa  Hygge  og  Velvære.  Han  spiser 
ikke  Kød,  lukker  sin  Forretning  og  gaar  omkring  iført 
en  Paraply-Hat,  der  skjuler  Himlens  Aasyn  for  hans 
skyldbetyngede   Blik.    »For   mine   Overtrædelsers   Skyld 
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er  mine  Forældre  døde«,  siger  han,  og  naar  han  skriver 
et  Brev,  undertegner  han  sig:  »Deres  ærbødige  J.  W.  Kim, 
Synder«. 

Begravelsen  Ljggt  bliver  klædt  i  fineste  Silke,  derpaa  indsvøbt  i 
Hampelærred  og  ombundet  med  tre,  stundom  fire,  Lær- 
redsstrimler,  hvis  Ender  flækkes  og  fastgøres  om  Liget, 
som  derpaa  bliver  lagt  i  Kisten  og  dækket  til.  Ofte  lægger 
man  ogsaa  Bøger  eller  andre  Genstande,  den  afdøde  har 
sat  Pris  paa,  i  Kisten,  og  efter  nogle  Dage  eller  nogle 
Maaneder,  som  det  nu  bedst  kan  passe  sig,  drager  Lig- 
toget en  Aftenstund  ud  ved  Lygteskær  og  under  Klage- 
raabet:  »Ai-go,  ai-gol«  Til  en  saa  uharmonisk  Verden, 
som  den  her  beskrevne,  er  det,  de  Ord  lyder:  »Thi,  naar 
vi  tror,  at  Jesus  er  død  og  opstanden,  da  skal  ogsaa  Gud 
ligesaa  ved  Jesus  føre  de  hensovede  frem  med  ham«. 

Sjælen  Ethvert  menneskeligt  Væsen  antages  at  have  to  Sjæle, 

en  mandlig  (Hon)  og  en  kvindelig  (Pak).  Den  mandlige 
Sjæl  gaar  selvfølgelig  til  Himlen  og  den  kvindelige  til 
Helvede,  medens  Legemet  slumrer  i  Forfædregraven.  Der 
tales  ikke  et  Ord  om  Opstandelse,  thi  Opstandelsen  ligger 
højt  over  og  uden  for  alle  konfucianske  Beregninger. 

Offer  Off*eret   træder  for  Konfucianerne   i  Stedet  for  Kirke- 

gang, Bøn,  Søndagsskoler  og  Sang.  At  være  Overhovedet 
for  en  Klan  er  langt  mere  end  at  være  Præst.  I  de  første 
tre  Aar  efter  et  Dødsfald  ofrer  Familiens  Overhoved  paa 
den  første  og  den  femtende  i  hver  Maaned  Ris,  Brød, 
Kød,  Ragout,  Grønsager,  Dadler,  Kastanier,  Valnødder, 
Daddelblommer,  Honningkager,  Olie  med  Sukker  i  og  an- 
dre Fødevarer  foran  Tavlen,  som  bliver  staaende  i  Stuen. 
Den  mandlige  Sjæl  kommer  ved  disse  Lejligheder  ned 
fra  Himlen,  indaander  Duften  og  trækker  sig  saa  atter 
tilbage.  Den  stakkels  kvindelige  Sjæl  har  ingen  Del  deri. 
Veklagen  fortsættes  i  tre  Maaneder  og  efterfølges  da  af 
det  tavse  Off'er.    Dette  finder  altid  Sted  ved  Midnat  eller 
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lige  før  Hanegal.  Naar  Forfædretavlen  er  blevet  tilbedet 
saaledes  i  tre  Aar,  bliver  den  stillet  ind  i  Tavle-Huset, 
og  Sorgen  er  endt.  Kun  tre  Slægtled  optages  samtidig  i 
Tavlehuset.  Kommer  der  en  ny  Aand  ind,  bliver  Olde- 
faderens Tavle  taget  ud  og  begravet. 

Fire  eller  fem  særlige  Dage  om  Aaret  bliver  der  tidlig   (kravene 

hædres 

om  Morgenen  frembaaret  Offer  ved  Graven,  thi  denne  er 
langt  vigtigere  end  de  levendes  Boliger.  En  Nabo  kan 
godt  krænke  de  levendes  Opholdssteder,  uden  at  det  giver 
Anledning  til  andet  end  en  meget  støjende  Scene,  men  at 
gøre  Indfald  i  de  dødes  Vænge  kræver  Anvendelsen  af 
Lovens  strengeste  Straf,  den  langskaftede  Pryglemaskine, 
Kniven,  en  dødbringende  Bryg  og  en  dødelig,  stedse  fort- 
sat Fejde.  Graven  bliver  passet  og  plejet,  thi  de  dødes 
Hvile  er  det  vigtigste  af  alt.  Dersom  Gravene  har  en 
daarlig  Beliggenhed,  vil  det  modsatte  af  Sundhed,  Rig- 
dom og  Lykke  indtræffe.  En  stakkels  udtæret  Mand  kom 
engang  til  den,  der  skriver  dette,  for  at  faa  ham  til  at 
hjælpe  sig  med  at  faa  Moderens  Grav  flyttet.  »Dér,  hvor 
hun  ligger,  er  Jorden  gennemsivet  af  Vand,  og  jeg  har 
faaet  Tæring«,  sagde  han.  »Dersom  jeg  bare  kunde  faa 
hende  flyttet,  vilde  jeg  blive  rask«.  Stakkels  Fyr,  alt  hans 
Haab  for  dette  Liv  grundede  sig  paa  hans  Moders  jor- 
diske Levninger! 

Naar  hos  os  en  Røver  bortførte  et  Barn  og  skrev  til  dci  værstt, 
de  fortvivlede  Forældre:  »Jeg  har  Nelly  i  min  Varetægt,  hånde 
og  naar  De  vil  komme  til  Smiths  Gadehjørne  Kl.  1  om 
Natten  med  500  Dollars,  kan  De  faa  hende  tilbage«,  vilde 
hele  Landsbyen  være  ude  af  sig  selv  af  Fortvivlelse.  Men 
sæt  nu,  at  Pak,  en  fredløs  Mand,  skrev  til  Millionæren 
Min:  »Jeg  har  gravet  din  Faders  Ben  op  og  har  dem  her 
hos  mig.  Dersom  du  ved  Midnatstid  vil  sende  5000  Dol- 
lars til  Long-Valleyfloden,  kan  du  faa  dem  udleveret.  Jeg 
underretter  dig  herved  om,  at  jeg  vil  male  dine  Forfæ- 
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dres  Ben  til  Mel,  hvis  Pengene  ikke  bliver  sendt  før  næste 
Fuldmaane«.  I  dette  Tilfælde  vilde  Fortvivlelsen  over- 
skride alle  Grænser. 

Naar  man  vilde  opramse  Systemets  gode  og  onde  Sider, 
maatte  man  som  dens  gode  Side  fremhæve,  at  det  lærer 
Børnene  at  ære  Forældrene.  Der  er  ingen  genstridige  Fø- 
lelser mod  Faderens  Autoritet  hos  de  koreanske  Børn, 
thi  det  vilde  være  lige  saa  slemt  som  Oprør  imod  Gud. 
Er  der  ikke  noget  ædelt  og  ophøjet  i  det  at  vælge  sine 
Forældre  som  Guddom  dér,  hvor  man  ikke  kender  nogen 
Aabenbaring  fra  Gud?  Visselig  er  paa  Jorden  Fader  og 
Moder  det  højeste,  højere  end  Shintoismens  Helte,  højere 
end  nogen  som  helst  formidlende  Skabning. 

Forfædredyrkelsens  ødelæggende  Indflydelse  overvejer 
dog  langt  dens  gode  Sider.  Den  er  en  ubarmhjertig  og 
graadig  Jord-Tyv.  De  bedste  af  Bakkerne  tilhører  de 
døde.  De  levende  kan  gaa  Pokker  i  Vold  eller  flokke  sig 
sammen  i  de  sumpede,  usunde  Sletter,  medens  Forfædre- 
nes Skygger  hviler  paa  de  højtliggende  Steder.  Træernes 
og  Grønsværets  oplivende  Indflydelse  er  forbeholdt  de 
døde,  de  levende  overlades  til  Byernes  Støv,  Hede  og 
Stank. 

Ærbødigheden  mod  Forfædrene  forbyder  at  grave  i 
Bjergene  efter  Guld,  Sølv  og  andre  Skatte.  Hvad  er  de 
levende,  og  hvad  er  det  gyldne  Guld  sammenlignet  med 
min  Faders  Aands  søde  Hvile?  Bort  med  alle  havesyge 
Fantasibilleder,  lad  Højene  være  i  Fred! 

Forfædredyrkelsen  tilskynder  til  tidligt  Giftermaal  paa 
Grund  af  dens  stærke  Higen  efter  en  ny  Generation,  der 
kan  ofre  til  ens  hedenfarne  Skygge.  Børn  bUver  gift  i 
tiaars  Alderen  og  undertiden  før.  Elskovspartier?  Hvad 
mon  dog  Kærlighed  har  at  gøre  med  det?  Resultatet  er 
derfor  ulykkelige  Hjem,  Medhustruer,  uansvarlige  For- 
ældre, en  Snes  Familier  sammenpakket  i  to  eller  tre 
smaa  Værelser  og  en  ubeskrivelig  Dumhed  og  Elendighed. 
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Systemet   hindrer  Rejser  i  denne  Rejsernes  Tidsalder.   Hindrer 

Rejser 

Dersom  du  er  et  godt  Barn,  maa  du  komme  hjem  til 
den  Tid,  Offeret  skal  frembæres.  Intet  Verdensforetagende 
kan  lægge  Hindringer  i  Vejen  for  det.  Et  bestemt  Væ- 
relse, en  vis  Plet  Jord,  en  vis  Dag  holder  dig  fast  som 
en  Fange.  Nogle  særlig  kærlige  Sønner  bygger  et  lille 
Skur  ved  Siden  af  Graven,  og  uvasket  og  uredt  opslaar 
de  deres  Bolig  dér. 

Den    Urenlighed,    der    følger   med   Forfædredyrkelsen,   Spreder 

Sygdom 

den  Skik  ikke  at  bade  og  at  beholde  de  afdødes  jordiske 
Rester  længe  i  Huset,  bidrager  meget  til  at  sprede  Syg- 
domme og  at  fremme  de  Epidemier,  der  i  umindelige 
Tider  har  hærget  Korea. 

Kvindernes  Undertrykkelse  er  en  af  Forfædredyrkel-  under- 
sens  mest  fordærvelige  Indflydelser.  De  maa  ikke  ofre  Kvinderne 
og  kan  ikke  forplante  Stamtræet.  Naar  der  kommer  en 
lille  Pige  til  Verden,  volder  hendes  Ankomst  Skuffelse, 
med  mindre  der  forud  er  en  hel  Mængde  Sønner.  Hendes 
Liv  henleves  i  Underkuelse,  Slid  og  Afsondring.  Hendes 
endelige  Bestemmelse  er  Chi-ha  eller  Whang-chun,  det 
gule  Helvede. 

Resultatet  af  alle  disse  Ofre  er,  at  Folket  er  bundet  ^0/ 
paa  Hænder  og  Fødder,  hemmet  i  Forretningen,  for- 
hindret i  at  rejse,  afskaaret  fra  Brugen  af  det  Land,  Gud 
gav  det,  at  det  forarmet  og  gjort  ulykkeligt  ved  tidligt 
Giftermaal  med  tilbageskuende  Blik  vandrer  ind  i  en 
stedse  mere  haabløs  Forvirring,  og  at  det  i  ét  og  alt 
staar  i  Modstrid  til  den  Tidsalder,  vi  lever  i.  Det  tyvende 
Aarhundrede  har  ingen  Respekt  for  Forfædredyrkelse 
eller  Forfædrehøje,  gennem,  over  og  forbi  hvilke  det 
drager  sine  Skinneveje  og  derved  afskærer  de  efterlevende 
fra  al  Lykke  og  Velvære.  Lokomotivet  sender  sine  vilde 
Hyl  ind  i  de  helligste  Dale,  brøler  som  vilde  Djævle, 
der  er  sluppet  løs,  og  farer  afsted  med  Hjul  under  Fød- 
derne. 


den 
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Kan  ikke  ggjy  q^^  ^qy  ingen  KHstendom  var,  der  kunde  sættes 

modstaa 

Tidsaanden  ind  i  dens  Sted,  maatte  Forfædredyrkelsen  dog  rømme 
Pladsen.  Ud  af  Ryggen  paa  den  »blaa  Drage«  og  den 
»hvide  Tiger«*)  kommer  lange  Rækker  af  Vogne,  ladede 
med  Malm,  der  bliver  puttet  ind  i  Knusemaskinerne, 
hvor  den  bliver  malet,  stødt  og  pulveriseret,  indtil  alt 
Metal  er  uddraget  af  den.  Tiden,  der  glider  ustandseligt 
frem,  udsletter  al  gammel  Overtro,  deriblandt  ogsaa 
Forfædredyrkelsen. 

Missionæ-  Dg  unge,  uerfame  Missionærer  kommer  til  at  staa  over 

rernes 

Stilling  til  for  det  vældige  Forfædrespørgsmaal,  der  bunder  saa  dybt 
i  de  svundne  Slægtled,  snor  sine  Fangarme  omkring  alle 
de  levende,  er  knyttet  til  Østens  klogeste  Mænd  og  støttes 
af  Mesteren  selv  (Konfucius)  og  af  Vismændene.  Hvad 
kan  en  ung  og  ofte  uerfaren  Missionær  gøre  for  at  imøde- 
gaa  dette?  Kan  han  føre  Beviser  derimod?  Ingenlunde. 
Kan  han  overhovedet  tale  om  Sagen,  saa  det  gør  nogen 
Virkning?  Nej.  Hvad  kan  han  da  gøre?  Han  maa  gøre 
ligesom  Negeren,  da  han  saa  en  stor,  sort  Hund  med 
»vældigt  Gab«  og  »glubende  Øjne«  vogte  Porten.  Hvad 
gjorde  han  da?  Han  lod  den  skøtte  sig  selv.  Lad  For- 
fædredyrkelsen gaa  sin  egen  Gang.  Sørg  for  at  vide  alt 
om  den,  men  rør  ikke  ved  den.  Det  behøves  ikke.  Naar 
der  vaagner  aandeligt  Liv,  bortkastes  Forfædredyrkelsen, 
ligesom  Tiggeren  aflægger  sine  gamle  Klæder,  naar  han 
bliver  en  Kejserprins. 
^"^  Som    allerede   nævnt  taler  Koreanerne  om  Gud.    Han 

er  Hananim,  den  ene  store.  Hans  Navn  er  baade  paa 
Chinesisk  og  Koreansk  sammensat  af  de  Udtryk,  der 
betyder  »én«  og  »stor«.  Han  er  den  øverste  Hersker,  af 
hvem  der  ikke  findes  noget  Billede  eller  nogen  Lignelse 
i  Himlen,  paa  Jorden  eller  under  Jorden.  Storhed  er 
hans  mest  fremherskende  Egenskab.  Kærlighed  og  Lys, 
Liv  og  Glæde  tænkes  ikke  i  Forbindelse  med  ham.  Jeg 

*)  De  Aander,  der  antages  at  bo  i  Bjergene. 
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sagde  til  en  gammel  Kone  (ikke  Kristen),  der  var  i  Færd 
med  at  feje  Trappetrinene  :  »Vi  faar  Regn  i  Dage.  >Regn?« 
var  hendes  Svar,  >hvem  véd  det?«  ^Det  staar  i  Morgen- 
bladet under  Rubrikken:  »Sandsynligt  Vejr«.«  »Morgen- 
bladet? Bevares,  hvad  véd  Morgenbladet  om,  hvad  Ha- 
nanim  vil  gøre?« 

Naar  en  Koreaner  hører  Biblens  Beretning  om,  at  der  ^«"s 
i  Begyndelsen  var  en,  der  skabte  Himlen  og  Jorden,  ud-  låring 
bryder  han:  »//ananz/n«.  »Hvem  vredes  daglig  paa  de 
ugudelige?«  »Gud.«  »Himlene  fortæller  Hananims  Ære, 
og  den  udstrakte  Befæstning  forkynder  hans  Hænders 
Gerning.«  Men  at  Hananim  kom  ned  til  denne  arme 
Jord,  laa  i  en  Krybbe,  levede,  led  og  døde  for  Syndere 
og  fortabte,  det  er  en  Fortælling,  der  lyder  utrolig  og 
umulig  for  Østens  Beboere,  og  dog  er  det  en  Historie, 
der  griber  Hjerterne  og  tiltvinger  sig  Tro  og  Modtagelse. 

Koreanerne  raadspørger  stundom  Buddha.  Buddhismen  Buddhisme 
har  været  i  Landet  siden  372  ef.  Kr.,  og  i  denne  lange 
Tid  har  dens  Historie  kendetegnet  sig  ved  forskellige 
Grader  af  sædelig  Forvildelse  og  mørke  Gerninger. 
Templerne  ligger  i  smukke,  afsides  Egne  og  er  saa 
fuldstændig  afsondret  fra  den  onde  Verden  og  henflyttet 
til  Eftertankens  og  Hvilens  tavse  Land,  at  man  kunde 
vente,  de  skulde  være  de  helliges  Boliger,  men  det  viser 
sig,  at  det  ikke  forholder  sig  saaledes.  Ordene  Na-mu 
A-mi-ta-bul  er  Hovedartiklen  for  Buddhisternes  Tros- 
bekendelse, og  de  hovedsagelige  Former,  der  iagttages, 
er  Cølibat,  Vegetarisme  og  Undgaaelsen  af  at  dræbe 
levende  Væsener.  Selv  i  Haarknudernes  Land  har 
Buddhisterne  altid  omhyggeligt  holdt  fast  ved  den  Skik 
at  rage  deres  Hoved.  Deres  Buk  og  Maade  at  tale  paa 
afviger  ogsaa  fra  de  almindelige  Sok-in  (verdslige  Menne- 
sker), som  de  kalder  dem. 

Faldet    af   Koryu-Dynastiet    i    Aaret    1891    ef.  Kr.    til-    ^>f<'i^nde 

*'  "^  Anerken- 

skreves    Buddhismens    demoraliserende    Indflydelse,    og   dt-ise 


56 


FOLKETS  TRO 


Dens 

Indflydelse 
o(j  Værdi 


Taoisme 


siden  den  Tid  har  Staten  anset  den  for  en  fredløs  Re- 
ligion. I  500  Aar  fik  ikke  nogen  Buddhistpræst  Lov  til 
at  vise  sig  inden  for  Seouls  Mure.  Endogsaa  i  vore  Dage 
tiltaler  Konfucianerne  dem  med  de  groveste  og  mest 
uærbødige  Ord,  hvor  som  helst  de  møder  dem.  Men  i 
Trængselstider,  f.  Eks.  naar  der  ikke  bliver  født  nogen 
Arving  i  Familien,  eller  naar  der  kommer  Sorg  og  Træng- 
sel over  Herskerhuset,  bliver  der  kaldt  paa  Buddha,  og 
man  opfordrer  hans  Præster  til  at  bede.  I  slige  Bede- 
tider kan  man  ofte  blive  holdt  vaagen  om  Natten  ved 
Gentagelsen  af  *0m  cha-ri-chu-ri-chun-je  sa-pa-ha.  Om 
man-hi  pad-mi  hum,  om  man-hi  pad-mi  hum.*  Præsten 
kender  ikke  Meningen  af  de  Ord,  han  fremsiger.  Det 
er  kun  visse  Lyde,  der  er  blevet  ham  overleveret  som 
gunstige  og  lykkebringende.  Det  er  som  en  veltilproppet 
Tønde.  Begynder  Strømmen  at  flyde,  bliver  den  ved 
med  den  mest  forbavsende  Hurtighed  og  tilsyneladende 
ustandseligt. 

Hvad  skal  man  sige  til  Gunst  for  Koreas  Form  for 
Buddhismen?  Maaske  at  Sakyamuni  har  lært  Ømhed 
og  Medlidenhed.  Over  enkelte  af  de  gamle  Præster  er 
der  noget  drømmende  og  mystisk,  der  faar  en  til  at  gaa 
sagte  og  at  neddæmpe  alt  det  haarde  og  bitre  i  ens 
Sjæl.  Men  Buddhismen  med  dens  gyldne  Afgudsbilleder 
og  dens  rædselsfulde  Fremstilling  af  de  ti  Helveder,  der 
venter  de  dødelige,  med  dens  uforstaaelige  Litani  og 
dens  umoralske  Præstestand  danner  kun  en  daarlig  Him- 
melport for  Menneskesjæle. 

Der  findes  næsten  ingen  Taoisme.  Nogle  faa  Tilhæn- 
gere læser  den  gamle  Filosof.  >Den  Vej,  man  kan  gaa 
paa,  er  ikke  den  evige  Vej.  Det  Navn,  der  kan  nævnes, 
er  ikke  det  evige  Navn«.  Nogle  beder,  i  Overensstem- 
melse med  denne  Sekts  Aand,  hele  Natten  igennem  for 
at  finde  Gud  og  at  komme  i  Berøring  med  Guddommen. 
Vor  kære  Broder  S.  J.  Keel  var  engang  Taoist.  Chang- 


Schama- 
nisine 


FOLKETS  TRO  57 

ja,  en  af  denne  Religions  Vismænd  siger:  »En  Nr.  1 
(førsterangs)  Mand  har  ikke  nogen  Bevidsthed  om  sit 
Legeme,  det  aandelige  Menneske  kender  intet  til  For- 
tjeneste, en  hellig  Mand  tænker  ikke  paa  sit  Navn«. 
Taoismens  Lære  har  noget  mærkeligt  drømmende  over 
sig,  den  minder  om  en  Lygtemand.  Nogle  af  Chinas 
lærde  Mænd  mener  i  dens  Lære  at  finde  nogen  Lighed 
med  den  hebraiske  Bibel  og  en  Antydning  af  Treenig- 
heden, men  Koreanerne  ser  ikke  en  saadan  Lighed,  og 
paa  denne  Halvø  er  den  i  alt  Fald  en  død  Kultus. 

Man  maa  dog  ikke  antage,  at  ForfædredjTkelsen  op- 
tager hele  det  aandelige  Rige  i  Korea.  Den  er  Folkets 
store  Religion,  de  ortodokses  væsentlige  Tro,  en  Formel, 
man  frem  for  alt  maa  følge  og  adlyde,  dersom  man 
ønsker  at  blive  optaget  i  Helgenernes  Samfund.  Man 
maa  dyrke  sine  Forfædre,  men  man  behøver  ikke  at 
være  et  aandeligt  Medium  og  en  Aandemaner  eller  at  tro 
paa  Bjergguder,  Drager,  Jordspaadomme  eller  Stjernernes 
Indflydelse.  Desuagtet  er  hele  Landet  overskygget  af  sligt 
ligesom  i  sin  Tid  Ægypten  af  Græshoppesværmen,  der 
kom  for  at  hærge  Landet.  Mrs.  Bishop  siger,  at  Dyrkel- 
sen af  de  onde  Aander  koster  Korea  1,250,000  Guld- 
dollars (ca.  2,200,000  Kr.)  om  Aaret. 

Dr.  George  Heber  Jones  har  tegnet  et  anskueligt  og  Tro  paa 
korrekt  Billede  af  Koreas  Aandeverden.  Han  skriver:  .[ander 
»Ifølge  Koreanernes  Tro  er  Jorden,  Luften  og  Havet  be- 
folket med  onde  Aander.  De  driver  deres  Væsen  i  hvert 
skyggefuldt  Træ,  hver  overskygget  Bjergkløft,  hver  krystal- 
klar Kilde  og  hver  Bjergtinde.  Grønne  Bjergskraaninger, 
fredelige,  opdyrkede  Dale,  smaa,  græsgroede  Fordybninger, 
skovklædte  Bakker,  Søer  og  Bække,  Landeveje  og  Floder 
i  Nord  og  Syd,  Øst  og  Vest  er  beboet  af  dem.  Ja,  del 
vrimler  af  dem  overalt,  og  de  driver  ondskabsfuld  Gæk 
med  Menneskeskæbnen.  De  er  paa  Taget,  Loftet,  Ild- 
stedet, Kangen  og  Bjælkerne.    Skorstenen,  Stalden,  Dag- 
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ligstuen,  Køkkenet,  ja,  hver  Krog  og  hver  Krukke  er 
fuld  af  dem.  I  Tusindvis  ligger  de  paa  Lur  efter  den 
rejsende,  naar  han  forlader  sit  Hjem.  De  danser  ved 
Siden  af,  bag  ved  og  for  an  ham,  svirrer  over  Hovedet  paa 
ham  og  raaber  efter  ham  fra  Jorden,  Luften  og  Vandet. 
De  tælles  i  tusinde  Billionvis,  og  der  er  med  Rette  ble- 
vet sagt,  at  deres  Tilværelse  overalt  er  en  vanhellig  Pa- 
rodi af  den  guddommelige  Allestedsnærværelse.  Denne 
Overtro  holder  Koreanerne  i  en  stedsevarende  Tilstand 
af  nervøs  Frygt.  Den  fylder  dem  med  ubeskrivelig  Ræd- 
sel, og  det  kan  med  Sandhed  siges,  at  de  lever  deres  Liv 
her  paa  Jorden  i  Frygt  og  Bæven.  Enhver  Koreaners 
Hjem  er  plaget  af  onde  Aander  hist  og  her  og  alle  Vegne. 
De  staar  i  Forbindelse  med  alt,  hvad  han  tager  sig  for, 
og  gør  hans  Velvære  afhængigt  af  en  Række  forsonende 
Handlinger  over  for  dem.  De  hævner  enhver  Undladelse 
deraf  med  ubarmhjertig  Strenghed,  og  holder  ham  under 
Trældomsaag  fra  Fødsel  til  Grav.« 
Hævn-  Aanderne  af  de  døde,  der  gik  bort  tynget  af  en  eller 

gerrige  ?  o  jo 

Aander  anden  Uret,  forfølger  de  levende,  indtil  den  mod  dem 
begaaede  Uret  er  hævnet  tusindfold.  Mange  af  dem  har 
ikke  fundet  noget  Hvilested,  hverken  i  Mennesker  eller 
Dyr;  de  vedbliver  at  staa  paa  fri  Fod,  og  det  er  langt 
mere  farligt  at  møde  dem  end  en  stribet  Menneskeæder 
(Tiger).  Ubeskrivelig  Rædsel  og  Gru  følger  disse  hævn- 
gerrige, løsslupne  Aander  paa  deres  Krigssti.  Sygdom, 
Sindssyge,  Fattigdom,  Vanære  og  Død  afsætter  Spor  langs 
med  den  Vej,  de  vandrer.  I  hvert  Amt  er  der  vedtaget 
et  Offersted,  kaldet  Yo-dan,  hvor  alle  utilfredse,  misfor- 
nøjede, plagede  Aander  plejer  at  samles,  for  at  man  kan 
ofre  til  dem.  Dette  er  dog  et  farligt  Foretagende,  thi 
hver  lille  Formfejl  vil  faa  hele  Sværmen  til  at  styrte  sig 
over  den  ofrende.  Atter  og  atter  kan  man  høre  dem 
skrige  om  Natten.    Stundom  bliver  de  synlige,  men  som 


Åande- 
manere 
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oftest  er  de  skjulte  for  de  dødeliges  Blikke.  Nogle  er 
store  og  andre  smaa.  Nogle  slaar  Kreds  om  en  hel 
Landsby  og  maa  holdes  i  godt  Humør,  for  at  de  ikke 
skal  hjemsøge  den  med  Tyfus  eller  andre  Plager.  Nogle 
hersker  over  Bjergene  og  holder  Tigerne  i  Tømme.  Der- 
som disse  Bjergaander  forsømmes  eller  fornærmes,  slipper 
de  deres  Ulykker  løs  over  Byerne,  og  man  hører  om 
Børn,  der  bliver  bortført  og  ædt  af  vilde  Dyr  eller  bidt 
af  Slanger,  og  Byens  Borgere  rammes  af  andre  Uheld. 
Der  er  »Bjerg-Bosser«  (Høvdinger)  og  »Landsby-Bosser«, 
som  staar  i  Forbindelse  med  selve  Helvede  og  kan  kalde 
Legioner  til  Hjælp. 

Pansu,  blinde  Aandemanere,  giver  sig  af  med  at  ud- 
drive onde  Aander.  De  bemægtiger  sig  et  eller  andet 
stort  Navn,  f.  Eks.  George  Washingtons.  Naar  de  gen- 
tager dette  og  ramser  nogle  Ord,  han  har  sagt,  op,  farer 
Djævlene  ud.  Saa  er  der  ogsaa  Kvinder,  der  kaldes 
Mu-tang,  Medier,  der  overgiver  sig  til  en  eller  anden 
ond  Aand  og  saa  udtaler  profetiske  Ord,  der  afslører 
Hemmeligheder. 

Tokgabierne,  der  er  halv  Trold,  halv  Alf,  er  altid  paa  Tokgaht 
Færde  og  altid  oplagt  til  alskens  Drillerier.  Naar  en  Ko- 
reaner gaar  ganske  fredeligt  omkring,  fordybet  i  sine 
egne  Tanker,  skærer  de  stundom  hans  Haarknude  af. 
Manden  mærker  det  aldeles  ikke,  før  han  tager  sig  til 
Hovedet  og  udbryder:  »Halløj,  hvad  er  det?  Er  det  mig, 
eller  er  det  en  Buddhist?  Ingen  Buddhist?  Nej,  saa  maa 
det  være  mig.  Aa,  Tokgahien  har  været  her,  og  min 
Haarknude  er  borte.«  De  kaster  Sand  imod  Papirsvindu- 
erne,  og  om  Natten  leger  de  med  Lys  paa  Bjergskraa- 
ningerne. 

Overalt   i  Korea   ses   hist  og  her  ved  Vejene  Stolper,    i^jævie- 
paa  hvilke  der  er  groft  udskaarne,  rædselsfulde  Ansigter, 
der   viser   Tænder,    og    hvis  Øjne  og  Øren  er  frygtelige. 
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De  er  opstillet  dér  for  at  afholde  Djævlene  fra  at  passere 
forbi.  Sædvanlig  kaldes  de  Generaler:  General  N.,  Ge- 
neral O.  Ofte  staar  der  to  ved  Siden  af  eller  lige  over 
for  hinanden.  Den  ene  er  Generalen,  og  den  anden  er 
Generalens  Hustru.  Ned  ad  Forsiden  paa  ham  staar  ind- 
skrevet »Himlens  General«,  og  paa  hende  læser  man 
»Fru  Helvedes  General«.  Gennem  Slægtled  efter  Slægtled 
har  de  været  de  stakkels  Koreaneres  stærkeste  Værn  mod 
den  usynlige  Verdens  utallige  Magter. 
Dragen  Dragen  er  Konge  over  alle  skællede  og  krybende  Dyr. 

Den  stiger  op  til  Himlen,  som  naar  vi  ser  en  Skypumpe, 
og  gaar  ned  til  den  dybeste  Pøls  uudgrundelige  Dybder. 
Dragen  tænkes  som  et  guddommeligt  Uhyre.  Den  op- 
holder sig  under  Bakkerne,  hvor  dens  Ryg  ofte  beskyttes 
ved  Stenbro  paa  de  Steder,  hvor  Sporene  er  tilbøjelige 
til  at  skære  igennem  til  Flyvesandet.  Maaske  har  St. 
Georg  slaaet  Dragen  ihjel  i  England,  men  i  Østen  er  den 
endnu  i  sin  fulde  Kraft.  Paa  japanske  Mønter  ses  dens 
med  Kløer  forsynede  Skikkelse  snoet  sammen  i  mange 
Spiraler.  Paa  det  chinesiske  Flag  bryster  den  sig  endnu. 
I  det  af  Koreas  hellige  Skrifter,  der  sættes  højest,  »Om- 
skiftelsernes hellige  Bog«,  læser  man  Ord  som  disse: 
»Den  sjette  Linie  viser  Dragerne  kæmpende  i  Ørkenen. 
Deres  Blod  er  purpurfarvet  og  gult«.  Dragens  Navn, 
Yong,  er  paa  alles  Læber  fra  Kongen  paa  Tronen  til 
Tjenestepigen  ved  Kværnen. 
En  Verden  Der  er  blevet  sagt  nok  til  at  give  Læserne  en  Idé  om 
Frygf  den  frygtelige  Verden,   i  hvilken   Koreanerne  har  levet 

og  endnu  lever.  Under  hele  deres  Vandring  gennem 
Livet  har  de  været  kuet  af  Frygt.  Som  allerede  antydet, 
bliver  de  uvægerligt  Fatalister :  hvad  der  sker,  maa  ske. 
Aaret,  Maaneden,  Dagen,  Timen,  da  de  fødtes,  er  i  Aan- 
dernes  Magt,  og  de  holder  fast  paa  dem,  tumler  med  dem 
og  piner  dem,  ligesom  Tigeren  gør,  naar  den  har  snappet 
en  stakkels  Landsbyhund,  der  fik  sig  en  Middagslur. 


Fortid:        Himmel-  o(/  Helvedes -^Generaler<^. 


Nutid:  DeUacjerc  i  Bibel-Kuisus. 

(•i  har  vundvel  KJO  hm.  for  at  ddlcKiv  dcri.j 
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Jesu  Alniagl 


Kaster  man  et  Blik  ud  over  den  Skare,  der  nu  har  Den 
passeret  Revu  for  Læserne,  finder  man,  at  Forfædrenes  Aandehær 
Aander  er  saa  lavsindede  og  over  al  Maade  lunefulde,  at 
de  i  og  for  sig  vilde  være  tilstrækkelige  til  at  fylde  Sindet 
med  en  pinefuld  Uvished,  men  føjer  man  saa  dertil  Dæ- 
moner, Trolde,  Alfer,  Bjergguder  og  jeg  véd  ikke  hvad, 
saa  faar  man  et  Billede  af  det  gamle  Korea. 

Til  dette  Land  kommer  nu  Missionæren  med  sin  Bog  Kristi  Magt 
og  dens  Fortællinger  om  onde  Aander.  Koreanerne  læser 
i  den  og  bliver  straks  fængslet.  Der  er  fuldt  op  af  onde 
Aander  i  det  ny  Testament,  ja,  i  Tusindvis,  men  de  er 
alle  paa  Flugten.  Ned  ad  Galilæas  Bjerge  løber  de.  De 
viger  for  Kristus^),  indtil  de  blinde  ser^),  og  det  bliver 
lyst  i  Sjælen^).  Der  er  Legioner  af  dem,  onde  Aander, 
der  skriger  og  fraader*). 

I  Koreas  Historie  havde  man  aldrig  før  hørt  om  Dæ- 
moner, der  er  blevet  slaaet  af  Marken.  Den  Undergører, 
de  nu  hører  om,  er  almægtig,  thi  han  har  i  Sandhed  ud- 
stedt et  Fribrev  for  alle  de  fangne,  der  vil  modtage  ham, 
og  han  har  sluppet  dem  ud  af  Helvede.  Hele  Landet 
over  opstiger  der  Bønner  for  de  besatte,  og  de  bliver  be- 
friet, Bønner  for  de  syge,  og  de  bliver  helbredet,  for  de 
fattige,  og  Gud  sender  dem  Hjælp. 

Har  Nøden  nogen  Sinde  været  større  i  noget  Land,  og 
har  man  nogen  Tid  drømt  om  et  Budskab,  der  mere 
vidunderligt  var  afpasset  efter  Nøden  ?  Nogle  af  os  er 
kommet  til  Østen  for  at  gøre  den  Erfaring,  hvor  vid- 
underligt Jesus  kan  frigøre  selv  de  mest  haabløse  blandt 
Menneskeslægten.  Vi  er  blevet  fuldt  overbevist  om,  at 
der  virkelig  er  onde  Aander  i  denne  Verden,  og  at  Jesus 
kan  uddrive  dem.  Vi  har  her  atter  og  atter  gjort  den 
Erfaring,  at  Biblen  er  sand,  og  at  det  er  Gud,  der  staar 
bag  ved  den.  Vi  er  kommet  til  den  Overbevisning,  at 
det  er  Guds  Forsæt  at  frelse  Asien  og  at  gøre  en  god  Del 


liiuiskahet 
passer  for 
Landet 


')  Matth.  8,  32.    »)  Matth.  12,  22.    »)  Mark.  5,  15.    *)  Luk.  9,  39. 
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af  Arbejdet  ved  unge  Amerikanere,  Kanadiere,  Britter, 
Skandinaver  og  andre,  der  ydmygt  vil  knæle  ned  for 
ham  og  sige:   »Her  er  jeg.  Herre,  send  mig!« 


Spørgstnaal. 

Formaal:  At  faa  en  klar  Forestilling  om,  bvor  lidt  Koreas 
Religion  passer  til  de  ny  Forbold. 

I.  For  fædredyrkelsens  gode  og  slette  Sider. 

1.  Nævn  alle  de  gode  Sider,  De  kan  opdage  ved  For  fædredyr- 
kelsen. 

2.  Barde  man  gøre  et  Forsøg  paa  at  optage  noget  af  dette  i  den 
koreanske  Kirke,  og  i  saa  Tilfælde  hvorledes? 

3.  Hvilken  Virkning  paa  den  sande  Ærbødighed  for  de  døde 
vilde  det  have  at  tænke  sig,  at  en  Gravs  Beliggenhed  kunde 
medføre  Sygdom  blandt  de  efterlevende  f 

4.  Hvorvidt  bør  Ærbødigheden  for  de  døde  være  en  Hindring  for 
Forretninger  og  Rejser? 

5.  Hvad  kan  De  sige  for  eller  imod  Forholdet  mellem  Forældre 
og  Børn  i  Korea? 

6.  Paa  hvilken  Maade  berøres  Kvindens  Samfundsstilling  af 
For  fædredyrkelsen  ? 

7.  Tror  De,  Missionærerne  gør  Ret  i  at  afholde  sig  fra  ethvert 
som  helst  Angreb  paa  Forfædredyrkelsen?  Forsvar  Deres 
Opfattelse  af  dette  Spørgsmaal. 

//.  Overtroens  Forvirring  af  aandelige  og  moralske  Begreber. 

8.  Prøv  paa  indgaaende  at  tænke  Dem,  hvilken  særlig  Forskel 
det  vilde  medføre  for  Deres  Liv  og  Gerning,  hvis  De  virkelig 
troede  paa  Tilværelsen  af  Nisser  og  Trolde. 

9.  Hvorledes  vilde  De  forsvare  Dem,  hvis  De  blev  angrebet  af 
en  ond  Aand? 

10.  Hvilken  Indflydelse  vil  Troen  paa  onde  Aander  have  paa  en 
Mands  Viljekraft  over  for  Vanskeligheder? 

11.  Hvilken  Indflydelse  vilde  den  have  paa  Fremtidsplanerne f 

12.  Paa  hvilken  Maade  er  denne  Tro  en  Hindring  for  Videnskaben? 
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13.  Hvilke  slette  Følger  medfører  det  at  tilskrive  enhver  Ulykke 
en  eller  anden  Aands  vilkaarlige  Mishag? 

14.  Tror  De,  Videnskaben  eller  Religionen  er  bedst  skikket  til  at 
tage  Kampen  op  mod  Troen  paa  Aanderne? 

15.  Giv  et  Udkast  af  de  Bevisgrunde,  De  vilde  fremføre  over  for 
et  Menneske,  der  troede  paa  onde  Aander. 

III.  Kristendommens  Budskab. 


16.  Paa  hvilken  Maade  vilde  De  ved  Undervisning  i  den  kristne 
Lære  benytte  Dem  af  Koreanernes  Opfattelse   af  Hananim? 

17.  Over  for  hvilket  Punkt  tror  De,  det  vilde  blive  vanskeligst  for 
Dem  at  drage  Nytte  af  denne  Tanke  f 

18.  Stil  Dem  for  Øje,  hvilken  Forskel  der  er  mellem  Buddhismens 
og  Kristendommens  Budskab  for  et  Folk,  der  er  ramt  af  po- 
litisk Modgang. 

19.  Fremhæv  de  vigtigste  ydre  Tilkendegivelser  af  den  protestan- 
tiske Kristendom  og  af  Religionen  i  Korea  og  påavis  Mod- 
sætningen mellem  dem. 

20.  Hvilke  særlige  Mangler  i  Koreas  Samfundsliv  vil  Kristen- 
dommen udfylde? 

21.  Hvorledes  vil  Kristendommen  afhjælpe  de  onde  og  fremhjælpe 
de  gode  Sider  ved  Koreanernes  Liv? 


IV.   FOLKELIV  OG  FOLKESKIKKE 

Kvinderne  har  ikke  mange  Rettigheder,  og  disse  skyldes  snarere 
Skik  og  Brug  end  Loven.  Nu  har  en  Kvinde  Ret  til  at  gifte  sig  igen 
og  til  at  forblive  ugift,  til  hun  er  16  Aar,  og  hun  kan  forbyde  sin  Mand 
at  optage  sine  Medhustruer  i  det  Hus,  i  hvilket  hun  bor.  Hun  kan  ikke 
lade  sig  skille  fra  sin  Mand.  Ægteskabelig  Troskab,  der  fremstilles  sind- 
billedlig ved  en  Gaas  —  det  symbolske  Billede  ved  Bryllupper  —  er 
udelukkende  en  kvindelig  Dyd.  Hendes  Mand  kan  forstøde  hende  af 
syv  Grunde:  uhelbredelig  Sygdom,  Tyveri,  Barnløshed,  Utroskab,  Skin- 
sj'ge.  Uforligelighed  over  for  Svigerforældrene  og  et  stridigt  Sind.  Af 
hvilken  som  helst  af  disse  Grunde  kan  hun  blive  sendt  tilbage  til  sit 
Hjem  .  .  .  Huslig  Lykke  venter  hun  ikke.  Koreanerne  har  et  Hus, 
men  ikke  noget  Hjem.  Manden  lever  sit  eget  Liv.  Fælles  Venskabs- 
baand  og  udvortes  Interesser  kendes  der  ikke  til.  Han  søger  Adspredelse 
sammen  med  sine  mandlige  Venner  og  med  Dansepiger.  Det  ægteska- 
belige Forhold  kan  i  al  Korthed  sammenfattes  i  de  Ord,  en  koreansk 
Herre  engang  i  Samtalens  Løb  udtalte  til  mig:  »Vi  gifter  os  med  vore 
Hustruer,  men  vi  elsker  vore  Medhustruer«. 

Isabella  Bird  Bishop. 

»Før  Kristus  kom  til  vort  Hjem«,  sagde  engang  en  af  vore  indfødte 
kvindelige  Medarbejdere,  »har  jeg  aldrig  kendt  til  at  spise  i  samme 
Værelse  som  min  Mand.  Hans  Maaltider  blev  serveret  for  ham  i  Dag- 
ligstuen (Sarang),  medens  jeg  sad  paa  Lergulvet  i  Køkkenet,  naar  jeg 
spiste.  Han  talte  altid  til  mig  som  til  et  lavtstaaende  Tyende,  og  ofte 
brugte  han  Ukvemsord.  Stundom,  naar  han  var  vred  eller  fuld,  ban- 
kede han  mig,  og  mit  Liv  var  lige  saa  elendigt  som  de  fleste  koreanske 
Kvinders.  Men  nu,  da  Kristus  har  faaet  Indgang  i  vore  Hjerter,  er  alt 
forandret.  Min  Mand  har  ikke  slaaet  mig  en  eneste  Gang,  siden  han 
blev  en  Kristen.  Vi  indtager  vore  Maaltider  sammen  og  beder  sammen 
i  vor  Sarang.  og  nu  taler  han  altid  venligt  til  mig  som  til  sin  Ligemand. 
Fortiden  var  en  ond  Drøm,  Nutiden  er  en  Forsmag  paa  Himlen.  Vi 
kendte  ikke  til  Kærlighed,  førend  Kristus  kom  ind  i  vort  Hjem  og 
lærte  os  den«.  George  Ileher  Jones. 

oh-rgun         Samfundet   har   hvilet   paa    fem    stærke   Piller,    kaldet 
'Love''"  '    Oh-ryun.    I  forhistorisk  Tid  er  de  af  ukendt  Haand  ble- 
vet  udmejslet   i  Oldtidens  Marmor.    De  har   staaet   højt 
oprejst  gennem  alle  Tidsaldere   og  har  holdt  den  østlige 
Verdens  fire  Hjørner  oppe  samt  støttet  dens  Midterbjælke. 
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De  kaldes  underliden  de  fem  Love,  og  paa  dem  hviler 
den  konfucianske  Verden.  Hr.  Yi  Wung-geung,  en  Kri- 
sten Og  en  af  Koreas  berømteste  lærde,  har  for  nylig  ud- 
givet en  Læsebog  for  Piger.  Det  indledende  Kapitel  be- 
gynder: »Menneskenes  Morallære  hviler  paa  fem  Love. 
Mellem  Fader  og  Søn  udkræves  der  Chin  (Venskab),  mel- 
lem Konge  og  Hofmand  Eui  (Retfærdighed),  mellem  Mand 
og  Hustru  Pyul  (Ærbødighed),  mellem  unge  og  gamle  Saw 
(Gradsforskel)  og  mellem  Venner  Shin  (Tro)«. 

Hertil  knytter  sig  de  fem  Dyder:  In,  Eui,  Ye,  Chi,  Shin  jj^J^;;" 
(Kærlighed,  Retfærdighed,  Formvæsen,  Lærdom  og  Tro). 
Heri  var  hele  den  højere  Lære  sammenfattet,  og  for  at 
sige  alt  det,  der  maatte  siges,  er  hele  Armeer  af  chine- 
siske  Skrifttegn  blevet  taget  i  Brug,  og  der  er  blevet  skre- 
vet Millioner  af  Sider  derom.  In-eui-ye-chi-shin  udtales 
som  ét  Ord,  og  Alverden  bruger  det.  Kulien  lige  saavel 
som  Statsmanden  og  den  lærde  taler  om  y>  In-eui-ye-chi- 
shin<i.  Ethvert  Folk,  der  overholder  det,  anses  for  civi- 
liseret, og  Overtrædelse  deraf  er  barbarisk. 

Der  er  andre  fem,  vi  maa  lægge  Mærke  til,  saa  har  ^^^^  fem 
vi  de  femten,  der  danner  Cirklen.  Disse  fem  er  Grund- 
elementerne: Metal,  Træ,  Vand,  Ild  og  Jord,  Keum-mok- 
su-hwa-do,  som  ogsaa  sammentrækkes  til  et  hyppigt  brugt 
Ord,  der  har  en  udstrakt  Betydning.  Det  kaldes  Oh-hang, 
og  gives  der  noget,  som  ikke  kan  forklares  derved?  Oh- 
rijum  (de  fem  Love),  Oh-sang  (de  fem  Dyder)  og  Oh-hang 
(de  fem  Elementer)  styrer  hele  Koreas  Tankeverden.  De 
fem  Elementer  tjener  som  Grundlag,  de  fire  Love  er  Pil- 
lerne og  de  fem  Dyder  Himlen,  som  hvælver  sig  derover. 

Ovennævnte  kan  kaldes  Sjælen  i  det  koreanske  Sam-  ^"  trofast 
fundsliv.  Hvor  mange  Historier  fortælles  der  ikke  for  at 
illustrere  de  fem  Love?  Der  var  f.  Eks.  en  Knøs,  som 
var  god  mod  sin  svagelige  Moder  og  trofast  ærede  sin 
Faders  Grav.  Han  blev  hjemsøgt  af  alle  mulige  Ulykker. 
Fattigdom  og  Sult  fulgte  ham.  Vinteren  plagede  ham  med 
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De  fem 

Loves 

Indflydelse 


Klassiske 
Dyder  illu- 
streres ved 
Vildgæs 


sin  bitre  Kulde,  han  fristede  Uheld  og  Ulykke,  men  trods 
alt  dette  tog  han  sig  af  de  trængende.  Hver  Dag  van- 
drede han  gennem  Sneen  til  Jordhøjen  paa  Bjergskraa- 
ningen.  Som  Belønning  for  saa  megen  Dyd  viste  der  sig 
en  Engel  for  ham,  kronede  ham  med  høj  Ære  og  lovede 
ham  Rigdom  og  Lykke  for  bestandig.  Han  blev  gift  med 
en  dejlig  Prinsesse,  fik  umaadelige  Rigdomme  og  mange 
Sønner  og  var  fra  den  Tid  af  stedse  lykkelig. 

En  Samling,  bestaaende  af  fem  Læsebøger,  der  er  ud- 
arbejdet for  nogle  Hundrede  Aar  siden,  er  fuld  af  saa- 
danne  Historier.  Utvivlsomt  har  Overholdelsen  af  Oh-ryun 
haft  en  stor  afstivende  Betydning  for  Staten  og  Samfun- 
det, saa  Hofmændene  er  blevet  kongetro.  Børnene  ærbø- 
dige mod  deres  Forældre,  Hustruerne  tro,  de  gamle  er 
blevet  behandlet  med  Ærbødighed  og  Venskabet  holdt 
helligt. 

For  at  illustrere  de  fem  Dyder:  Kærlighed,  Retfærdig- 
hed, Formvæsen,  Lærdom  og  Tro  vil  det  være  tilstræk- 
keligt at  citere  en  Historie,  der  for  150  Aar  siden  er  ble- 
vet skrevet  af  en  Guvernør  i  Nordkorea.  »Langt  hen  paa 
Efteraaret  fangede  en  Bonde  to  Vildgæs,  stækkede  deres 
Vinger  og  forærede  mig  dem.  Jeg  lod  dem  gaa  i  Gaar- 
den,  og  Hovmesteren  havde  Opsyn  med  dem.  En  Dag 
kom  han  ind  til  mig  og  sagde:  »Disse  Fugle  er  mere 
velsmagende  end  Vagtler  og  Fasaner.  Jeg  vil  raade  deres 
Excellence  til  at  slagte  dem  og  spise  dem«.  »Slagte  dem 
og  spise  dem?  Bort  med  dig.  Menneske!«  sagde  jeg.  »Har 
du  aldrig  lagt  Mærke  til  Vildgæssene,  f.  Eks.  til,  hvor- 
ledes de  flyver?  De  overholder  den  strengeste  Ve  (Orden, 
Ceremoni).  Naar  de  parres,  er  der  ingen  Uorden  og  Usøm- 
melighed, de  forstaar  Eui  (hvad  der  er  ret).  Ved  deres 
Vandringer  følger  de  Solvarmen,  de  har  Chi  (Visdom). 
Skønt  de  kommer  og  gaar,  kan  man  altid  stole  paa,  at  de 
gør  det  til  rette  Tid,  det  er  Shin  (at  holde  Tro  og  Love). 
Aldrig  angriber  de  andre  Dyr  med  Næb  eller  Kløer,  det 
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er  at  holde  sig  inden  for  Grænsen  af  In  (Kærlighed).  Det 
er  en  af  de  hellige,  klassiske  Fugle,  og  det  vilde  ikke 
kunde  gaa  an  at  koge  Suppe  paa  den  som  paa  Kyllin- 
ger eller  Vagtler«. 

Oh-hang,  Metal,  Træ,  Vand,  Ild  og  Jord  spiller  en  over-  Forhold  tii 
maade  vigtig  Rolle  i  det  daglige  Liv  i  Korea.  De  ligger  Elementer 
til  Grund  for  alt,  ja,  er  i  Virkeligheden  Grundlaget  ikke 
blot  for  de  materielle  Ting,  men  ogsaa  for  Livet  i  Hjem- 
mene og  ligeledes  for  den  aandelige  Tilværelse.  Ved  fore- 
staaende  Giftermaal  bliver  de  omhyggeligt  hentet  ind, 
blandet  sammen  og  spurgt  til  Raads.  Dersom  en  Mand, 
hvis  Element  er  Træ,  bliver  knyttet  til  en  Metal-Pige,  vil 
han  komme  til  at  lide  paa  samme  Maade,  som  Træet  lider 
under  Øksen,  Saven  og  Mejselen.  Dersom  han  bliver  gift 
med  en  Ild-Pige,  venter  fuldstændig  Ødelæggelse  ham. 
De  eneste  Elementer,  man  trygt  kan  forene  Træ  med,  er 
Jord  og  Vand.  Al  huslig  Ulykke  blev  i  gamle  Dage  for- 
klaret ved  Grundreglen  om  de  fem  Elementer  og  daarlig 
Tilpasning.  Man  overdriver  næppe  ved  at  sige,  at  Oh-hang 
er  trængt  ind  i  alle  Livets  smaa  Enkeltheder. 

Samfundet,  der  var  grundet  og  bygget  op  paa  samt  ^^^^jfjj"^' 
værnet  ved  disse  tre  Hold  Love,  kom  derved  i  en  stivnet  orden 
og  ubevægelig  Tilstand.  Lovens  Ramme  var  saa  snæver, 
og  de  Forhold,  der  omsluttedes  af  den,  saa  mangfoldige, 
at  intet  Medlem  af  Samfundet  kunde  gøre  nogen  selvstæn- 
dig Bevægelse  uden  at  forstyrre  alle  andre.  »Som  det  har 
været,  er  det  nu  og  vil  altid  vedblive  at  være«,  stod  der 
skrevet  med  store  Bogstaver  over  alt,  Korea  vedrørende. 
Hvert  Hjul  i  Hjernens  Maskineri  var  standset  med  Und- 
tagelse af  dem,  der  drejede  sig  om  Oh-hang^  Oh-ryun  eller 
Oh-sang.  Uafhængighed  kunde  man  end  ikke  drømme  om. 
Korea  har  ikke  kunnet  optegne  nogen  Opfindelse,  nogen 
Opdagelse  eller  noget  Fremskridt  i  tusinde  Aar.  Lidt  efter 
lidt  er  Folket  ubevidst  gaaet  tilbage,  og  alter  og  atter  har 
man  gentaget:   »Som  det  har  været,  er  det  nu  og  vil  altid 
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vedblive  at  være;  som  det  har  været,  er  det  nu  og  vil 
altid  vedblive  at  være«. 

Det  er  nedarvede  Skikke,  der  raader  overalt,  saavel  i 
Bygningskunst,  Opdragelse  og  Klædedragt  som  i  alt  andet 
Livet  i  Korea  vedrørende.  Skik  og  Brug  forklarer  alt. 

»Er  dette  ikke  meningsløst?« 

»Aa,  det  er  Skik  og  Brug«. 

»Ja,  men  sig  mig  dog,  hvorfor  begraver  I  de  døde  stun- 
dom først  efter  nogle  Maaneders  Forløb?« 

»Aa,  det  er  Skik  og  Brug«. 

»Lader  I  undertiden  Børn  blive  gift  allerede  i  niaars 
Alderen?« 

»Ja,  det  er  Skik  og  Brug«. 

Læseren  maa  studere  disse  Ord  ret,  hvis  han  vil  for- 
staa  det  gamle  Korea.  Derved  vil  han  ogsaa  faa  et  godt 
Indblik  i  Livet  i  Østen,  som  det  endnu  former  sig.  Maa- 
ske  har  Tipoldefaderen  været  en  Idiot  eller  Søvngænger, 
men  hvad  han  har  gjort  er  blevet  overleveret  til  Efter- 
verdenen lige  til  Nutiden,  og  Skikken  hævder,  at  det  er 
sundt  og  godt  at  træde  i  hans  Fodspor. 

»Hvorfor  føder  De  alle  disse  Lediggængere,  der  kom- 
mer til  Dem,  da  De  dog  er  en  fattig  Mand?«  spurgte  jeg 
engang  min  Vært. 

Han  svarede:  »Det  er  Skik  og  Brug,  og  om  det  saa 
gjaldt  Livet,  kunde  jeg  ikke  slippe  denne  Skik«. 

»Hvad  er  det  for  en  Mængde  Stenstøtter,  der  er  rejst 
overalt  her  i  Dalene?  De  ligner  Afgudsaltre.  Hvilken  Be- 
tydning har  de?« 

»De  er  for  2000  Aar  siden  blevet  rejst  af  chinesiske 
Voldsmænd  for  at  kvæle  den  Kraft,  der  fik  koreanske 
Krigere  til  at  fremgaa  af  Jordens  Skød«. 

»Er  det  virkelig  Deres  Mening  at  sige,  at  disse  Stene 
har  undertrykt  Nationens  Liv  i  alle  disse  Aarhundreder?« 

»Ja«. 
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»Hvorfor  triller  I  dem  saa  ikke  bort  og  ser  at  gen- 
vinde eders  tabte  Kraft?« 

>^Aa,  det  kan  ikke  nytte  noget  nu,  sligt  gør  vi  aldrig«. 

»Som  det  har  været,  er  det  nu  og  vil  stedse  vedblive 
at  være«,  er  det  eneste  Svar. 

Denne  Undertrykkelse  af  hver  selvstændig  Tanke  frem-    ^"  *^"^- 

staaende 

kaldte  de  sørgeligste  Tilstande  i  Korea.  Der  fandtes  Høf-  verden 
lighed.  Blidhed,  Ærbødighed,  Venlighed  og  Forstaaelse 
for  Vid  og  Spøg,  men  der  var  aldeles  intet  Spillerum  for 
Sammenligning,  Beslutsomhed  og  Handling.  Man  følte 
Lyst  til  at  bore  et  Hul  i  Hjernen  og  indsprøjte  lidt  Olie 
eller  noget  andet,  der  kunde  smøre  den  og  sætte  Hjulene 
i  Bevægelse.  Nu  bevæger  de  sig,  ja,  nogle  af  dem  særlig 
let  og  godt.  Lidt  efter  lidt  kan  der  muligvis  af  Skyggerne 
fremtræde  en  Edison,  men  i  3000  Aar  var  det  lige  saa 
umuligt,  som  det  er  for  en  Buskfyr  at  frembringe  herlige 
Daddelblommer. 

Idet  vi  stadig   mindes  disse  Jern-  og  Staallænker,  vil   ^«""^'^ns 

^  ^  '  Overhoved 

vi  kaste  et  lille  Blik  paa  Familielivet.  Faderen  er  en  myn- 
dig Tyran.  Oh-ryun  siger,  at  han  af  sine  Efterkommere 
skal  æres  næsten  som  en  Gud.  Han  er  større  end  selve 
Kongen.  Hvad  han  siger,  er  Lov,  og  hvad  han  gør,  bør 
Familien  respektfuldt  anerkende  og  samtykke  i.  Skønt 
Flertallet  af  de  koreanske  Fædre  holder  meget  af  deres 
Børn,  er  det  Skik  at  skildre  dem  som  en  Nebukadnesar, 
der  har  en  Ildovn  rede  for  de  øvrige  Husfæller.  Han 
taler  i  kommanderende  Tone  til  alle  sine  omværende. 
Omtrent  som  om  vi  vilde  sige:  »Kom  herhen!  Gaa  der- 
hen! Sæt  dig  ned!  Staa  op!  Bring  mig  min  Pibe!«  Det 
koreanske  Sprog  er  fuldt  af  kommanderende  Udtryk,  og 
man  forstaar  at  give  dem  stærkere  Eftertryk  ved  Beto- 
ningen; særlig  er  Familiefaderen  en  Mester  i  saa  Hen- 
seende. Naar  man  har  Lejlighed  til  at  iagttage  hans  dag- 
lige Liv  og  lægger  Mærke  til  hans  kommanderende  Tone, 
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Hustruen 


Smaa- 
piyerne 


kommer  man  til  at  tænke  paa  den  tyrkiske  Sultan,  Stor- 
vesiren og  Czaren,  og  dog  er  der  ingen  af  disse,  der  helt 
illustrerer  ham. 

Han  siger:  »Der  er  nu  John,  han  er  tre  Maaneder  gam- 
mel. Jeg  maa  se  mig  godt  om  for  at  faa  ham  forlovet«. 
Han  tilkalder  en  Mellemmand,  og  efter  at  have  spurgt 
Oh-hang  til  Raads  og  have  kastet  Lod,  bliver  John  for- 
lovet, stundom  med  et  spædt  Barn,  stundom  med  en  Pige, 
der  allerede  er  seks  eller  syv  Aar  gammel.  Det  interes- 
serer ikke  John.  Han  ligger  trygt  sovende  paa  sin  Maatte 
og  oppebier  sin  Skæbne.  Med  Marys  Giftermaal  gaar  det 
til  paa  samme  Maade.  Naar  saa  i  Aarenes  Løb  Bryllups- 
dagen oprinder,  er  der  ingen  af  dem,  der  tænker  paa  at 
protestere  eller  at  sige:  »Hvorfor  blev  jeg  ikke  spurgt  om 
min  Mening?«  John  vokser  op  og  bliver  akkurat  ligesom 
hans  Fader,  kommanderer  som  en  Skibskaptajn,  der 
staar  paa  Kommandobroen,  og  sørger  for  at  faa  sin  Søn 
forlovet,  førend  Drengens  egen  Moder  véd,  hvad  han  lig- 
ner.   Saaledes  behandles  Børnene. 

Naar  Tiden  gaar,  og  Hustruens  Kinder  blive  blege  og 
falmede,  indbyder  Husets  Herre  og  Hersker  en  anden 
Kvinde  til  at  dele  Hjemmets  Lykke.  Hustruen  bøjer  sig 
i  ydmyg  Underkastelse  og  taler  i  opstyltede  og  respekt- 
fulde Ord  om  denne  ny  Ordning.  Det  er  ikke  saa  un- 
derligt, at  Koreas  Pigebørn  sukker  over  at  være  født 
som  Kvinder,  hvorimod  enhver  Dreng  har  det  stolte 
Haab,  at  Turen  til  at  herske  ogsaa  senere  vil  komme 
til  ham. 

Døtrene  betragter  man  i  Hjemmene  med  Ringeagt.  En 
Missionærs  seks  Aar  gamle  Datter  kom  engang  hen  til 
ham  og  sagde  med  Taarer  i  Øjnene:  »Fader,  maa  jeg 
spørge  dig  om  noget?« 

»Ja,  hvad  ønsker  du  at  vide?« 

»Er  du  ked  af,  at  jeg  ikke  er  en  Dreng?« 

»Nej,  det  kan  du  stole  paa,  jeg  ikke  er.  Jeg  vilde  ikke 
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bytte  dig  bort  med  et  Dusin  Drenge.  Men  hvorfor  spør- 
ger du  om  det?« 

»Jeg  hørte  lige  nu  Koreanerne  tale  med  hverandre«, 
var  Svaret,  »og  de  pegede  paa  mig  og  sagde:  »Hvor  er 
det  dog  kedeligt,  at  hun  ikke  er  en  Dreng«!« 

Naar  de  koreanske  Kvinder  bliver  gift,  finder  der  ikke  Bruden 
saadan  Fest  og  Munterhed  Sted,  som  naar  der  er  Bryl- 
lup her  hjemme  hos  os.  Der  er  malet  blodrøde  Pletter 
paa  Brudens  Kinder,  hendes  Øjne  er  klistrede  til,  og  som 
en  Trædukke  bliver  hun  drejet,  snart  til  den  ene,  snart 
til  den  anden  Side,  rejst  op,  sat  ned,  skubbet  og  puffet 
gennem  hele  den  stive  Bryllupsceremoni,  indtil  hun  til- 
sidst  er  blevet  Svigerdatter  og  har  tre  Magter  over  sig: 
Manden,  Svigermoderen  og  Svigerfaderen.  Unge  Hustruer 
er  ikke  altid  ulykkelige,  men  det  skyldes  ikke  Skikkene 
eller  Forholdene,  naar  de  ikke  er  det. 

Det  er  kun  i  sit  Forhold  til  Børnene,  Moderen  er  et  Moderen 
vigtigt  Medlem  af  FamiHen.  Hvis  hun  ikke  har  nogen 
Søn,  ak,  saa  var  det  bedre,  hun  ikke  var  blevet  født. 
Hun  fordømmes  ikke  blot  af  Manden  og  af  hvert  Med- 
lem af  Klanen,  men  hun  forbander  ogsaa  sig  selv,  og 
ingen  Solstraale  fryder  nogen  Sinde  hendes  brudte  Sjæl. 
Hun  er  ligesom  Rakel,  Hanna  og  Elisabeth,  før  Glæden 
kom  til  dem.  I  denne  Sag  lader  Anskuelserne  til  at  være 
modsat  Vestens.  Det  anses  for  en  Lykke  at  have  en  stor 
Kreds  af  Efterkommere. 

Kvinden  er  et  nyttigt  Medlem  af  Samfundet,  thi  i  hendes  Kmndemes 
Haand  ligger  det  legemlige  Velvære.  Ved  en  Spadseretur  syur^  ^ 
saa  vi  engang  en  grædende  Mand  sidde  paa  en  Sten  ved 
Bymuren.  Med  aaben  Mund  udstødte  han  saa  hjerte- 
skærende Hyl,  som  om  den  hele  Verden  var  ved  at  forgaa. 
Vi  spurgte  :  »Hvad  i  al  Verden  er  der  dog  i  Vejen  ?c  Han 
stirrede  et  Øjeblik  uforstaaende  paa  os  og  fortsatte  saa, 
hvor  han  slap.  Vi  fik  at  vide,  at  al  denne  Sorg  skyldtes 
en  Kvinde,  hans  Hustru,  som  havde  forladt  ham.   »Hvor 
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højt  han  dog  maa  have  elsket  hende,  eftersom  han  græder 
saaledes«,  udbrød  en  af  de  Damer,  vi  fulgtes  med.  Det 
blev  oversat,  men  han  protesterede:  »Elsket  hende!  Jeg 
har  aldrig  elsket  hende,  men  hun  syede  mine  Klæder  og 
lavede  min  Mad.  Hvad  skal  jeg  gøre?  Buh-hu-uh!«  brø- 
lede han  stedse  højere  og  mere  udtryksfuldt. 

Frigørelsen  Saaledes  var  Kvinden  stillet  og  er  det  endnu,  men 
mægtige  Forandringer  finder  Sted,  og  Jorden  skælver 
under  hendes  Fængsels  Tremmer.  Hun  vil  blive  fri,  men 
hvorledes  vil  F'riheden  blive?  Konfucius  har  aldrig  haft 
nogen  Anelse  om  Kvindens  Plads  i  Samfundet,  han  skød 
lige  saa  langt  forbi  Maalet  som  Russerne  i  Slaget  ved 
Tsushima.  Til  Trods  for  alle  Tidsalderes  Protest  stillede 
Jesus  hende  paa  den  Plads,  hvor  Gud  vilde  have  hende, 
og  ved  hans  Naade  staar  hun  dér.  Gennem  hele  Fortiden 
har  hun  i  Østen  været  Mændenes  Slave,  Hund,  Legetøj, 
en  Del  af  hans  Løsøre  og  en  Spillebold  for  hans  Lu- 
ner. Nu  høres  nye  Røster,  der  forkynder,  at  hun  skal 
være  fri. 

Familielivet  Familien  eksisterer,  men  ikke  Familiekredsen.  Der  er 
intet  Bord,  om  hvilket  de  samles  til  Maaltiderne,  ingen 
Aftenselskaber,  ved  hvilke  hele  Familien  møder,  intet 
»Hjem«,  ingen  fælles  Kirkestol  at  samles  i  om  Søndagen, 
ingen  Skovture,  som  alle  tager  Del  i.  Husets  Herre  spiser 
ene.  Hustruen  for  sig  selv  og  Sønnerne  og  Døtrene  sær- 
skilt og  ene.  Af  denne  Grund  forekommer  det  dem  højst 
mærkværdigt,  at  vi  har  den  Skik  at  samtale  ved  Bordet 
og  lade  Tanker  og  Tale  vandre  over  hele  Universet,  saa 
vi  halvt  ubevidst  foretager  den  alvorlige  Handling  at 
»spise  Ris«.  »Naar  du  spiser,  da  spis,  og  naar  du  taler, 
da  tal.  Hvorfor  skulde  man  dog  prøve  paa  at  gøre  begge 
Dele  samtidig?« 

f^f^f  I  en  vis  Forstand  staar  de  koreanske  Hjem  aabne  for 

Alverden.  Hvem,  der  vil,  kan  lukke  Døren  op  og  træde 
ind.    Det  er  ikke  nødvendigt  at  blive  forestillet.    Det  al- 


Brudgummen  hjemfører  sin  Brud. 
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mindelige  koreanske  »Gæsteværelse c  staar  aabent  for  Al- 
verden. De  indre  Værelser  ligger  særskilte,  og  at  prøve 
paa  at  trænge  ind  dér  vilde  være  et  Brud  paa  de  hel- 
ligste Samfundslove.  I  det  ydre  Værelse  kommer  for- 
nemme Herrer,  der  intet  har  at  bestille.  Landstrygere, 
Spaamænd,  Buddhistpræster,  ja  i  Sandhed  alle  Slags  Men- 
nesker. Her  er  Husherrens  Højsæde.  Naar  man  opholder 
sig  i  dette  Modtagelsesværelse,  føler  man  i  høj  Grad  Sav- 
net af  Privatlivet.  Det  er,  som  om  man  havde  slaaet 
sig  ned  paa  aaben  Landevej,  udsat  for  alle  Menneskers 
Blikke.  Naar  man  skriver  et  Brev,  spørges  der,  hvem 
man  skriver  til.  »Hvorfor  skriver  De  saadan  og  saadan? 
Hvilke  Forbindelser  har  De  dér?  Hvem  er  det?«  Saa- 
ledes  spørges  der  ideligt  af  alle  dem,  der  titter  over  ens 
Skulder,  uden  at  de  derved  efter  deres  egen  Mening  over- 
skrider Sømmelighedens  Grænser  eller  bryder  de  evige 
Love,  der  behersker  alle  Ting. 

Det  kan  stundom  være  et  Spørgsmaal,  hvorvidt  en  ung   t^-n  lui- 
Missionær  kan  staa  Prøve  for  alle  de  spejdende  Menneske-   Missionæ- 
øjnes  Lyskastere,  og  dersom  han  bukker  under  for  Prøven,   '^" 
kommer  det  an  paa,  af  hvad  Art  Forseelsen  er.    Særlig 
i  de  første  Tider  kom  disse  uophørlige  Lysglimt  ud  fra 
Kroge  og  gennem  Sprækker.    Saaledes  er  Østen.   Sligt  er 
disse  Mennesker  medfødt,  saaledes  er  de  opdraget,  saa- 
ledes lever  de,  og  de  véd  ikke  af,  at  det  kan  være  ge- 
nerende. 

Lovene  for  Aarsag  og  Virkning  lader  til  at  være  fuld-  ilomuft 
stændig  af  Lave  paa  denne  Side  af  den  180.  Længdegrad. 
De  anvendte  Lægemidler  er  taabelige.  Dersom  man  føler 
Smerter,  bliver  en  lang  Stoppenaal  stukket  ind  i  en  for 
at  lindre  Smerten.  Har  man  en  indvortes  Sygdom,  frem- 
sætter Doktoren  et  Spørgsmaal  eller  to,  og  derpaa  multi- 
plicerer han  Jord  med  Ild  og  dividerer  med  Træ,  og  Re- 
sultatet bliver  en  Mikstur,  som  man  skulde  tro  var  bryg- 
get i  en  Heksekedel.    Og  den  venter  man,  du  skal  tage 
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ind  og  bade  dig  med.    Det  forekommer  os  yderst  ufor- 
nuftigt.   Og  dog  forekommer  det  dem,  at  vi  allermindst 
er  lige  saa  mærkværdige,  som  de  synes  os. 
En  karak-      Følgende  Samtale  har  for  nylig  fundet  Sted  mellem  to 

teristisk  ^  .  *^     ° 

Samtale      Korcauere,  Yi  og  Kim: 

»Jeg  vil  sige  dig,  Kim,  hvad  der  er  Grunden  til,  at  vi 
Koreanere  ikke  er  saa  gode  Soldater  som  Japanerne.  Det 
kommer  af,  at  vi  er  nogle  Klodrianer  til  at  lukke  det  ene 
Øje  og  lade  det  andet  være  aabent.  Du  véd  jo  nok,  man 
maa  lukke  det  ene  Øje,  naar  man  sigter.«  Og  Yi  skar 
ynkelige  Grimasser  for  at  faa  det  ene  Øje  lukket,  men 
forgæves. 

»Det  er  der  ikke  noget  om«,  svarede  Kim.  »Jeg  kan  lukke 
det  ene  Øje  og  lade  det  andet  staa  aabent  saa  meget, 
jeg  vil.« 

»Saa  lad  mig  se  det«,  sagde  Yi,  der  hele  Tiden  gjorde 
desperate  Forsøg  paa  at  faa  det  ene  Øje  helt  lukket. 

»Det  er  en  let  Sag«,  sagde  Kim,  idet  han  rev  Tusch, 
dyppede  sin  Pensel  deri  og  prøvede,  om  den  kunde  skrive. 

»Jeg  vil  bede  dig  om  at  lade  mig  se  det.« 

»Jeg  kunde  gøre  det,  hvis  jeg  havde  en  Bøsse«,  mente 

Kim. 

»Aa  ja«,  sagde  Yi,  »du  kunde  gøre  det,  hvis  du  havde 

en  Bøsse,  men  du  kan  ikke  gøre  det,  naar  du  ikke  har 
nogen,  og  det  kan  Japanerne.« 
Gæld  En  af  Koreas  Forbandelser  er  Gælden  og  den  Letsindig- 

hed, som  alle  Mennesker  udviser  paa  dette  Punkt.  Det 
er  næsten,  som  om  enhver  skylder  en  eller  anden  noget. 
En  fuld  Opgørelse,  hvorved  alt  bliver  betalt  og  intet  mere 
skyldes,  lader  til  at  være  uhørt.  Det  har  været  Skik  at 
laane  og  betale  umaadelig  høje  Renter.  For  tyve  Aar 
siden  betaltes  12  %  om  Maaneden.  Lidt  efter  lidt  er  Ren- 
ten faldet,  saa  den  nu  er  4,  3  eller  2  %  om  Maaneden, 
men  det  er  da  ogsaa  den  laveste  Rente,  man  nogen  Sinde 
har  hørt  Tale  om. 
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I  *  Seoul  Press  «i  1906  findes  følgende  ret  træffende  Be-  Overdreven 
mærkning :  »Koreanerne  er  ikke  Gniere,  nej,  de  er  ødsle,  dethed 
Pengene  glider  dem  ud  af  Hænde  og  gaar  let  al  Kødets 
Gang.  Enhver  stræber  efter  at  blive  saa  rig,  at  han  har 
noget  tilovers,  men  intet  glæder  ham  mere  end  at  give 
det  ud  til  en  Ven,  til  Gæstfrihed  og  godt  Kammeratskab. 
Er  de  fattige  eller  er  de  rige?  Det  er  der  ingen,  der  véd. 
De  har  kun  faa  Penge  til  Livets  Fornødenheder,  men  et 
hvilket  som  helst  Beløb  til  overflødige  Ting.  Amerika- 
nerne vilde  strides  om  en  Bagatel,  som  Koreanerne  ikke 
agter  værd  at  nævne.  Sammenlignet  med  dem  er  deres 
nærmeste  Naboer,  Chineserne,  væmmelige  Gniere.  En 
Koreaner  er  altid  i  Pengeforlegenhed  og  lader  dog  altid, 
som  om  han  var  en  fin  Herre,  der  ikke  behøver  at  be- 
stille noget.  Dersom  jeg  var  saa  fattig,  at  jeg  ikke  havde 
noget  at  leve  af  og  for  Resten  af  mine  Dage  var  nødt 
til  at  ty  til  andres  Naade  og  Barmhjertighed  for  at  faa  Føde, 
Klæder  og  Hygge,  vilde  jeg  ty  til  Koreanerne,  da  jeg  véd, 
de  ikke  vilde  lade  mig  mangle  noget,  og  at  de  vilde  være 
hjælpsomme  paa  en  ærbødig  Maade.  Aldrig  vilde  de  være 
saa   lave   at   bebrejde  mig,  at  jeg  ikke  duede  til  noget.« 

Koreanerne   er  et  godhjertet  Folk.    De  af  os,  der  har   ^^'«o"""<' 
færdedes  iblandt  dem  i  næsten  et  Kvart-Aarhundrede,  kan   trods  ai 
tale  med  heroin.    Der  gives  ikke  noget  blidere  og  mere   hed"^^  ^^' 
gæstfrit  Folkefærd,  og  dog  findes  der  gennem  hele  dets 
Historie   Vidnesbyrd   om   frygtelig   Grusomhed,   og  Spor 
deraf  findes  endnu  i  vore  Dage.    Naar  en  Mand  forsyn- 
dede  sig   imod    Staten,  maatte  de  uskyldige  Kvinder  og 
smaa  Børn  i  hans  Hjem  ogsaa  lide. 

Under  Urolighederne  i  1885  boede  en  gammel  konser-  ^*''' 
vativ  Herre  ved  den  østlige  Port.  Da  Navnene  paa  Op- 
rørets Anstiftere  blev  offentliggjort,  stod  hans  Søns  Navn 
højt  oppe  paa  Listen.  Da  han  havde  set  dette,  gik  han 
ind  i  det  indre  Værelse,  kaldte  paa  sit  lille  Barnebarn 
og  sagde:   »Ak,  vi  har  oplevet  at  blive  vanæret.  Du  ved 
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Manglende 
Hygiejne 


Hr    Yi 

og  Mumien 


din  Fader  og  jeg  ved  min  Søn.  Lad  os  dø  sammen!« 
Saa  drak  han  og  den  lille  Dreng  Afkog  af  Skarntyde 
og  gjorde  Bod  for  Sønnen  og  Faderen. 

Der  findes  ingen  Individualitet  i  Samfundet,  der  danner 
ét  sammenhængende  Hele.  Naar  et  Medlem  synder,  lider 
alle  med  ham.  Torturens  frygtelige  Straf  fortoner  sig 
endnu  mod  den  mørke  Baggrund.  Pryglemaskinen,  Pine- 
bænken, Gabestokken,  Kvæleringen,  Tampen  og  forskel- 
lige Redskaber  til  at  lemlæste  Mennesker  med  minder 
om  det,  man  kan  faa  at  se  i  Londons  Tower.  Vi  er 
visselig  Brødre  med  Hensyn  til  Grusomhed,  naar  vi  blot 
gaar  tilstrækkelig  langt  tilbage  i  den  mørke  Fortid.  Men 
naar  Gud,  hvis  Naade  er  saa  rig,  forvandler  en  Øster- 
lænder, lader  det  til,  at  han  frem  for  alt  tager  Grusom- 
hedens Gift  ud  af  hans  Hjerte  og  sætter  Selvopofrelsens 
og  Kærlighedens  Aand  i  dens  Sted. 

Det  offentlige  Vel  har  indtil  den  nyeste  Tid  aldrig 
spillet  nogen  Rolle  i  Koreas  Samfundsliv.  Alle  fælles  An- 
liggender blev  væltet  over  paa  andre.  Vejene  fik,  som 
allerede  nævnt,  Lov  til,  som  de  kunde  bedst,  at  gaa  i 
hvad  Retning,  de  lystede.  Skraldevogne  og  en  Skralde- 
mødding langt  fra  Byen  eksisterer  ikke.  Affaldsdyngen 
er  lige  uden  for  Hovedporten,  og  Glenterne  og  Regnen 
er  Gadefejere.  Gaderne  ligner  højt  opdyngede  Møddinger, 
og  de  rejsende,  der  kommer  igennem  Ping-yang  og  Seoul, 
faar  et  daarligt  Indtryk  af  Livet  i  Korea,  da  de  dér  lige 
fra  Begyndelsen  ser  det  værste.  Der  er  fuldt  op  af  ilde 
Lugt  og  grasserende  Epidemier,  men  Vanen  har  hærdet 
de  Vejfarende,  og  Lugtenerverne  reagerer  ikke  længer. 

Jeg  kommer  her  til  at  tænke  paa  Generalkonsul  Yi. 
Han  gik  engang  gennem  Centralpark-Musæet  i  New  York. 
Da  vi  kom  ind  i  Mumieværelset,  kastede  Hr.  Yi  et  Blik 
paa  Mumierne  og  klemte  derpaa  sin  Næse  tæt  sammen. 
> Hvorfor  holder  De  paa  Næsen?«  blev  der  spurgt.  Uden 
at  slippe  sit  Tag  pegede  han  med  den  anden  Haand  paa 
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en  Mumie.  »Men  den  har  været  død  i  5000  Aar.«  »Har 
den?«  sagde  han  og  tog  et  endnu  fastere  Tag.  Han  vilde 
ikke  have  lagt  Mærke  til  en  af  disse  rædselsfulde  ufejede 
Gader,  men  Mumiens  formodede  Stank  var  mere,  end 
han  kunde  holde  ud. 

Derimod  er  Koreanernes  Klædedragt  renlig,  og  dette  gør  ^^^"'' 

Klæder 

Landet  til  et  Paradis  f.  Eks.  i  Sammeligning  med  Chefoo 
i  China.  Man  kender  vel  ikke  til  saa  hyppig  Badning 
som  i  Japan,  men  de  ulasteligt  rene  Klæder,  som  selv 
de  fattige  meget  hyppigt  ifører  sig,  bøder  meget  derpaa. 

Som  Helhed  har  Samfundet  været  blindt,  døvt  og  samfundet 
stumt.  Der  har  ingen  offentlige  Sammenkomster  fundet  vaagne 
Sted,  ingen  offentlig  Mening  er  kommet  til  Orde,  og 
intet  Øje  kunde  se  mere  end  de  andre.  Kristendommen 
drager  stille,  men  stadigt  ind  ad  alle  Porte.  Et  af  dens 
Kendetegn  er,  at  den  kan  tale,  ja,  det  er  særlig  dens 
Røst,  man  lægger  Mærke  til.  Den  kan  ogsaa  aabne  Øj- 
nene. Ja,  ved  Hjælp  af  det  gode  ny  Budskab  vaagner 
Samfundet  op  til  at  se,  at  høre  og  at  tale. 

Hele   Samfundet   er    saa    fast  sammenkædet  med   det  Patriarkalsk 

Myndighed 

patriarkalske  System,  at  ikke  blot  selvstændig  Tænkning 
er  udelukket,  men  der  er  heller  ikke  Spillerum  for  Pa- 
triotisme, Oprigtighed  eller  Nøjagtighed.  Blandt  de  mange 
Fædre  er  Familiefaderen  den  ypperste.  Saa  kommer  Sta- 
tens Fader,  Kongen.  Som  Familiefaderen  har  absolut 
Enevælde  inden  for  sit  eget  Hjems  Grænser,  er  Kongen 
ogsaa  enevældig.  Æren  og  Menneskelivet  er  afhængige 
af  ham.  »Ophøj  ham!«  befales  der,  og  Manden  bliver 
forfremmet.  »Før  ham  ud  og  halshug  ham!«  og  Man- 
den maa  dø  uden  Undersøgelse. 

Saa   er   der   Provinsens   Fader   eller   Øvrighedsperson.   Ådsknuue 

1      ■      1         r  rr       j        andre 

Han  er  ligeledes  eneraadende  inden  for  en  snævrere  Kreds   i.\rdre 
og  kan  irettesætte  og  befale,  som  det  behager  ham.  Saa 
er  der  Videnskabens  Fader,  Skolelæreren,  der  engang  blev 
agtet  overmaade  højt,  men  nu  er  styrtet  tillige  med  Re- 
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stændig 
Tanke 


Nge  Livs- 
forhold 


sterne  af  de  gamle  Systemer  og  Idealer.  Desuden  er  der 
mange  andre  Fædre,  som  alle  svinger  Scepteret  inden  for 
deres  eget  Omraade. 

Under  slige  Tilstande  kan  der  jo  ikke  være  Tale  om 
nogen  selvstændig  Tanke  eller  Handling.  Jeg  maa  gøre, 
som  alle  andre  har  gjort :  styrke  Oh-ryun,  berømme  Oh- 
sang  og  lade  Oh-hang  stive  mig  af.  Naar  der  indtræder 
nye,  uforudsete  Forhold,  svimler  det  for  Koreanerne.  For 
Øjeblikket  staar  de  f.  Eks.  over  for  Spørgsmaalet  om 
Klædedragten.  Hidtil  har  de  aldrig  kunnet  handle  frit, 
og  nu  er  det  pludselig,  uden  Forberedelse,  faldet  i  deres 
Lod.  Kendskab  er  under  alle  Forhold  Erfaringens  Re- 
sultat, saa  at  bage  Brød  eller  passe  en  Have  forstaar  en 
viis  Mand,  der  kan  sine  Klassikere,  lige  saa  lidt  som  et 
Barn. 

Gennem  mange  Slægtled  har  Koreanerne  handlet  in- 
stinktmæssigt og  uden  Overvejelse.  Der  var  foreskrevet, 
hvorledes  man  burde  handle  under  ethvert  tænkeligt  For- 
hold, og  man  behøvede  kun  at  lukke  Øjnene  og  følge 
Strømmen.  Men  nye  Livsforhold  og  en  ny  Verden  er 
kommet  stormende  ind  i  det  gamle  Hus,  og  hvorledes 
gaar  det  saa  Beboerne?  Esson  Third  siger:  »Forleden 
Dag  kørte  en  ægte  gammeldags  Koreaner  med  et  gennem- 
gaaende  Eksprestog  fra  Fusan.  I  nogen  Tid  morede  og 
interesserede  det  ham  at  se  sig  om  i  den  fintmalede  Vogn, 
som  Landskabet  tilsyneladende  fo'r  forbi.  Han  betrag- 
tede dette  og  hint,  men  omsider  blev  han  ked  af  at  se 
paa  det  indre  af  Vognen  og  stak  Hovedet  ud  ad  Vinduet 
for  at  se,  hvorledes  alt  fløj  forbi.  Et  Vindstød  bortførte 
hans  Hat  med  Hagebaand  og  det  hele,  saa  den  trillede 
ned  i  Dalen.  Han  raabte :  »Min  Hat!«,  men  det  brød 
Toget  sig  ikke  om.  I  et  Nu  løb  han  hen  til  Døren  og  ud 
paa  Platformen,  og  før  nogen  fik  Tid  til  at  tænke  sig  om, 
gik  han  paa  Hovedet  ned  ad  Dæmningen  efter  Hatten. 
Vi   saa    ikke  mere  til  ham,  men  jeg  forestillede  mig  en 
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Sørgelig  Bylt  dér  langt  nede  i  Dalen,  bestaaende  af  hvide 
Klæder,  sort  Haarknude  og  et  skikkeligt  brunt  Ansigt,  der 
var  skrækkeligt  tilredt  ved  Springet  efter  en  Hat  til  50  Øre.« 
Her  var  nye  Livsbetingelser,  men  han  handlede  paa  gam- 
mel Vis,  instinktmæssigt  og  uden  Overvejelse. 

En  anden  Koreaner  sad  paa  den  aabne  Platform  af  et 
Arbejdstog.  Dagen  var  varm,  og  han  sad  og  nikkede  i 
dyb  Søvn.  Han  var  en  Verdensmand,  der  havde  set  en 
Del  og  var  vant  til  at  køre  med  Toget.  Søvnen  var  tryg 
og  Nikket  dybt,  men  der  kom  en  Kurve,  ved  hvilken 
Toget  svingede  voldsomt,  og  Østens  Søn  dinglede  over 
Kanten  og  ned  ad  den  grønne  Skrænt,  idet  han  slog  den 
ene  Kolbøtte  efter  den  anden,  indtil  han  naaede  Bunden. 
I  et  Øjeblik  var  han  igen  paa  Benene,  og  lysvaagen  stir- 
rede han  efter  Toget,  som  om  han  vilde  sige:  »Hvad  i 
al  Verden  skal  det  betyde?«  Dette  var  ogsaa  en  ny  Si- 
tuation, og  den  Tanke,  den  fremkaldte,  var  mere  uvil- 
kaarlig  end  overvejet. 

Under  Love  som  disse,  med  Skikke,  der  overalt  hem-   ^"'^'e- 
mer  og  binder,  og  med  grumme  Forfædre,  der  staar  paa   kærlighed 
Vagt  med  Haglbøsser,  har  der  ikke  været  Rum  for  Fædre- 
landskærlighed.   »Hold  din  Haand  fra  Cæsar  og  alt  det, 
der   angaar   ham«,  har   været   Reglen   for  Livet  i  Korea 
i   gamle   Dage.    Den   væsentligste   Tankeforbindelse,  der  ■ 
knyttede  sig  til  Regeringen,  var:  den  lange  Kniv,  Gabe- 
stokken,  Pryglemaskinen,  Tampen   og  andre  Straffered- 
skaber.    Fædrelandskærligheden  er  derfor  et  nyt  Produkt 
og  som  saadant  lidt  abnorm  i  Tankegang  og  Vækst. 

Korea  har  levet  i  en  Atmosfære  af  Frygt.  Naar  man  ^''yf^^ 
kunde  blive  arresteret  og  pryglet  hvad  Øjeblik,  det  faldt 
Statens  eller  Provinsens  Fader  ind,  var  der  saa  vel  An- 
ledning til  at  trække  Vejret  frit  og  let?  Den  forhen  ci- 
terede Forfatter  siger:  »Koreanerne  er  alle  mere  eller 
mindre  Krystere.  Hvorledes  kan  man  vente  andet,  da  de 
lever  uden  Tillid  til  nogen,  uvidende  i  enhver  Henseende 
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Og  stadig  truet  af  ti  Tusinde  onde  Paavirkninger.  De  har 
ikke  nogen  Idé  om  at  holde  sammen  eller  at  organisere 
sig,  og  de  begynder  først  lige  at  høre  de  hemmeligheds- 
fulde Ord:   »Frihed,  Lighed,  Broderskab«.« 
Mangel  j  øamle  Dage  var  Idealet  for  Opdragelsen  det  fra  Ghina 

paa  Aqy-  *='  '^  jr  o 

agtighed  laante.  I  vore  Dage  er  det  Matematikken.  Koreanerne  er 
pludselig  stødt  paa  en  ny  Aare  og  slider  i  det  som  en 
Guldgraver  for  at  faa  fat  paa  alle  dens  Skatte.  Indtil  Nu- 
tiden har  Mangel  paa  Nøjagtighed  været  et  af  Koreas  Sær- 
kender. En  Journalist  skriver  i  et  af  Seouls  Blade:  »Ti- 
den tager  man  det  ikke  saa  nøje  med,  i  Overmorgen  er 
fuldstændig  det  samme  som  i  Forgaars.  Løfterne  bliver 
ikke  overholdt,  ikke  fordi  Folk  er  uhæderlige,  men  fordi 
ingen  nogen  Sinde  drømmer  om  at  være  nøjagtig  i  no- 
get som  helst.  I  Korea  er  en  korrekt  Beskrivelse  umu- 
lig, og  en  nøjagtig  Underretning  kan  der  aldeles  ikke  være 
Tale  om.  En  nøje  med  Sandheden  stemmende  Fremstil- 
ling af  en  Sag  ligger  ikke  inden  for  en  koreansk  Sjæls 
Opfattelse.  De  véd  simpelthen  slet  ikke,  hvad  man  mener 
med  det.  Den  nyankomne  Lægemissionær  siger  til  Tol- 
ken: »Sig  til  Patienten,  at  han  skal  ryste  Flasken  og  tage 
en  halv  Teskefuld  i  et  Vinglas  fuldt  af  Vand  en  halv  Time 
efter  Maaltiderne.«  Tolken  siger:  »Ryst  Kanden  og  tag 
en  god  Del  af  Medicinen  fem  eller  seks  Gange  om  Dagen, 
indtil  du  føler  dig  bedre«.« 

Skæbnetro  Dervcd,  at  en  Koreaner  er  saa  fast  knyttet  til  Sam- 
fundsmaskineriet,  at  han  er  afskaaret  fra  at  handle  selv- 
stændigt, bliver  han  en  fuldblods  Fatalist.  Hans  otte 
Spaadomshemmeligheder*)  afgør  hans  Skæbne.  Gud,  den 
fjerne,  almægtige,  utilnærmelige  har  hans  Liv  i  sin  Vare- 
tægt. Hans  Oh-hang  (fem  Elementer)  forfølger  ham  stedse. 
Hvad  der  maa  ske,  sker;  naar  han  falder,  maa  han  falde, 

•)  Pastor  Skovgaard-Petersen  fortæller  i  et  af  sine  Rejsebreve  om  »de  otte 
Spaadomshemmeligheder«,  en  lille  Tavle  med  Kompasstreger  og  hemmelige 
Tegn,  der  var  anbragt  over  Indgangen  til  et  hedensk  Hjem  i  Wuchang. 

Overs. 
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naar  han  er  fattig,  maa  han  være  det,  naar  han  skal  dø, 
dør  han.  Hans  Tilværelse  har  ikke  noget  Spillerum  inden 
for  de  faste  Rammer,  der  omslutter  ham  alle  Vegne.  Hans 
Tro  paa  den  skæbnesvangre  Unsu  Lov  har  helt  faaet 
Magten  over  ham.  Dersom  det  gaar  daarligt  med  hans 
Forretning,  er  det  Unsu.  Hvis  han  er  snavset  og  elendig, 
er  det  Unsu.  Naar  Staten  ramler  sammen,  kan  ingen 
dadles  for  det,  thi  ingen  kan  modstaa  Unsu.  Hans  Excel- 
lence T.  H.  Yun,  en  Koreaner  med  vesterlandsk  Uddan- 
nelse, har  for  nylig  sagt  i  et  offentligt  Foredrag:  »Før  I 
opgiver  Ordet  Unsu,  er  der  ikke  noget  Haab.  Det  er  me- 
ningsløst. Der  er  ikke  saadan  noget  til.  Enhver  Mand 
er  sin  egen  Unsu  og  kan  forme  sit  Liv,  som  han  vil.« 

Under  denne  Samfundsbygning  med  dens  Oh-ruun,  '^'^*^"''  ^"'' 
Oh-sang  og  Oh-hang  eksploderer  nu  store  Ladninger  Dy- 
namit. Det  er  de  aabne  Porte,  Missionærernes  Komme 
og  Japanernes  Indvandring,  der  har  medført  dette.  Ja- 
pans Idealer,  der  er  saa  aldeles  modsatte  det  gamle  Ko- 
reas, kommer  over  Koreanerne,  og  et  stort  Sammenbrud 
af  hele  Samfundsordningen  fmder  Sted. 

Har  Evangeliet  noget  at  byde  i  en  Tid  som  denne?  f^«"^^'"'^^ 
Naar  det  gamle  Forfædresystem  er  styrtet  sammen,  og  sawUicder 
Statsstyreisen  og  Familielivet  er  til  Søs  i  en  synkende 
Skude,  kommer  Evangeliet  og  siger  saa  uforlignelig  lige- 
fremt: »Vor  Fader,  du  som  er  i  Himlen;  komme  dit  Rige. 
I  Faderens  Hus  er  mange  Boliger  rede  for  dem,  der  elsker 
ham«.  Hvorledes  forholder  det  sig  med  In-eui-ge-chi-chin-? 
Det  Skrifttegn,  der  betyder  In,  er  sammensat  af  Mænd 
og  to,  to  Mænd,  hvilket  viser  hen  til,  at  Kærligheden 
stedse  mindes  andre.  Men  Guds  Ord  er  den  ypperste  Tals- 
mand for  Menneskekærligheden,  og  det  kommer  med  sit 
Budskab  for  at  indtage  den  Plads,  den  tabte  Dyd,  In, 
lader  staa  tom.  Eui,  Retfærdigheden,  er  sammensat  af 
Offerlammet  og  første  Persons  Stedord,  jeg.  »Jeg«  under 
Offerlammet  betyder  Retfærdighed.  Naar  jeg  helt  gaar  op 
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i  Jesus,  bliver  ikke  blot  Skrifttegnets  ydre  Ramme  ud- 
fyldt, men  ogsaa  hele  den  Tanke,  der  indeholdes  deri,  og 
Studiet  af  Fortiden  bliver  en  profetisk  Røst,  der  viser 
frem  mod  den  store  Aabenbaring. 

Hvor  findes  Friheden?  Friheden  fra  Fortidens,  Nu- 
tidens og  Egenkærlighedens  Trældom,  fra  Skik  og  Brug, 
fra  Frygt  og  Overtro?  Folkets  Hjerte  strømmer  i  disse 
Tider  over  af  Længsel  efter  Frihed.  »I  skal  kende  Sand- 
heden, og  Sandheden  skal  frigøre  eder.«  Koreas  gamle 
Civilisation  synes  at  bære  hen  imod  en  forud  planlagt 
Rydning  af  Vejen  for  Evangeliets  Modtagelse  i  vore  Dage, 
og  Læseren  vil  uden  Tvivl  være  i  Stand  til  gennem  den 
gamle  Trældom  at  skimte  Grundlaget  for  en  ny  Tids  For- 
haabninger. 


SpørgsmaaL 

Formaal:  at  forstaa,  bvad  det  koreanske  Samfund  nu 
trænger  mest  til. 

I.  Det  koreanske  Samfunds  Idealer. 

1.  Hvilken  af  de  fem  Love  om  Forholdet  til  de  paarørende  fore- 
kommer Dem  mest  ideal  og  hvilken  mindst? 

2.  Hvilke  fem  Dyder  anser  De  for  de  største?  Sammenlign 
Deres  Liste  med  Koreanernes. 

3.  Sammenlign  Koreanernes  fem  største  Dyder  med  dem,  der 
nævnes  i  Gal.  5,  22  og  23  og  læg  Mærke  til  den  slaaende 
Forskel. 

4.  Sammenlign  dem  med  Kristi  to  store  Bud. 

5.  Hvad  forekommer  Dem  at  være  den  mest  øjensynlige  Man- 
gel ved  Listen  over  de  koreanske  Love  og  Dyder? 

6.  Hvilke  Slutninger  vilde  De  komme  til  med  Hensyn  til  et  Sy- 
stem, der  gør  Formvæsen  til  en  af  dens  fem  Hoveddyder? 

H.  Skikkenes  Magt. 

7.  Hvilken  Indflydelse  maa  de  koreanske  Skikke  have  paa  Ka- 
rakteren, og  hvilke  Dyder  vil  de  fremelske? 
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8.  Er  det  de  højere  eller  de  lavere  Klasser,  der  har  størst  For- 
del af  en  paa  faste  Vedtægter  grundet  Samfundsorden?  Be- 
grund Deres  Svar  ved  de  koreanske  Kvinders  og  Børns  Sam- 
fundsstilling. 

9.  Hvilken  Fordel  og  hvilke  Ulemper  medfører  ubrydelige 
Skikke  for  Samfundet? 

10.  Hvilken  Indflydelse  har  stivnede  Former  paa  det  offentlige 
Livs  Fremgang? 

11.  Hvilken  Indflydelse  har  de  paa  den  personlige  Udvikling? 

12.  Hvilken  Forskel  er  der  paa  de  koreanske  og  de  amerikanske 
Opdragelsesidealer  f 

13.  Hvilke  af  de  nyere  Idealer  for  Opdragelse  trænger  Korea 
mest  til  at  faa  indført? 

HL  Det,  Familielivet  trænger  til. 

14.  Hvilke  Fordele  og  hvilke  Ulemper  medførte  Familiefaderens 
absolutte  Enevælde? 

15.  Nævn  i  Rækkefølge  efter  deres  Betydning  de  Forandringer, 
De  kunde  ønske  at  faa  indført  i  det  koreanske  Familieliv? 
Hvad  mener  De  at  kunne  opnaa  ved  hver  enkelt  af  dem? 

16.  Hvilke  Hindringer  vilde  De  sandsynligvis  møde,  naar  De 
prøvede  paa  at  overtale  en  jævn  Koreaner  til  at  modtage 
disse  Forandringer  f 

17.  Hvilke  nye  etiske  Idealer  vilde  udkræves  for  at  gennemføre 
disse  Forandringer? 

18.  Hvorfor  trænger  man  under  den  nuværende  Krise  særlig  til 
disse  Idealer? 

19.  Hvorledes  kan  de  bedst  fremmes? 

20.  Kan  De  paavise,  at  der  i  Kristendommen  findes  det,  Korea 
trænger  til  i  sin  nuværende  vanskelige  Stilling. 

21.  Nævn  de  Skriftsteder,  De  tror  vilde  være  til  størst  Hjælp  og 
Trøst  for  Koreanerne. 


V.  SÆRLIG  FORSYNSSTYRELSE 

En  anden  Grund  for  Missionsgerningens  Held  i  Korea  findes  i  de 
Forhold,  under  hvilke  Missionærerne  arbejder.  Daarligt  Styre  og  Un- 
dertrykkelse havde  ført  Folket  til  Fortvivlelse.  De  Forholdsregler,  der 
under  det  nationale  Styre  blev  taget  for  at  forbedre  de  politiske  For- 
hold og  hæve  Handelen,  endte  med  Skuffelse.  Folket  stod  træt  og 
modløst  over  for  den  hedenske  Religions  Goldhed.  I  etisk  Henseende 
var  det  udlevet  og  døende.  Til  Folkets  aandelige  Livs  triste,  kølige 
Atmosfære  kom  Jesu  Evangelium  med  dets  straalende  Løfter  om  noget 
bedre,  og  Koreanerne  vendte  uvilkaarligt  deres  Hu  til  dette,  som 
Blomsten  vender  sig  mod  Solen.  Der  har  været  liden  eller  ingen  Kon- 
kurrence, saa  den  kristne  Indflydelse  væsentlig  har  haft  Eneraadig- 
hed  over  Marken.  Ingen  stor  L'dvikling  i  Undervisningen,  Handelen, 
Armeen  eller  Flaaden  har  fundet  Sted  og  optaget  Folkets  Interesser. 
Kristendommens  Indflydelse  over  Folkets  aandelige  Liv  er  i  Korea 
hidtil  ikke  blevet  modvirket  ved  en  fjendtlig  Presse  og  Litteratur 
med  dens  højttalende  Forvirring  af  Trosbegreber.  Den  eneste  ny 
Litteratur  —  og  paa  faa  Undtagelser  nær  ogsaa  de  udkomne  Tids- 
skrifter —  er  udgaaet  fra  kristne  Kilder.  Enhver  politisk  Omvæltning 
og  enhver  Forandring  i  de  sociale  Forhold  har  tilskyndet  Koreanerne 
til  at  ty  til  den  kristne  Kirke,  medens  Mangelen  paa  Nationalaand  til- 
lige hos  Folkets  Flertal  har  medført  en  Svækkelse  af  deres  gamle  re- 
ligiøse Tros  Styrke  og  Livskraft.  George  Heber  Jones. 

Hang  til  Man  har  lagt  Mærke  til,  at  Missionærer,  der  længe  har 

Eneboerliv  .  />  t  i  /»  j         r« 

opholdt  sig  i  det  indre  af  Landet,  faar  en  saadan  bmag 
for  Eneboerlivet,  at  de  undgaar  deres  Medbrødre.  En  el- 
skelig Kvinde  sørgede  i  sin  ensomme  Udlændighed  i  to 
Aar  over  Tabet  af  de  Ansigter,  de  Røster  og  de  Venner, 
der  havde  været  hendes  Verden  og  hendes  Glæde.  I  de 
næste  to  Aar  fik  hun  Øjnene  op  for  de  nye  Omgivelser, 
hendes  Sjæl  blev  afstemt  efter  nye  Svingninger,  og  i  alle 
de  efterfølgende  Aar  blev  den  Verden,  hun  havde  sørget 
saa  meget  over,  helt  fremmed  for  hende.  Dens  Røster 
behagede  hende  ikke,  hun  genkaldte  sig  ikke  dens  An- 
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sigter,  hun  var  hjemme  i  og  fandt  Fred  i  den  gule  Ver- 
den og  alle  dens  gule  Sædvaner.  Der  gives  en  Sygdom, 
der  kunde  kaldes  »Eremitsyge«.  Den  ytrer  sig  ved  Hang 
til  at  være  ene.  Naar  Missionæren  ikke  er  paa  sin  Post 
imod  den,  vil  den  overrumple  ham  ligesom  Sumpfeberen. 
Hele  Folkeslag  kan  ogsaa  blive  angrebet  af  denne  Syg- 
dom. Offerne  undgaar  alle  udenlandske  Tilnærmelser,  de 
afholder  sig  fra  Handelsforbindelser,  de  har  Mistillid  til 
alle  og  enhver,  de  ønsker  at  være  ene.  Denne  Sygdom 
led  Korea  af  indtil  i  Firserne. 

Den  nuværende  elskede  oe  ærede  Leder  af  det  reliei-    ?3^'j^^^^. 

*^  *^        Modstand 

giøse  Arbejde  i  K.  F.  U.  M.,  S.  J.  Yi,  var  Sekretær  for  mod  ud- 
det  første  Gesandtskab  til  Japan  i  1876.  For  en  Eneboer  '^"  '"^^ 
som  Korea  var  det  et  stort  og  uhørt  Vovestykke  at  strække 
sig  saa  vidt  som  til  Kobe.  Naar  en  Englænder  sendte  Ge- 
sandten sit  Kort  og  sagde:  »Lad  os  mødes  og  være  Ven- 
ner«, sagde  Gesandten:  »Rør  ikke  ved  det.  Send  det  til- 
bage og  sig:  »Vi  vil  ikke  have  noget  med  Udlændinge 
at  gøre«.«  Endnu  i  Aaret  1880  stod  der  paa  Opslagsstol- 
perne ved  Vejene:  »Møder  du  en  Udlænding,  saa  dræb 
ham.  Den,  der  har  venskabelige  Forbindelser  med  ham, 
er  en  Forræder  mod  sit  Fædreland!«  Tilsyneladende  er 
der  i  hele  Landet  ikke  et  Øjebliks  Ro  eller  et  Sted, 
hvor  man  kan  være  ene,  og  dog  staar  der  skrevet  i  Fol- 
kets inderste  Sjæl:   »Lad  mig  være  ene!« 

Tre  store  Nationer  gik  ind  paa  Livet  af  Korea,  men  W^'y^'^^^ 
Murene  holdt,  og  indtil  Firserne  kendte  man  næppe  et 
fremmed  Land  af  Navn.  I  1889  var  jeg  sammen  med 
Guvernøren  for  Provinsen  Wanghai,  og  i  Samtalens  Løb 
opdagede  jeg,  at  den  høje  Herre  ikke  engang  kendte  Mi- 
guk  og  Yong-guk  (Amerika  og  England)  af  Navn,  men 
at  han  troede,  hele  den  vestlige  Verden  var  ét  Land,  Yang- 
guk.  Han  kendte  China,  det  store  Land,  Taguk,  og  Ja- 
pan, Wa-guk,  det  usle  Dvergeland.  Han  ansaa  endnu  Jor- 
den for  at  være  flad.    Midt  paa  den   laa  China  og  paa 
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den  østlige  Side  Korea.    Naar  man  gik  langt  nok,  var  der 
Steder,  hvor  man  kunde  komme  bort  fra  det  hele.   Alle, 
der  boede  uden  for  Landets  Grænser,  var  Barbarer,    og 
Korea  ønskede  ikke  at  tale  med  nogen  af  dem, 
vpaauirket        Medcus  andre  Dele  af  Østen  blev  berørt  af  en  02  an- 

a/  ydre  " 

Indflydelser  den  Indflydelse,  vedblev  Korea  som  ved  højere  Ordre  at 
være  lukket  og  laaset.  Naar  der  kom  en  chinesisk  Af- 
sending med  Bud  fra  den  gule  Kejser,  var  der  i  hans 
Følge  et  langt  Tog  af  Tjenere,  Snyltegæster,  Heste  og  Ka- 
meler. Det  laa  nær  at  formode,  at  Korea  for  stedse  vilde 
blive  belemret  med  denne  indvandrede  Armé,  men  det 
skete  ikke,  thi  naar  Gesandten  trak  sig  tilbage,  blev  alle 
andre  ekspederet  ud  tillige  med  ham.  »Gaa  med  Fred«, 
lød  Afskedsordet,  »men  gaa!«  En  lærd,  der  har  taget  sin 
Afsked  og  slaaet  sig  ned  i  en  lille  Hytte  i  Bjergene  og 
nu  sidder  med  sit  Medetøj  ved  en  lille  Bæk,  uden  at 
fange  nogen  Fisk,  men  stedse  drømmende  de  tre  Tusinde 
Aars  Drøm  om  igen,  var  det  gamle  Koreas  Ideal,  Ene- 
boeren,  Unsa. 

Den  bele] ■         Pludselig  udgik  Kommandoen  fra  et  eller  andet  Sted: 

lige  Tid  *=•  *=• 

»Luk  Dørene  op  paa  vid  Gab«,  og  ind  skred  Missionæ- 
rerne. Dørene  havde  været  fast  tillukkede,  indtil  Mis- 
sionærerne var  rede;  men  nu  var  Timen  kommet.  Fra 
den  Dag  af  har  Missionærerne  været  de  mest  ansete  Re- 
præsentanter for  Vesten,  ikke  som  andetsteds  Købmænd 
og  Embedsmænd,  men  Missionæren,  Moksaen.  Han  van- 
drede vidt  og  bredt  omkring  i  Landet,  til  det  fjerne  Nord 
og  helt  ned  til  Syden,  og  hele  Vejen  fra  Fusan  til  Wi-ju 
betragtede  Folkeskarer  ham  med  Undren. 
Den  store        Korea  kunde  imidlertid  være  vedblevet  at  være  en  Ene- 

Krig 

boer,  hvis  ikke  en  stor  Krig  havde  stillet  det  paa  en 
fremskudt  Plads.  Den  nye  Tids  største  Armeer  er  mar- 
cheret tværs  igennem  Korea.  Flaader,  der  vilde  fordunkle 
Armadaen,  er  dampet  forbi  dets  Bredder.  Det  største  Sø- 
slag, Verden  nogen  Sinde  har  været  Vidne  til,  har  fundet 
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Sted  inden  for  dens  Kystbeboeres  Hørevidde.  Gud  trængte 
det  nyopdagede  Eneboerland  frem,  saa  Alverdens  Op- 
mærksomhed blev  henledet  paa  det.  Slaget  ved  Yalu- 
floden  (Koreas  nordlige  Grænselinie)  mellem  Kuroki  og 
Russerne  aabnede  Krigen,  og  den  Flaade,  der  dampede 
ud  fra  Masampo  (paa  Koreas  Sydkyst),  gav  Anledning 
til  dens  Afslutning.  Det  var  ikke  blot  dets  Grænser,  der 
berørtes  af  Krigen,  men  ogsaa  dets  Skæbne,  dets  Fremtid. 

Det  var  dog  ikke  udelukkende  Avis-Reportere,  Krigs-  ^^^g^^andl 
korrespondenter  og  politiske  Skribenter,  der  drog  Korea 
frem  af  dets  Skjul;  nej,  den  Haand,  der  virker  i  det  skjulte, 
knyttede  det  til  Verdens  nyeste  og  største  Færdselsvej. 
I  Stedet  for  at  være  en  forglemt  Afkrog,  er  det  nu  en  Del 
af  den  Staalring,  der  omslutter  Jorden.  Til  den  engang 
upaaagtede  By  Seoul  kommer  rejsende  fra  den  hele  Ver- 
den. Søndag  efter  Søndag  har  vi  Gæster,  der  fra  Plat- 
formen ser  ud  over  Forsamlingen,  og  de  kommer  fra  Ja- 
pan, Amerika,  China,  Indien,  Europa  og  Australien.  Korea 
er  ikke  nymodens  som  Japan,  det  er  ældre  end  Kina, 
og  nu  kommer  Vestens  Beboere  og  iagttager  det.  Gud 
bruger  Korea  til  at  henlede  Opmærksomheden  paa  Mis- 
sionen i  hele  det  fjerne  Østen.  De  besøgende  kommer 
i  en  uafbrudt  Strøm,  der  tager  til  i  Bredde  og  Tæthed. 
»Hvor  vidunderligt  det  dog  er«,  siger  de,  »at  se  disse 
Hundreder  af  Mennesker  samlet  her  til  Gudstjeneste!« 
»Hvad  taler  de  om?«  »Han  vil  gøre  os  fri,  fri  fra  Egen- 
kærligheden, fri  fra  Sorgen,  fra  Synd,  Sygdom  og  Død«, 
og  de  synger  alle:  »Halleluja«.  Den,  der  har  været  Øjen- 
vidne dertil,  siger,  at  dette  er  vidunderligt  og  fortæller, 
hvor  han  kommer  frem,  om  det  fjerne  Østens  Opvaag- 
nen.  Korea  bliver  øjensynligt  brugt  som  Vendepunkt  for 
hele  denne  Halvkugle. 

Det  sømmer  sig  vel,  at  Korea  er  kommet  til  at  spille   ^"«  ^'"^ 
en  særlig  Rolle  med  Hensyn  til  Missionens  Fremgang,  thi 
Korea  er  lille  i  Sammenligning  med  de  tilstødende  Lande 
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Og  deres  Indbyggerantal.  Det  er  kun  208,000  Kv.-Km. 
stort.  Provinsen  Shantung  i  China  er  139,780  Kv.-Km. 
stor  og  har  en  Befolkning  paa  36,247,000,  det  vil  da  sige, 
at  denne  Provins  af  China  ikke  er  mere  end  godt  og  vel 
halv  saa  stor  som  Korea,  men  har  den  tredobbelte  Folke- 
mængde. Den  Opmærksomhed,  der  i  disse  Dage  skænkes 
Korea,  lader  til  at  være  en  særlig  Forsynsstyrelse,  thi  for 
Mennesker  at  dømme  staar  den  aldeles  ikke  i  Forhold  til 
Landets  Størrelse  og  Indbyggerantal.  En  lille,  gammel  Lev- 
ning af  et  Folk,  andet  forekommer  de  en  ikke  at  være, 
sammenlignet  med  Chinas  myldrende  Millioner,  Ruslands 
kofteklædte  Horder  eller  Japans  maleriske  Verden.  Visse- 
lig:  »de  sidste  er  blevet  de  første«. 

Sdv forslår  Hverkeu  Selvstyrelsens  eller  Selvforsvarets  Kunst  ken- 
des af  dette  Folk.  De  har  gennem  mange  Slægtled  maat- 
tet  nøjes  med  en  despotisk  Styrelse,  og  ingen  vidste,  af 
hvem  de  blev  beskyttet,  indtil  det  omsider  med  For- 
færdelse gik  op  for  dem,  at  de  var  uden  Konge  og  uden 
Værn.  Er  dette  ikke  en  af  de  mest  gribende  Kendsgernin- 
ger at  staa  overfor,  førend  man  kan  faa  Øje  for  Jesus 
som  den,  der  kan  frelse?  Efter  de  Overraskelser  og  Om- 
skiftelser, der  i  de  sidste  tolv  Aar  har  fulgt  efter  hinanden, 
maa  man  komme  til  den  Slutning,  at  det  ikke  er  Menne- 
skers Haand,  der  har  bevirket  det,  og  at  Statsraad  og  Re- 
geringer staar  uden  for  Sagen,  men  at  det  er  Gud,  der  har 
bragt  dette  »sidste«  lille,  længe  forglemte  Folk  til  det 
Punkt,  hvor  det  udbryder:  »Vi  har  ingen  Konge,  intet 
Værn!«  Hans  Svar,  der  lyder  ud  fra  Trængslens  mørke 
Skyer,  er:  »Se  min  Søn,  han  er  eders  Konge  og  eders 
Værn«. 

Trængsler  Koreanerne  er  stærkt  interesseret  i  den  Plads,  Trængs- 
lerne indtager  i  den  kristne  Erfarings  Verden,  saasom 
Genezaret  Søens  oprørte  Vande,  Fængslet  og  Løvekulen, 
der  venter  de  Kristne  paa  deres  Pilgrimsvandring.  De 
studerer  disse  Trængsler,  de  tænker  paa  Peter  under  Laas 
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Og  Slaa,  paa  Paulus  og  Silas  med  Fødderne  i  Blokken 
og  paa  Johannes  paa  Patmos,  og  de  kommer  til  den 
mærkelige  Slutning,  at  disse  Mænd  i  Virkeligheden  ikke 
er  romerske  Fanger,  men  Verdens  Styrere.  Saa  udbryder 
de:  »Her  er  jeg.  Ingen  har  døjet  større  Trængsel  end 
jeg.  Mit  Folk  har  lidt  Skibbrud,  og  vi  er  alle  i  Fæng- 
sel«. En  ung  Mand,  der  var  arresteret  som  mistænkt  for 
en  politisk  Forbrydelse,  skrev  fra  Fængslet  til  sin  Fa- 
der: »Jeg  sidder  i  Fængslet!«  Faderen  svarede:  »Vær 
taalmodig,  min  Søn,  vi  er  alle  i  Fængsel«.  »Blandt  Tigre« 
er  et  frugtbart  Tema  for  Historieskrivere  og  politiske  Ta- 
lere. Men  de  Kristne,  hvis  Blik  er  klaret,  saa  de  skuer 
ud  over  den  fjerne  Horisont,  synger:  »Op,  op  min  Sjæl, 
afryst  al  Frygt«.  Trængsler  er  knyttet  til  Guds  gode  Bud- 
skab. Hvor  det  forekommer  os  mærkeligt,  og  dog  for- 
holder det  sig  saaledes,  det  føler  vi  i  de  Dage,  vi  gør 
vore  bedste  Erfaringer.  Disse  to,  det  gode  Budskab  og 
Trængslerne,  har  mødt  hinanden  i  Korea,  og  Haand  i 
Haand  vandrer  de  med  Overbevisningens  Kraft  over  hele 
Landet,  til  Paladset,  til  de  usleste  Baggaarde,  til  Skole- 
stuerne og  til  de  fortabtes  og  foragtedes  Hytter,  indtil 
Trængslen  former  sig  til  en  med  smukke  Piller  forsynet 
Bro,  der  fører  til  Frihedens  og  Glædens  Egne.  Som  Kej- 
seren, Jødernes  store  Fjende,  havde  Herredømmet  paa 
den  Tid,  Frelseren  kom  til  dem,  saaledes  udgaar  ogsaa 
i  vore  Dage  under  fremmed  Scepter  en  almindelig  Ind- 
bydelse til  at  modtage  Evangeliet. 

Korea  ligger  indeklemt  mellem  tre  store  Nationer.  Frem   '^''"'<?«s 

_  Stilliny 

tor  alt  er  Japan  en  førsterangs  Magt,  der  fører  Komman- 
doen med  en  Bøst,  der  er  skruet  op  til  Kammertonen. 
Der  er  meget  lidt  Haab  om  fremtidig  Fremgang.  Alle  de 
Skatler,  Korea  kan  betale,  hele  den  Armee,  det  kan  stille 
paa  Benene,  tillige  med  hele  dets  Søværn,  kommer  Ja- 
pan til  gode.  Synderlig  Forandring  hverken  ventes  eller 
er  mulig  i  en  nær  Fremtid.  Korea  er  fuldstændig  hjælpe- 
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løs  i  Japans  Hænder,  og  hvis  der  ikke  var  andre  Fak- 
torer at  regne  med  ved  Spørgsmaalet  om  det  fjerne  Østen, 
vilde  dets  Skæbne  være  afgjort  for  en  uoverskuelig  Frem- 
tid. Men  Koreas  Stilling  og  Koreas  Fremtid  er  paa  ingen 
Maade  fastslaaet.  Mod  Nord  og  Vest  har  det  Verdens  to 
største  nationale  Spørgsmaalstegn,  Rusland  og  China.  Det 
halvvaagne  Rusland  giver  alle  dets  sydlige  Grænselande : 
Persien,  Mongolen,  China,  Korea  og  Japan,  det  ene  Al- 
buestød efter  det  andet.  Alle  og  enhver  har  Opmærksom- 
heden henvendt  paa  Rusland,  og  Rygter  om  den  »hvide 
Czar«  er  stadig  i  Omløb.  Korea  staver  det  med  Beteg- 
nelsen for  »hvid«  foroven  og  »Konge«  forneden,  og  dette 
Skrifttegn  betyder  egentlig  »øverste  Kejser«.  Dette  peger 
paa  skæbnesvanger  Maade  frem  mod  Ruslands  endelige 
Herredømme  i  Østen. 

Mod  Vest  ligger  China  og  snorker  trygt  som  i  en  Opiums- 
rus.  Vil  denne  Verdenskæmpe  engang  vaagne?  Vi  elsker 
den.  Chineserne  staar  paa  en  eller  anden  Maade  som  Re- 
præsentanter for  Flid,  Troskyldighed,  Dygtighed,  Ordens- 
sans, Paalidelighed,  Ligegyldighed,  Gemytlighed,  Overtro 
og  Mangel  paa  Hygiejne.  Disse  talløse  Millioner  er  trængt 
sammen  ved  Koreas  vestlige  Grænselinie.  Der  var  noget 
overmaade  udtryksfuldt  i  Hudson  Taylors  Stemme,  naar 
han  sagde:  »Chinas  Millioner«.  Hvilket  Forhold  er  der 
mellem  Atomet  og  Massen?  Og  dog  —  naar  Gud  har 
omgivet  Korea  med  alle  disse  vidunderlige  Muligheder, 
staar  dets  Beliggenhed  utvivlsomt  i  Forbindelse  med  Guds 
store  Planer.  Vi  raader  dem,  der  vil  studere  Hedninge- 
missionen, til  at  fordybe  sig  i  Kortet  over  Asien  og  lægge 
vel  Mærke  til,  hvor  Korea  ligger. 

Vi  synes,  vi  kan  se  Forsynsstyrelsen  i  Koreas  Tale-  og 
Skriftsprog.  Da  det  er  et  lille  Land,  har  det  kun  ét  Sprog, 
og  naar  en  Mand  fra  de  nordlige  Egne  siger  »Fred«  til 
en  Mand  fra  Quelpart,  forstaar  han  det  og  svarer:  »Pyung- 
an-hassio<c  (Fred).  Deres  Øren  er  alle  afstemte  efter  samme 
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Lyde,  og  skønt  der  er  Forskel  paa  Dialekten,  forstaar  de 
dog  hinanden  udmærket  godt. 

Der  bruges  ikke  mindre  end  tre  forskellige  Skriftsprog   ^^^  ^^"/if- 

sprog 

1  Korea:  rent  Chinesisk,  rent  Un-mun  (de  indfødtes  Skrift) 
og  blandet  Skrift.  Skønt  Japan  med  Hensyn  til  Sproget 
er  stillet  noget  lignende  som  Korea,  er  der  dog  dér  min- 
dre Frihed  i  Formerne.  Stakkels  China  tumler  hjælpe- 
løst omkring  for  at  faa  Øje  paa  et  Hjælpemiddel  til  at 
gøre  de  skrevne  Tanker  forstaaelige  for  uoplyste  Menne- 
sker. Det  prøver  ihærdigt  paa  at  naa  dette  ved  Hjælp  af 
Skrifttegnene.  Naar  Læreren  forklarer  Billedskriften  for 
Eleven,  siger  han:  »Giv  nu  Agt!  Naar  du  har  »Hjerte« 
paa  højre  Side  og  »Blod«  paa  venstre,  betyder  Skriftteg- 
net »at  ynke«.  Men  har  du  »Hjerte«  paa  den  ene  Side 
og  »Stjerne«  paa  den  anden,  betyder  det  »at  vaagne«. 
Naar  der  er  »Haand«  paa  den  ene  Side  og  »Fod«  paa 
den  anden,  betyder  det  »at  tage  fat«.  »Vand«  paa  den  ene 
Side  og  »staa  op«  paa  den  anden  betyder  »at  græde«.  Et 
»Faar«  mellem  to  »Taler«  betyder  »god«.  »Græs«  for- 
oven og  »Navn«  forneden  betyder  »Te«  osv.  Kan  man 
undre  sig  over,  at  det  svimler  for  Eleven,  før  de  2000, 
ja  flere,  Skrifttegn  er  lært?  Saa  bliver  de  desuden  læst 
op  Ord  for  Ord,  som  om  de  var  trukket  paa  en  Snor 
(uden  Bøjningsendelser).  »Thi  Fader  Ting  gør.  Søn  ogsaa 
gør«  osv.  Man  kan  tænke  sig,  hvilke  Vanskeligheder  det 
for  China,  Korea  og  Japan  medførte  at  udtrykke  Tan- 
kerne ved  Hjælp  af  Skrifttegn,  og  hvor  besværligt  det  var 
at  tyde  dem.  Hvor  ligefremt  er  det  derimod  i  de  Ind- 
fødtes Skrift  at  skrive:  »Hvad  Faderen  gør,  det  gør  ogsaa 
Sønnen  ligesaa.  Thi  Faderen  elsker  Sønnen  og  viser  ham 
alt  det,  han  selv  gør«. 

Koreas  egen  Skrift  er  visselig  den  mest  ligefremme,  der   '^^^1^"^' 
tænkes  kan.  Opfundet  i  Aaret  1445  har  den  ganske  ro-   skrift. 
ligt  ligget  gemt  under  Aarhundredernes  Støv  ligesom  ven- 
tende,  men   ingen   vidste,   hvad    den   ventede   paa.    Den 
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blev  aldrig  brugt,  og  man  ringeagtede  den,  fordi  den  var 
saa  let.  Aa,  selv  Kvinder  kunde  lære  den  paa  en  Maa- 
nedstid  eller  halvanden.  Til  hvad  Nytte  kunde  saadan 
en  Godtkøbsvare  vel  være?  Ved  Forsynets  uudgrunde- 
lige Styrelse  var  den  rede  og  ventede  paa  det  ny  Testa- 
ment  og  anden  kristelig  Litteratur.  Indtil  denne  Dag  har 
man  dertil  næsten  udelukkende  anvendt  disse  vidunder- 
lige enkle  Skrifttegn.  Det  er  maaske  en  af  de  mærkelig- 
ste Forsynsstyrelser,  at  et  Skriftsprog  ligger  i  Dvale  i  400 
Aar  og  venter  paa,  at  den  Time  skal  oprinde,  da  det  kan 
rejse  sig  og  fortælle  alle  Guds  vidunderlige  Gerninger. 
Koreanerne  kalder  det  Un-mun,  det  urene  Sprog,  fordi 
det  er  saa  ligefremt  og  let  i  Sammenligning  med  det 
stolte  chinesiske  Billedsprog.  Gud  elsker  det  ringe  og  yd- 
niyg^  og  tager  det  i  sin  Tjeneste.  Kvinderne  binder  det 
ny  Testament,  i  jævn  koreansk  Skrift,  ind  i  deres  Bælte. 
Bjergboerne  tager  det  med  paa  deres  Vandringer.  I 
Landsbyhjemmenes  Vægskabe  og  paa  Hylderne  i  Daglig- 
stuen findes  disse  Bøger,  der  i  Un-mun  Skrift  fortæller 
om  Yesu  (Jesus),  der  er  mægtig  til  at  frelse.  Den,  der 
skriver  disse  Linier,  anser  det  for  en  særlig  stor  Naade, 
at  det  er  blevet  ham  forundt  at  have  Del  i  denne  Over- 
sættelse, idet  Johannes  Evangelium,  Apostlenes  Gernin- 
ger, Brevene  til  Romerne,  Gaiaterne  og  Efeserne  samt 
Aabenbaringen  blev  overdraget  til  ham. 
Blandet  ^^^  j^^j.  ^j  eudnu  eu  tredie  Skrift,  den  blandede,  der 

Skrift 

dels  bestaar  af  chinesiske  Skrifttegn,  dels  af  rent  Un-mun. 
Den  bruges  af  chinesiske  Læsere  og  af  de  mere  oplyste. 
Koreaneren  kan  siges  at  være  V4  Øje  og  V4  Øre.  Han  er 
aldrig  ganske  vis  paa  Meningen  i  en  Sætning,  før  han 
ser  den.  Siger  man  til  ham:  »Sæt  dig  ned,  saa  vil  jeg 
læse  det  for  dig,  ja,  jeg  vil  endogsaa  stave  det«,  saa  gen- 
tager han  det  den  ene  Gang  efter  den  anden,  men  faar 
først  ret  fat  paa  Meningen,  naar  han  ser,  hvad  der  staar. 
Da   udbryder  han:   »Aa,  nu  forstaar  jeg  det!«    Naar  en 
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Koreaner  læser  Chinesisk  højt,  sker  det  ikke  for  Tilhø- 
rernes Skyld,  eller  for  at  hans  egne  Øren  kan  høre  det, 
men  han  gentager  Lyden,  for  at  hans  Øje  derved  kan 
blive  hjulpet  til  at  se  mere  klart.  For  den,  der  studerer 
Østen,  er  det  meget  interessant  at  lægge  Mærke  til  den 
fremtrædende  Plads,  Selvsynet  indtager  i  Forhold  til 
det  hørte. 

Resultatet  er,  at  vi  har  tre  Skriftsprog  og  en  umaade-  ^'"  *^or 
lig  stor  Skare  Læsere.  Medens  i  China  og  Indien  kun  Læsere 
faa  af  Tusinde  kan  læse,  kan  i  Korea  næsten  alle  læse. 
De,  som  ikke  har  faaet  nogen  Undervisning,  kan  i  en 
Maanedstid  lære  den  almindelige  Skrift  (vaagne,  kalder 
de  det),  saa  de  kan  magte  at  læse  Biblen.  Er  det  ikke 
et  Tegn  og  Under,  at  det  ny  Testament  og  enkelte  Dele 
af  det  bliver  solgt  i  Millionvis  i  dette  gamle,  forglemte 
Land  med  dets  konservative  Ideer  og  bagvendte  Skikke. 

Det  er  ligeledes  en  Forsynsstyrelse,  at  Koreanerne  gen-  ^(  ^09- 

elskende 

nem  alle  Fortidens  Omskiftelser  har  bevaret  deres  For-  fo/a- 
kærlighed  for  boglig  Syssel.  Deres  Ideal  er  ikke  Hande- 
len eller  Militærlivet,  men  Bogen.  De  elsker  Bøger,  og 
derfor  bliver  Bøgernes  Bog  modtaget  med  Glæde.  De  har 
stor  Ærefrygt  for  ophøjede  Lærdomme,  og  Evangeliet 
bliver  budt  velkommen  som  en  Fyrste,  i  hvis  Fodspor 
følger  Retfærdighed,  Fred  og  Glæde.  Dette  har  haft  til 
Følge,  at  der  fra  Oldtiden  af  var  beredt  Missionæren  en 
særlig  Plads,  der  ventede  paa  hans  Komme.  Han  er  Bo- 
gens Mand,  ikke  en  Mand,  der  kommer  for  at  handle 
med  Land  og  Huse  eller  have  med  Pengesager  at  gøre. 
Han  er  paa  aandelig  Vis  en  Boglærd,  en  Lærer,  en  Fø- 
rer, et  Forbillede  for  den  jævne  Mand.  Hvor  meget  maa 
vi  ikke  beklage  den  Missionær,  for  hvem  det  ikke  lykkes 
at  hævde  den  ophøjede  Plads,  der  er  forberedt  for  ham, 
og  som  gives  ham  af  dette  Folk. 

Atter  spores  Forsynets  Haand  i  den  Kendsgerning,  at   'i^^^^rn*^^ 
Koreanerne   ansaa   Lærdom   for   det   højeste  Maal,   man   heJ 


94 


SÆRLIG  FORSYNSSTYRELSE 


Langt  og 

besværligt 

Studium 


Undervis- 
ningen og 
dens  Resul- 
tater 


kunde  stræbe  efter.  De  higede  mere  efter  Lærdom  end 
efter  Rigdom  og  Embeder.  At  være  lærd  og  i  Stand  til 
at  tyde  de  chinesiske  Skrifttegns  Prikker  og  Streger  var 
Tilværelsens  Højdepunkt.  Den  lærde  var  en  Fyrste  og 
i  Tanken  knyttet  til  Dragen,  Fuglen  Føniks,  Enhjørnin- 
gen, Skildpadden  og  Storken,  idet  der  tillagdes  alle  disse 
Dyr  en  dyb  aandelig  Betydning.  De  Kundskaber,  han 
havde  erhvervet,  hævede  ham  højt  over  de  Veje,  almin- 
delige Mennesker  færdes  ad,  saa  han  kunde  lignes  ved 
et  enkeltstaaende,  skovklædt  Bjerg.  Derfor  kaldes  han 
Sa-rim  (Lærer  Skov),  San-lim  (Bjerg  og  Skov),  Yu-rim 
(konfuciansk  Skov)   eller  Eun-il  (løb  bort  og  skjul  dig). 

Studiet  var  langt  og  besværligt.  Regner  man  efter  Time- 
tallet og  de  Fordringer,  der  stilledes  til  Hukommelsen  og 
Manøvrering  med  de  vanskeligste  Tegn,  betød  visselig  en 
koreansk  Students  Eksamen  noget  mere  end  de  Eksame- 
ner, der  tages  ved  Universiteterne  i  Yale,  Oxford  og 
andetsteds. 

Eleven  begyndte  med  at  læse  ^de  tusinde  Skrifttegns 
Klassikeren^  derpaa  Elementarbogen  Tong-mong  Son-seupy 
en  Bog,  der  handler  om  de  fem  Elementer.  Derefter 
læses  flere  chinesiske  Fortællinger  —  Studenten  faar  al- 
drig noget  at  vide  om  sit  eget  Land,  men  kun  om  China 
—  Mencius,  »de  udvalgte  Brudstykker«  (Analekter),  »Læ- 
ren om  Midtens  Vej«,  Historie-  og  Poesibøgerne  og  til 
Slut  tYi-king<,  alle  besynderlige  Frembringelsers  Konge. 
En  Trediedel  af  Tiden  benytter  Studenten  til  at  læse,  en 
Trediedel  til  at  øve  sig  i  at  skrive  og  en  Trediedel  til  Stil- 
øvelser. Resultatet  af  tyve  Aars  Slid  i  denne  Trædemølle 
er  en  mærkelig,  men  meget  interessant  Eksaminand.  Ved 
saa  længe  fortsat  Berøring  med  bydende  og  stivsindede 
Lærere  har  han  tilegnet  sig  en  fuldkomifien  Respekt  for 
Folk,  der  er  ældre  end  han  selv.  Hans  Maade  at  sætte 
sig  ned  og  at  rejse  sig  op  er  i  Overensstemmelse  med  de 
evige  Love.  Hans  Optræden  vilde  fryde  en  Mogul.  Hans 
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Evne  til  at  samle  sin  Opmærksomhed  om  et  bestemt 
Punkt  er  mærkværdig.  Hans  Holdning  er  fornem,  og  i 
formfuldendt  Udtryksmaade  og  Værdighed  staar  han  ikke 
tilbage  for  nogen  Prins.  Inden  for  visse  Grænser  er  han 
Digter,  Forfatter,  Drømmer,  ja  selv  en  Drøm.  Det  fore- 
kommer én  næsten  en  Vanhelligelse  at  nedbryde  denne 
gamle,  interessante  Verden,  men  det  kan  desværre  ikke 
undgaas. 

Det  ny  Aarhundrede  har  med  hvasse  Plovskær  og  Lang- 
jern skaaret  gennem  Østens  Idealer,  deriblandt  ogsaa  Op- 
dragelsens. Det  pløjer  videre  og  vil  vedblive  at  drage  sine 
Furer.  Tyste  er  nu  de  Værelser,  der  engang  rungede  af 
Smaadrengenes  Røster,  naar  de  raabte  de  gamle  Sætnin- 
ger for  at  lære  de  »tusinde  Skrifttegns  Klassikere«  udenad; 
i  Stedet  for  dette  sidder  nu  paa  Bænke  opstillet  i  Ræk- 
ker dette  Aarhundredes  ny  Slægtled  og  lærer  Regning, 
Geografi,  Historie  og  andre  af  de  nyere  Undervisnings- 
fag. Denne  Forandring  er  den  mest  betydningsfulde,  der 
har  fundet  Sted  i  Aartusinder,  nemlig  den,  at  de  Idealer 
og  Guder,  man  ærede  i  Gaar,  i  Dag  er  vanæret  og  for- 
glemt. Nogle  af  os  har  set  det  med  vore  egne  Øjne.  Vi 
har  oplevet  denne  Omvæltning  og  ligesom  gennemlevet 
et  Tidsrum  af  tyve  Aarhundreder  fra  Tiden  før  Kristus 
til  Nutiden.  Er  det  en  Drøm  eller  er  det  Virkelighed? 
Er  disse  Folk  de  samme  som  for  tyve  Aar  siden,  med 
de  samme  Tanker,  Ønsker  og  Forsætter,  eller  er  det  en 
anden  Menneskerace,  som  er  blevet  indpodet  i  Løbet  af 
én  Nat,  og  har  jeg  sovet  ligesom  Holger  Danske  og  mi- 
stet Følingen  med  min  Tid  ? 

Kristne  Skoler  er  Nutidens  brændende  Krav.  Vort  in-  ^^[^j;^"'" 
derlige  Ønske  for  Korea  er  at  drage  Nytte  af  denne  Bølge 
nu,  da  den  naaer  sit  Højdepunkt,  og  før  den  atter 
synker.  I  Ping-yang  og  Seoul  er  der  allerede  blevet  op- 
rettet Skoler,  i  hvilke  Eleverne  opnaar  lige  saa  gode  Re- 
sultater som  nogetsteds  i  Verden,  om  de  end  læser  Mul- 
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tiplikationstabellen  bagfra  og  ved  en  Brøk  skriver  Næv- 
neren før  Tælleren. 

Lysten  til  at  lære  har  som  en  sand  Feber  grebet  Halv- 
øens Beboere.  Naar  der  ved  et  offentligt  Møde  tales  om 
Undervisning,  er  det,  som  om  der  blev  trykket  paa  tusinde 
elektriske  Knapper.  Alle  er  lysvaagne.  Øjnene  straaler, 
og  Spændingens  Bølger  gaar  højt.  Skoler  skyder  op  af 
Jorden  ligesom  Paddehatte.  Paaholdende  Mænd,  der  al- 
drig har  givet  en  Cash  ud  til  andres  Velfærd,  bliver  ved 
Kravet  om  Undervisning  tilskyndet  til  at  give  Tusinder. 
Ret  betegnende  for  det,  man  venter  af  Skolerne,  er  de 
Navne,  man  giver  dem:  »Opvaagne-Skolen«,  »De  store 
Bedrifters  Skole«,  »Fremgangs-Skolen«,  »De  skønne  Vi- 
denskabers Skole«  osv. 

Regeringen  prøver  paa  at  ordne  Skolevæsenet  saaledes, 
at  det  ikke  tager  Magten  fra  Staten.  Der  er  blevet  offent- 
liggjort Regler  og  Forskrifter,  ifølge  hvilke  alle  store  og 
smaa  Enkeltheder  vedrørende  alle  Skoler  i  Landet  maa 
indberettes,  hvad  enten  det  saa  er  de  store  Bedrifters  eller 
de  skønne  Videnskabers  Skole. 

Aldrig  før  har  man  været  Vidne  til  en  saa  vild  Tørst 
efter  Kundskaber.  Nu  er  den  imidlertid  en  Kendsgerning, 
og  den  tørstige  vil  have  noget  at  drikke.  Bøger  vælder 
ud  af  Pressen,  f.  Eks.  Kyung-kuk  Mi-tam,  der  fortæller 
den  udødelige  Historie  om  Athen  og  Sparta,  en  Bog  om 
Madame  Roland,  andre  om  Garfield  og  Garibaldi,  om 
Kong  Johan  af  England,  om  Matematik,  Trigonometri, 
Filosofi,  LandmaaUng  og  mange  andre  Emner.  Man  ser 
Skarer  af  unge  Mænd  gaa  omkring  med  rød-  og  hvid- 
malede Stokke  og  Registre  for  at  optegne  hver  Vinkel 
og  maale  hver  Høj.  Den  Tidsforskel,  der  repræsenteres 
af  et  Kort  over  Byen,  tegnet  for  ti  Aar  siden,  og  et,  der 
i  vore  Dage  optages  af  disse  unge  Landmaalere,  er  som 
Profeten  Bileams  Dage  mod  Edisons. 

En  ung,  dannet  Mand,  der  er  en  alvorlig  Kristen,  har 


llii  lille  Piijeskole. 
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Ord  for  at  være  den  dueligste  Matematiklærer  i  Byen. 
Han  kan  faa  langt  mere  at  bestille,  end  han  kan  over- 
komme. Han  underviser  en  Time  og  farer  saa  af  Sted  i 
sin  Jinricksha  for  at  give  en  Time  i  den  anden  Ende  af 
Byen.  Til  ind  i  Natten  slider  han  i  denne  Trædemølle 
og  bliver  bleg  og  mager  af  Slidet.  Hundreder  af  unge 
Mænd  følger  ham  som  Jagthunde,  der  har  faaet  Færten 
af  et  Stykke  Vildt.  Fædre,  der  indtil  for  kort  Tid  siden 
i  sløv  Ligegyldighed  røg  deres  Pibe  og  drøftede  »Yao  og 
Sun«,  er  som  Spøgelser  og  Skygger  i  Sammenligning  med 
deres  Sønner  og  Døtre,  der  ikke  bryder  sig  en  Døjt  om 
Chinas  gule  Kejser  fra  Aaret  2300  f.  Kr.,  men  derimod 
ønsker  at  vide,  hvorfor  to  Tals  Sum  multipliceret  med 
de  samme  Tals  Differens  er  det  første  Tals  Kvadrat  minus 
det  andet  Tals  Kvadrat  [(x  +  y)  (x  —  y)  =  x^  —  y*]. 

Dette  er  vel  ikke  en  Revolution  lig  den  franske,  men  ^"  Revoiu- 
en  Omdannelse  sker  der  dog.  Fodlænkerne  sparkes  af, 
og  de  gamle,  rustne  Lænker  brydes  paa  en  Maade,  som 
Østen  aldrig  før  har  været  Vidne  til.  Hvorledes  vil  En- 
den blive?  Den  vil  vel  blive  denne,  at  den  gamle,  male- 
riske Afkrog  af  Verden  vil  blive  lige  saa  prosaisk  som 
Vesten,  og  Resultatet  vil  blive  gode  eller  daarlige  Men- 
nesker, alt  eftersom  de  møder  gode  eller  daarlige  Vej- 
ledere. 

Vi  har  allerede  elektriske  Sporvogne  gennem  hele  Byen.  Nyttige 
De  føres  af  Koreanere,  der  viser  sig  at  være  førsteklasses  ninger 
Chauffører.  En  Skinnevej  strækker  sig  gennem  Halvøen 
i  hele  dens  Længde  og  knytter  den  til  Europas  og  Ve- 
stens Lande.  Vandhaner  langs  med  Gaden  sprudler  med 
Vand,  ledet  ind  fra  en  Flod  8  Km.  borte,  og  Vandet  er 
rent  og  sundt  sammenlignet  med  de  pestbefængte  Brønde, 
af  hvilke  Købstadsfolkene  tidligere  drak.  Nutidens  unge 
Mænd  taler  om  Sundhedslære,  Baciller  og  Bakterier,  saa 
de  gamle  konservative,  der  ikke  tror  et  Muk  deraf,  føler 
deres  egen  Verden  glide  bort  under  Fødderne  paa  dem. 
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Ved  Forsynets  Styrelse  er  Korea  paa  en  vidunderlig 
Maade  blevet  bevaret  som  et  Billede  paa  Biblens  Tids- 
alder og  Biblens  Land.  I  Missionens  første  Tider  traf  vi 
saa  mange  af  disse  Tankeforbindelser  paa  vor  Vej,  at  vi 
gik  som  i  en  Drøm.  Senere  blev  de  os  saa  velkendte, 
at  vi  sløvedes  noget  over  for  dem,  og  de  blev  glemt  eller 
overset,  men  selv  nu,  efter  tyve  Aars  Forløb,  dukker 
der,  til  Trods  for  alle  stedfundne  Omvæltninger,  Scener 
op,  der  minder  om  Davids,  Daniels,  Peters  og  Paulus' 
Dage. 

Naar  en  Mand  bukker  meget  dybt  eller  tilbeder  Gud, 
ligger  han  bogstaveligt  i  Støvet,  og  hans  Pande  berører 
Jorden.  Saaledes  bøjede  David  sig  for  SauP),  og  saaledes 
bøjede  Saul  sig  for  Samuels  Aand^).  Rundt  om  os  høres 
Fredshilsener :  »Fred,  Fred«,  »Gaa  med  Fred«,  »Sov  i 
Fred«,  »Spis  i  Fred«,  »Hvil  i  Fred«,  »Pyung-an,  Pyung- 
an«,  ligesom  de  gamle  Hebræere  sagde:  »S/ia/om«,  og  Mu- 
hamedanerne endnu  i  vore  Dage  siger:  »Salaam«.  Det 
minder  os  om  Jesu  Ord  Joh.  14,  27.  Det  var  Hilsenen 
paa  hans  Tid.  Det  er  endnu  i  vore  Dage  den  alminde- 
lige Form  for  Hilsenen  i  Korea.  Naar  de  indfødte  læser 
Biblen,  taler  den  til  dem  om  Fred  og  det  paa  en  langt  mere 
forstaaelig  Maade  end  til  Europæerne  eller  Amerikanerne. 

»Se  Brudgommen  kommer!  Gaar  ham  i  Møde!«  Han 
kommer  ridende  paa  sin  hvide  Ganger,  iført  et  konge- 
ligt Klædebon  og  ledsaget  af  en  Skare  glade  Følgesvende, 
der  raaber:  »Ryd  Vejen,  Brudgommen  kommer!«  Hvor 
meget  ligner  det  dog  et  Drømmeland!  Aldeles  uberørt 
af  den  øvrige  Verden  har  disse  Skikke  holdt  sig,  ind- 
til Jesus  kom,  saa  hans  Ord  og  hans  Tid  synes  ikke 
fremmed.  Velkendt  er  ogsaa  Nattevagten  og  Morgenens 
Hanegal. 

Den  store  Offerlov,  der  forstaas  saa  dunkelt  i  Vestens 
Lande,   er  dagligdags  Tale   i  Korea.    I  Tusinder  af  Aar 


O  Sam.  24,  9.    »)  Sam.  28,  14. 
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er  Faar  og  Okser  døde  for  Folkets  Synder.  Fugle  og  fir- 
føddede  Dyr  er  blevet  ofrede  som  et  forgæves  Forsøg  paa 
at  bortvælte  denne  Byrde  fra  Menneskesjælen.  Jeg  har 
læst  i  en  koreansk  Historie,  at  der  i  det  Aar,  vor  Frel- 
ser blev  født  i  Bethlehem,  drog  en  Konge  ud  paa  Sletten 
ved  Kokuryu  for  at  bringe  Gud  et  Offer.  To  »Svine- 
bæster« skulde  ofres,  men  under  Forberedelserne  til  Of- 
ringen tog  de  Benene  med  sig  og  stak  af.  Kongen  sendte 
to  Officerer,  Takni  og  Sappi,  ud  efter  dem.  De  forfulgte 
Svinene  til  Long  Jade  Søen,  fangede  dem,  skar  Haserne 
over  paa  dem,  for  at  de  ikke  skulde  løbe  bort,  og  slæbte 
dem  saa  hen  til  Kongen.  Denne  sagde:  »Hvor  tør  I  vove 
at  byde  Gud  et  lemlæstet  Offer?«  Han  lod  de  to  Herrer 
levende  begrave  for  deres  Synds  Skyld,  men  snart  efter 
blev  han  selv  alvorlig  syg.  En  Aandemaner  blev  tilkaldt 
og  sagde,  at  hans  Sygdom  skyldtes  den  Synd,  at  han 
havde  dræbt  Takni  og  Sappi.  Han  tilstod,  bad  og  blev 
helbredet. 

I  denne  Historie,  der  er  lige  saa  gammel  som  vor  Tids-   ^^^"^^  ^o^- 

"  ^  staaelsen 

alder,  læser  vi  om  Nødvendigheden  af  at  ofre  til  Gud, 
om  et  fuldkomment  Offer,  om,  at  Synden  efterfølges  af 
Straf  og  Bekendelsen  af  Tilgivelse.  Et  Folk,  der  er  vel- 
kendt med  slige  Fortællinger,  finder  ingen  Vanskelighed 
i  Kristi  store,  stedfortrædende  Lidelser.  Hans  fuldkomne 
Offer  er  ganske  letforstaaeligt,  hans  Syndstilgivelse  den 
logiske  Følge  af  hele  hans  Hjertelag. 

»Omgjordet   om  Livet   med  et  Guldbælte«^)  er  et  Ud-   Hentydmn- 

ger  til 

tryk,  der  ikke  er  fuldstændig  klart  for  unge  Bibellæsere  Dragten 
hos  os.  China  og  Japan  kaster  ikke  noget  særligt  Lys 
over  det,  men  i  Korea  har  man  det  lange  hvide  Klæde- 
bon, der  naar  helt  ned  til  Fødderne,  og  om  Livet  det 
broderede  Bælte.  Det  var  i  Brug  endnu,  efter  at  Missio- 
nærerne kom  dertil,  men  under  det  ny  Aarhundredes 
Omskiftelser  er  Bæltet  forsvundet.    De  hvide  Klæder  fin- 

»)  Aab.  1,  13. 
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des  jo  ogsaa  omtalt  i  Biblen,  og  naar  der  i  gamle  Dage 
ud  af  de  smaa,  snavsede  Huse  traadte  Mænd,  hvis  Kjort- 
ler skinnede  som  poleret  Marmor,  mindedes  vi  ofte  om 
det  Ord:  »Saa  at  ingen  Blegemand  paa  Jorden  kan  gøre 
Klæder  saa  hvide«. 

Saa  er  der  Fodtøjet  eller  Sandalerne.  Hverken  China 
eller  Japan  er  i  denne  Henseende  en  saa  udpræget  Gen- 
spejling af  Skriften  som  Korea.  Her  knyttes  Snorene 
over  Vristen,  og  den  ydmyge  Tjener  tilkaldes,  for  at  han 
skal  bukke  sig  ned  og  løsne  dem.  Ligesom  i  Judæa 
bruges  de  aldrig  indendørs,  men  bliver  efterladt  paa 
Maatten  foran  Døren. 

De  Ord:  »Staa  op,  tag  din  Seng  og  gaa!«^)  forekom 
mig  i  mine  Drengeaar  yderst  mærkelige.  Jeg  udmalede 
mig,  hvorledes  den  stakkels  Mand,  der  lige  var  blevet 
helbredet  for  sin  Sygdom,  slæbte  en  stor  Træseng  ud  af 
Soveværelset.  Men  da  jeg  kom  til  Korea,  forstod  jeg  det 
hele.  Sengen  var  jo  kun  en  lille  Maatte,  der  blev  bredt 
ud  paa  Dagligstuegulvet,  og  naar  man  vaagnede,  hørte 
det  med  til  Morgengerningen  at  rulle  den  sammen  og 
gemme  den.  Nu  var  Morgenen  gryet  i  den  stakkels  syges 
Liv,  og  han  kunde  rulle  sin  Sovemaatte  sammen  og  gaa 
med  den  hen  til  det  Sted,  hvor  den  skulde  gemmes  Da- 
gen over.  Ja,  vi  mindes  i  Korea  ved  mange  dagligdags 
Handlinger  om  de  Dage,  da  Jesus  vandrede  her  paa 
Jorden. 

Koreanerne  er  særlig  nysgerrige  og  spørgelystne.  Hvis 
Biblen  havde  været  fuld  af  Beskrivelser  af  de  vestlige 
Landes  Maade  at  leve  paa,  vilde  alle  de  forløbne  Dage 
og  Aar  have  været  optaget  af  at  forklare  Betydningen  af 
dette  og  hint.  Men  da  den  fra  først  til  sidst  taler  om 
Koreas  egen  Verden  og  egne  Folk,  bliver  der  fremsat  faa 
eller  ingen  Spørgsmaal  om  Skikkene. 

Hvor  fjernt   ligger  det  os  ikke,  naar  Biblen  taler  om 

»)  Mark.  2,  9.  10. 
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Sæk  og  Aske  og  fortæller  os,  at  Jakob,  Mardochai  og 
Esajas^)  tilkendegav  deres  Trøstesløshed  ved  disse  Tegn. 
I  Korea  er  Sækken  endnu  Sorgens  Tegn.  Med  udslaaet 
Haar  og  indsvøbt  i  groft  Sækkelærred  sidder  de  sørgende 
ligesom  Job  paa  Jorden  og  raaber:  »Ai-go,  Ai-goc  »Der 
skal  være  Klage  paa  alle  Gader«  (Amos  5,  16).  Fra  mit 
Hus  kan  man  se  ned  ad  en  af  Byens  Hovedgader.  Dér 
faar  man  ofte  ved  Solnedgang  Øje  paa  et  Optog  med 
Lygter.  En  lang  Række  sørgende  klædt  i  Sækkelærred 
følger  med  ynkelige  Klageraab  en  død  til  Graven.  Ligger 
der  ikke  en  Forsynstanke  til  Grund  for  den  Overens- 
stemmelse, der  er  mellem  alle  disse  Ting  og  Skriftens 
ydre  Ramme? 

De  Stolper  med  grinende  Ansigter  og  stirrende  Øjne,  ;)yJ5Jgf/g 
man  ser  ved  Landevejene  og  Bivejene  i  Korea,  sammen- 
knyttes i  vor  Tanke  ubevidst  med  Dagon,  Moloch,  Baal 
og  andre  Afguder,  for  hvilke  Israel  bøjede  sig.  I  Ame- 
rika og  Europa  har  man  hørt  om  Afguder,  man  har  set 
dem  i  Musæerne  og  læst  om  dem  i  den  hellige  Skrift, 
men  det  forekommer  os  næsten  umuligt,  at  der  endnu 
i  vore  Dage  tillægges  en  Afgud  Magt  og  Indflydelse. 

Folkets   Forstaaelse   af  Djævlebesættelsen   er  atter  en   f^^^'^J^ 

•^  besættelse 

Kendsgerning,  der  letter  Forstaaelsen  af  den  kristelige 
Tankegang.  De  tager  den  som  noget,  der  lige  saa  lidt 
kan  omtvistes  som  deres  egen  Tilværelse.  Der  er  onde 
Aander  overalt,  og  at  uddrive  dem  er  en  indbringende 
Forretning.  »Har  vi  ikke  uddrevet  onde  Aander  i  dit 
Navn?€*)  »Han  uddrev  Aanderne  med  et  Ord«*).  »Magt 
til  at  uddrive  de  onde  Aander«*).  »Maria  Magdalena,  af 
hvem  han  havde  uddrevet  syv  onde  Aander«^).  Vi  Ve- 
sterlændere  læser  disse  Beretninger,  som  om  de  hørte  en 
anden  Planet  til.  Vi  sætter  et  Spørgsmaalstegn  ved 
Djævlebesættelserne.  Kan  Lægerne  ikke  erkende  Sygdom- 

')  Mos.  37.  34  ;  Ester  4,  1 ;  Es.  58,  5.     O  Matt,  7,  22.     ')  Matth.  8,16.   *]  Mark.  3,  15. 
*)  Mark.  16,  9. 
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mens  Natur?  Vil  en  Tablet  eller  en  Pille  ikke  rette  alt? 
Er  det  ikke  de  uoplyste  Tiders  Misforstaaelse?  Alle  disse 
Spørgsmaal  svækker  vor  Opfattelse  af  Beretningerne.  Ko- 
reanernes Tvivl  er  af  anden  Art.  Kan  Jesus  virkelig 
uddrive  dem?  Det  er  Spørgsmaalet.  De  store  lige  saa 
vel  som  de  smaa?  Er  alt  dette  sandt,  og  bryder  han  sig 
virkelig  om  de  besatte  og  de  lænkebundne?  »Djævlen 
kender  vi,  og  Besættelsen  af  onde  Aander  er  vi  visse  paa, 
men  hvem  er  dog  Jesus?«  Koreanernes  Forberedelses- 
tid har  upaatvivlelig  været  saaledes,  at  den  i  overordent- 
lig høj  Grad  har  gjort  dem  skikkede  til  at  læse  og  værd- 
sætte det  ny  Testament. 

Sygdom  Sygdom   tilskriver   de   i   grumme   mange   Tilfælde   de 

onde  Aanders  Indflydelse.  »Mange  Haande  Sygdomme«^) 
er  et  Udtryk,  der  passer  overvældende  godt  paa  det  Snavs 
og  den  Fattigdom,  der  findes  blandt  Østens  myldrende 
Menneskemasser.  Mennesker  med  vanføre  Lemmer, 
blinde  Øjne,  syge  og  værkbrudne  Legemer,  blev  alle 
indbudt  til  at  komme  til  Jesus,  ja  de  bliver  endnu  ind- 
budt, og  det  sker  dem  efter  deres  Tro.  Gud  kan  i  Sand- 
hed borttage  Menneskenes  Vredagtighed,  Usselhed,  Uren- 
hed, Saar  og  Spedalskhed  og  gøre  dem  til  hans  Æres 
og  Herligheds  Tjenere. 

Gentlemen  Typisk  for  Korea  er  Personligheder,  der  har  nogen 
Lighed  med  Nikodemus.  Ved  Instinkt,  Vane  og  Udtryks- 
maade  er  de  Gentlemen.  Nikodemus  kom  til  Jesus  om 
Natten  af  Frygt  for  at  »tabe  sit  Ansigt«  ved  at  komme 
om  Dagen.  Ligesom  Koreanerne  begynder  han  med  at  ud- 
trykke sin  Højagtelse.  »Rabbi,  du  er  en  Lærer  kommet 
fra  Gud.«  Han  giver  ham  en  Ærestitel.  Han  véd,  Jesus 
er  sand.  Han  ønsker  at  følge  ham.  Hans  Hjerte  er  be- 
redt for  den  Sæd,  der  bliver  udstrøet,  og  muligvis  kunde 
han  i  et  kritisk  Øjeblik  blive  betænkt  med  en  høj 
Hæderspost.    Gid  det  maa  gaa  med  Korea,  som  det  gik 

')  Matth.  4,  24;  Mark.  1,  34.    Luk.  4,  40. 
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med  Nikodemus,  saa  det  ved  Slutningen  af  dette  Afsnit 
af  Guds  Riges  Historie  maa  naa  til  fuld  Hengivelse! 
Dette  Folks  Blidhed,  dets  Værdsættelse  af  en  høj  Moral 
—  til  Trods  for,  at  denne  mangler  i  dets  egen  Historie  — 
og  dets  ophøjede  Retsbegreber  er  en  Forberedelse  for 
Evangeliets  kaldende  Røst. 

I  ydre  Henseende  er  Koreanerne  ved  Vane,  Skikke  (før  KorL- 
og  Brugen  af  højtidelige  Former  særlig  udrustede  til  at  '^^^^^.  "'"'^' 
forstaa  Biblen.  Den  Luft,  de  indaander,  er  ligesom 
gennemtrængt  af  et  Pust  fra  Kristi  Dage.  Deres  Verden 
gaar  i  samme  Spor  som  det  gamle  Palæstina.  Deres 
inderste  Tanker  findes  gengivne  i  Biblen.  Deres  Over- 
tro er  lig  den,  der  fandtes  i  Israels  Nedgangstider.  Deres 
Opfattelse  af  de  aandelige  Magter  stemmer  overens  med 
de  Folkefærds,  der  omgav  Judæa.  De  ser  paa  Livet  lige- 
som de  verdsligt  sindede.  Biblen  omtaler. 

Det  var  disse  Betingelser,  den  vidunderlige  Unmun-  styrelse 
Skrift  kom  i  Møde.  Ligesom  en  Pil,  der  rammer  midt 
i  Skiven,  er  den  lagt  til  Rette  til  at  forberede  Landet 
for  det.  Gud  kræver  af  det.  I  national  Henseende  det 
sidste,  det  mindste,  ja  for  intet  at  regne,  og  dog  —  hvor 
vidunderligt  er  Forholdene  i  Korea  dog  ikke  afpasset 
efter  Guds  Haand!  I  denne  Tid  har  Missionsselskaberne 
ogsaa  netop  faaet  Øjnene  op,  og  nye  Magter  strømmer 
ind.  I  Gaar  sad  Korea  og  græd  over  sine  opløste  Tropper, 
i  Dag  byder  det  en  frelsende  Hær  velkommen,  og  den 
kommer  for  at  fylde  de  tomme  og  forladte  Pladser.  Det 
forekommer  en,  som  om  man  kan  se  en  Fylde  af  Guds 
Forsynstanker  glimte  og  skinne    frem  gennem  alt  dette. 
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Spørgsmaal, 

Formaal:  at  forstaa  den  Opmuntring,  der  for  Missionærerne 
i  Korea  ligger  I  Betragtningen  af  Guds  Farsynsstyrelse. 

I.  Forsi^nets  Styrelse  spores  i  Historie  og  Geografi. 

1.  De  bedes  saa  levende  som  muligt  skildre  Modsætningen  mel- 
lem Koreas  Afsondring  for  30  Aar  siden  og  de  nuværende 
Forhold. 

2.  /  hvilken  Grad  har  Gud  bønhørt  Bønnen  om  aabne  Døre  i 
Korea  f 

3.  Hvad  har  Gud  gjort  for  at  føre  Landet  til  en  fremskudt  Plads? 
i.    Hvorfor  maa  det  ufravigeligt  blive  paa  denne  Plads? 

5.  Hvilken  Fordel  medfører  den  Kendsgerning,  at  Missionæ- 
rerne var  de  mest  ansete  blandt  de  Udlændinge,  der  kom  til 
Korea  9 

6.  Hvorfor  gør  Koreas  Størrelse  Missionen  dér  særlig  skikket 
til  at  være  et  lysende  Forbillede  for  det  hele  Østen? 

7.  Kunde  man  vælge  en  bedre  Beliggenhed  for  en  saadan  An- 
skuelsesundervisning ? 

8.  Hvorfor  er  der  større  Udsigt  til,  at  Kristendommen  vil  kunne 
slutte  Forbund  med  Koreanernes  Fædrelandskærlighed  end 
med  Chinesernes  eller  Japanernes? 

9.  Hvad  er  det,  Kristendommen  har  at  bringe  et  Folk,  det  gaar 
ilde  i  politisk  Henseende? 

H.  Forsynsstg reisen  spores  i  Sprog  og  Litteratur. 

10.  Hvilken  Fordel  er  det  for  Missionsgerningen,  naar  et  Land 
kun  har  ét  Talesprog? 

11.  Hvilke  Vanskeligheder  vilde  der  opstaa  for  et  Folk,  der  kun 
kendte  det  romerske  Talsystem? 

12.  Vilde  delte  være  en  lige  saa  stor  Hindring  for  Landets  Frem- 
gang som  udelukkende  at  være  henvist  til  Brugen  af  de  chi- 
nesiske  Skrifttegn  til  litterære  Øjemed? 

13.  Hvilken  Fordel  for  Kristendommens  Udbredelse  er  det,  at 
Missionærerne  saa  resolut  har  benyttet  Unmun- Skriften? 

14.  Vilde  Vanskelighederne  være  lige  store  ved  at  forsyne  Korea 
og  en  Provins  i  China  af  samme  Størrelse  og  Folkemængde 
med  religiøs  Litteratur? 
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Hvilken  Indflydelse  vil  Koreanernes  Agtelse  for  boglig  Lær- 
dom faa  paa  Missionærernes  Gerning  og  Arbejdsmaadef 
Hvilken  Fordel  har  Missionærerne  i  Korea  ved  deres  Ger- 
ning fremfor  Missionærerne  i  Afrika? 

Nævn  det,  der  i  den  nyere  Tids  Begivenheder  viser  Guds 
Forsynsstyrelse,  og  fremsæt  saa  varmt  som  muligt  Kravet 
om  Missionærer  for  Korea,  baade  til  Ordets  Forkyndelse,  til 
litterært  Arbejde  og  til  Skolegerning. 

Hvilke  praktiske  Forslag  kan  De  møde  med  for  at  faa  Hjem- 
landenes Samfund  til  at  støtte  Skolegerningen  i  Korea? 
I  hvilken  Henseende  er  der  nu  bedre  Lejlighed  til  at  frem- 
me Skolegerningen  end  baade  i  Fortiden   og  i  Fremtiden? 
Hvorledes  vilde  De  oversætte:  >Se,  det  Guds  Lam!*  for  et 
Folk,  der  hverken  kender  Faar  eller  Ofre? 
I  hvilken  Henseende  vilde  det  være  vanskeligere  at  oversætte 
Biblen  paa  Eskimosproget  end  paa  Koreansk? 
Nævn  de  forskellige  Maader,  paa  hvilke  Guds  Forsynsstyrelse 
har  vist  sig  ved  Missionsgerningen  i  Korea^  i  Rækkefølge 
efter  deres  Betydningsfuldhed. 


VI.  MISSIONÆRERNES  PIONERARBEJDE 

Missionærflokken  i  Korea  bestaar  af  meget  fremragende  Mænd  og 
Kvinder.  De  fleste  Missionærer  af  begge  Køn  har  akademisk  Uddan- 
nelse, og  mange  af  Mændene  har  taget  medicinske  eller  teologiske 
Grader.  En  stor  Del  af  dem  har  vist  særlige  Gaver  for  Sprogstudiet, 
for  at  tyde  og  oversætte  Bøger  og  andet  litterært  Arbejde.  De  har  ud- 
givet værdifulde  beskrivende  og  historiske  Bøger.  En  af  dem  har  i  sin 
Fritid  forfattet  en  udførlig  og  yndet  Novelle,  en  anden  har  skrevet  Bi- 
drag til  nogle  af  vore  bedste  Tidsskrifter.  Horace  N.  Allen. 

I  Foraaret  1890  var  Dr.  Nevius  og  Frue  fra  Chefoo  i  Seoul  og  fore- 
lagde ved  flere  Forhandlingsmøder  Missionærerne  dér  den  Metode  for 
Missionsarbejde,  der  er  kendt  som  Nevius-Metoden.  Efter  omhyggelig 
Overvejelse  og  inderlig  Bøn  blev  vi  tilskyndet  til  i  alt  væsentligt  at 
antage  den.    Det  er  Missionens  Plan: 

1.  at  lade  »enhver  blive  i  den  Stand,  hvori  han  blev  kaldet«,  dog  saa- 
ledes,  at  enhver  skal  gøre  et  særligt  Arbejde  for  Kristus  og  virke 
ved  sit  Eksempel  i  sit  eget  Nabolag,  men  underholde  sig  selv  ved 
sit  Haandværk. 

2.  kun  at  udvikle  Kirkens  Planer  og  Virksomhed  saa  vidt,  som  de  ind- 
fødtes Samfund  er  i  Stand  til  at  tage  sig  af  den  og  styre  den. 

3.  at  udvælge  de  bedst  dertil  egnede  til  at  gøre  Evangelisttjeneste 
blandt  deres  Naboer,  for  saa  vidt  Menigheden  selv  er  i  Stand  til 
at  sørge  for  Mænd  og  Midler. 

4.  at  lade  de  indfødte  selv  sørge  for  Kirker,  byggede  efter  Landets 
Arkitektur  og  i  den  Stil,  i  hvilken  Stedets  Menighed  kan  faa  Raad 
til  at  opføre  dem.  Horace  G.  Underwood. 

Første  Be-  Dcn  5.  April  1885  landede  H.  G.  Underwood,  den  første 
^^  ^  ^  teologisk  uddannede  Missionær,  i  Korea.  De  romersk- 
katolske havde  dog  allerede  været  i  Landet  i  48  Aar, 
det  ny  Testament  i  de  indfødtes  Skrift  var  blevet  ud- 
givet af  John  Ross  i  Mukden,  chinesiske  Bøger  havde 
naaet  Halvøen,  og  adskillige  Rygter  om  de  Kristnes  Gud 
var  trængt  ind  over  Nordgrænsen. 
føigeiser  Mange  af  de  romersk-katolske  Præster,  baade  indfødte, 
chinesiske   og    udenlandske,   var   blevet   lagt   paa   Pine- 
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bænken  og  dræbt,  saa  en  Følelse  af  Frygt  knyttede  sig 
til  den  fremmede  Religion.  De  indfødte  fremviser  endnu 
det  Sted  ved  Hanfloden,  hvor  Biskop  Berneux  blev  hals- 
hugget tillige  med  otte  Præster.  Jesus  og  Maria  var 
Navne,  der  fik  Hjerteslaget  til  at  standse.  En. gammel 
Kone,  der  havde  set  det  hele  og  overlevet  Rædsels- 
regimentet, vovede  endnu  40  Aar  efter  kun  hviskende 
at  fortælle  mig  om  det.  Jeg  spurgte:  »Har  Deres  Hjerte 
Fred?«  Hun  svarede:  »Tys,  Yesu-Maria,  mine  Sønner 
var  med  i  det,  maa  De  vide.  Yesu  Maria,  Yesu-Maria. € 
Lidt  efter  lidt  har  de  lært  at  skelne  mellem  Protestan- 
tismen (Yesu  Kyo)  og  Katolicismen  (Chun-ju  Kyo),  men 
først  forstod  de  det  ikke,  og  den  Rædsel,  der  var  knyttet 
til  den  ene,  sattes  ogsaa  i  Forbindelse  med  den  anden. 

Folk  fra  Vesten   og   deres  Lære  var  ilde  lidt.     I  1866   ^'diændtn- 

gene 

var  i  Ping-yang  et  amerikansk  Skib  blevet  taget  og  dets 
Mandskab  nedsablet.  Samme  Aar  blev  der  udrustet 
en  fransk  Ekspedition  imod  Kanghwa.  I  1871  kom 
Amerikanerne  med  mange  Skibe  og  førte  Krig,  og  i  1875 
ligeledes  Japanerne,  saa  Vesten  og  Japan  var  lige  gode. 
Kanghwa,  en  0  ved  Mundingen  af  Hanfloden,  har  været 
en  Skive  for  alle  Kugler  lige  fra  Kublai  Khans  til  Ad- 
miral Rodgers  og  Kommandør  Shufeldts  Dage  (1225, 
1867,  1871,  1883). 

Heldigvis  havde  mange  Ting  fylket  sig  sammen  mod    Banebry- 
derne 
Missionærerne  paa  den  Tid,  de  drog  ind  i  Korea.    Hvis 

alt   havde  været  gunstigt  for  dem,   vilde   deres  Arbejde 

have  været  let  og  være  blevet  gjort  slet,  men  de  maatte 

kæmpe   sig   frem   Tomme   for  Tomme.     Læseren    bedes 

overveje,   hvad    han  vilde   gøre   først,    hvis   han   Stykke 

for  Stykke   skulde   flytte  Amerika  over  til  Østen.     Hvor 

mon  han  vilde  begynde?    Hvad  vilde  han  indskibe  først, 

og  hvornaar  kunde   han  vente  at  blive  færdig?    Et  lige 

saa   forvirrende  Problem  er  det  at  bringe  Evangeliet  til 

et  fuldstændig   nyt  Folk,  en   ny  Folkerace,   eftersom   vi 
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lidt  efter  lidt  maa  lægge  vore  Bevæggrunde,  vore  For- 
ventninger, vore  Skikke  og  fremfor  alt  vore  Hjerter  frem 
for  hver  enkelt,  førend  vi  kan  vente  Forstaaelse  nok 
til  at  begynde  paa  Kristendomsundervisning  og  Bibel- 
oversættelse. Lad  os  være  taknemlige  for,  at  Bane- 
bryderne netop  var  de  rette  Mænd  for  det  Arbejde,  der 
forelaa.  Dr.  med.  H.  N.  Allen,  der  begyndte  Arbejdet 
som  Lægemissionær,  kan  maaske  næppe  regnesmed  blandt 
de  egentlige  Missionærer.  Han  var  Diplomat,  lige  fra 
han  kom  til  Landet,  og  indtil  hans  fremragende  Karriere 
endte  i  Aaret  1905.  Hans  Navn  staar  højt  anskrevet  i 
Korea.  Han  blev  æret  og  elsket  af  de  indfødte  lige 
saavel  som  af  Udlændingene,  thi  han  varetog  i  mange 
Aar  tro  og  godt  baade  Amerikas  og  Koreas  Interesser. 
De  foT-  Af   (jg    egentlige    Missionærer    havde    Underwood    og 

Egenskaber  Appenzellcr  teologisk  Og  Heron  og  Scranton  lægeviden- 
skabelig Uddannelse.  Man  trængte  til  modige,  fremsynte, 
høflige,  tiltalende  Mænd,  der  tillige  var  i  Besiddelse  af 
en  stærk  Overbevisning  og  legemlig  Udholdenhed,  og 
disse  Egenskaber  fandtes  hos  de  fire  Mænd.  Jeg  mindes 
min  første  Frokost  i  Seoul  i  1888.  Vi  var  ti  til  Bords^ 
deriblandt  to  af  Banebryderne.  Efter  en  Snes  Aars  For- 
løb var  jeg  den  eneste,  der  var  tilbage  af  disse  ti. 
Mod-  De  Betragtninger,  der  modvirkede  Arbejdet,  var  fortrins- 

strømninqer  tD  o     ?  o        / 

vis  følgende.  I  de  første  Aar  var  det  farligt  at  være  en 
evangelisk  Kristen,  da  man  ikke  kunde  skelne  mellem 
denne  Lære  og  den  romersk-katolske,  hvis  Tilhængere 
var  blevet  nedsablet  i  Tusindvis.  Senere  hen  var  det 
ikke  farligt,  men  det  var  ikke  fint.  Man  saa  med  Ringe- 
agt paa  en  Lære,  i  hvilken  alle  kunde  optages,  om  det 
saa  var  Slagtere,  Kurvemagere,  Brøndgravere,  Kræmmere 
og  Kulier.  Det  var  visselig  ikke  noget  for  fine  Folk. 
Noget  senere  i  urolige  Tider  blev  Kristendommen,  i 
politisk  Henseende,  meget  populær,  indtil  man  opdagede, 
at  Kirken  ikke  vilde   have  noget  med   Politik  at  gøre> 
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men  at  den  forholdt  sig  neutral.  Saa  mente  man,  at 
ingen  Mand  med  »Sand«  i  Legemet  eller  »Ingefær«  i 
Aarerne  kunde  forsvare  at  være  en  Kristen,  da  det  tilmed 
lod  til,  at  disse  omvendte  ganske  roligt  sad  og  saa  til, 
medens  Landet  gik  i  Hundene;  følgelig  var  deres  Lære 
intet  for  Fædrelandsvenner.  Dertil  kom  ogsaa,  at  Kirken 
ikke  var  Japanernes  Fjende,  derfor  duede  den  ikke,  den 
var  hverken  for  eller  imod,  den  var  lunken,  og  Landets 
førende  Aander  lo  haanligt  ad  den. 

Og  dog  vandt  den  frem  trods  Modstand   og   Upopu-   Modstanden 

overvindes 

laritet.  Gud  synes  at  elske  stor  Modstand,  thi  kun  naar  Udt  efter 
stærke  Magter  fylker  sig  sammen  mod  ham,  viser  han 
sig  i  hele  sin  Vælde.  Og  Modstand  har  der  været,  indtil 
man  i  vore  Dage  kan  se  alle  flokkes  til  Møde  i  samme 
Lokale:  Prinser,  Brøndgravere,  Kabinetssekretærer,  Slag- 
tere, Købmænd,  berømte  lærde,  fattige,  rige,  Josef  af  Ari- 
mathæa,  den  blinde  Bartimæus,  Skolemænd,  Studenter, 
Departementschefer,  forhenværende  Guvernører,  kort  sagt 
Folk  af  enhver  Stand  og  Stilling.  Evangeliet  er  naaet 
ind  i  alle  Samfundsklasser,  det  slaar  al  Modstand  til 
Jorden  og  fører  selv  Beviset   for  dets  Magt  til  at  frelse. 

Der  følger  upaatvivleligt  Genvordigheder  med  det  bane-  ^^^'^''^" 
brydende  Arbejde,  men  ogsaa  stor  og  vidunderlig  Til- 
fredsstillelse. Ved  at  fortælle  lidt  om  mine  første  Er- 
faringer kan  jeg  vist  bedst  anskueliggøre,  hvad  alle  andre 
Missionærer  har  døjet.  Af  hvad  Art  var  Vanskelighederne? 
Der  var  hele  syv. 

Først  maa  man  nævne  det  at  sidde  hele  Dagen  paa  i^^^^„''^""^ 
det  opvarmede  Stengulv.  De  spørger:  »Hvorfor  saa  ikke 
tage  en  Stol?«  Fordi  det  vilde  være  lige  saa  lidt  pas- 
sende, som  naar  en  Koreaner  kom  i  Besøg  hos  Dem 
og  saa  i  Stedet  for  at  sætte  sig  paa  en  Stol  tog  Plads 
paa  Gulvet  og  talte  op  til  Dem.  De  vilde  straks  miste 
Fodfæstet  over  for  den  Verden,  De  gerne  vilde  prøve  paa  at 
trænge  ind  i.    Læseren  skulde  engang  prøve  paa  at  sidde 


110 


MISSIONÆRERNES  PIONERARBEJDE 


Åt  sove  paa 
det  varme 
Gulv 


Maden 


Menneske- 
sværmen 


tre  Timer  i  Træk  med  korslagte  Ben,  saa  vilde  han  faa 
fuld  Forstaaelse  af  denne  Vanskelighed.  For  nogle  bli- 
ver det  en  sand  Tortur.  Knæer,  Hofteled  og  Ankler  gør 
Oprør.  Man  letter  lidt  paa  det  ene  Ben,  men  saa  smer- 
ter det  andet  saa  meget  mere.  Intet  kan  hjælpe,  und- 
tagen en  Stol  eller  en  Spadseretur.  Og  dog  er  det  sid- 
dende Liv  en  Del  af  vort  Kald,  og  i  Missionens  første 
Tid  var  det  aldeles  nødvendigt. 

De  af  os,  der  i  nogle  Aar  fulgte  Koreanernes  Skik  at 
sove  paa  det  opvarmede  Gulv,  har  nogen  Erfaring  i, 
hvad  det  vil  sige  at  blive  bagt.  Mangen  kold  Aften  var 
man  til  at  begynde  med  glad  for  det  varme  Gulv,  men 
eftersom  Timerne  forløb,  blev  Værelset  som  en  Bager- 
ovn. Hele  Natten  blev  man  ved  at  vende  og  dreje  sig, 
plaget  af  brændende  Hede  og  urolige  Drømme.  Luften 
var  overmaade  daarlig  af  Mangel  paa  Ventilation,  og  hele 
Verden  syntes  os  en  Kval. 

For  det  tredie :  Maden.  I  Stedet  for  Frugter,  Brød, 
Flæsk,  Æg  og  en  Kop  Kaffe  fik  man  til  sin  Frokost  ad- 
skillige Retter  med  stram  Lugt,  f.  Eks.  Kaal  og  Roer  i 
salt  Vand,  tørret,  fintskaaren  Fisk  og  stærkt  pebret  Suppe. 
Ligesom  et  nydelsessygt  Menneske  længes  hele  ens  Indre 
efter  Lammekarbonade,  Pandekager,  varme  Tvebakker, 
Frugtis  og  andre  Yndlingsretter ;  men  til  Trods  for,  at 
der  Dagen  over  mærkes  en  meget  blandet  Lugt,  er  der 
intet,  der  minder  om  sligt. 

For  det  Qerde:  Menneskesværmen.  Hvor  de  trænger 
sig  sammen  om  en.  Lad  mig  citere,  hvad  der  fortælles 
derom  i  »Fra  Forpostkampen«:  »Til  ind  i  Natten  var 
Missionærens  Værelse  Samlingsplads  for  alle  Samfunds- 
klasser. Mænd  med  mongolsk  Tankegang  og  stinkende 
Aande  sad  paa  Hug  rundt  om  ham  og  raabte  atter  og 
atter  op  med  alle  Haande  unyttige  Spørgsmaal.  De  fore- 
slog, at  han  skulde  prøve  Armkræfter  med  dem,  og  bad, 
om   de  ikke   maatte   prøve   hans  Støvler  og  hans  Hat.« 
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Naar  Natten  faldt  paa,  lagde  ofte  tre  eller  fire  Mænd  sig 
til  at  sove  paa  Gulvet  i  det  lille  Værelse,  men  som  Æres- 
bevisning overlod  de  stedse  den  varmeste  Side  af  Bager- 
ovnen til  den  fremmede.  Hver  Dør  var  lukket,  og  der 
var  ikke  en  Sprække,  gennem  hvilken  der  kunde  trænge 
lidt  frisk  Luft  ind,  thi  saa  kunde  maaske  Horangee,  Ti- 
geren, komme  ind  og  æde  os.  Disse  Folk  var  aldrig  uven- 
lige eller  uhøflige,  men  den  endeløse  Menneskemængde 
nedtrykte  ens  Sjæl.  Man  mærkede  ikke  mindste  Frem- 
gang. En  ny  Skare  kom  ind,  og  alle  de  gamle  Hilsener 
og  Forklaringer  maatte  gennemgaas  paa  ny.  Aldrig  før 
har  det  staaet  saa  klart  for  os,  hvad  Verden  vilde  være 
uden  Kvinder.  Der  hørtes  ingen  Kvinderøst,  saas  intet 
Vidnesbyrd  om  en  Kvindehaand,  ingen  Hygge,  men  kun 
plumpe,  griske,  sanselige  Mænd,  opfyldt  af  Stolthed  og 
tom  Egenkærlighed. 

For  det  femte:  Utøj.  Hvor  Buddha  har  en  Haand  med  ^'^^ 
i  Spillet,  dér  fører  Utøjet  en  glad  Tilværelse.  Nogle  af 
disse  Insekter  er  store  nok  til  at  ses,  men  nogle  er  saa 
smaa,  at  man  næsten  ikke  kan  opdage  dem.  Ligesom 
Kolerabacillerne  kan  de  ikke  maales  med  Tommestokken, 
men  jeg  finder  dem  mere  skrækindjagende  end  en 
Armé  med  Banner  og  Feltskyts.  Det  vilde  være  ganske 
upassende  at  komme  ind  paa  Kampens  Enkeltheder,  lad 
det  være  nok  at  sige,  at  man  i  hine  første  Aar  næsten 
følte  sig  overvældet  af  en  Dødskval,  hvis  Aarsag  var  den 
rene  Ubetydelighed,  ikke  stor  nok  til  at  stikke  en  Knappe- 
naal  igennem  eller  fæste  den  til  et  Stykke  Karton  i  et 
naturhistorisk  Museum. 

For  det  sjette :  Sygdom  og  Død.  Sygdommens  frygte-  f^"^^^J" 
ligste  og  modbydeligste  Side  ses  aldrig,  før  man  kommer 
som  Missionær  til  et  formørket,  afguderisk  Land.  Dér 
faar  man  Sygdommen  at  se  i  al  dens  Afskyelighed.  Blot 
ét  Eksempel:  Jeg  skulde  holde  Møde  i  et  Hus  i  Nabo- 
laget, og  Manden  kom  for  at  vise  mig  Vejen.  Han  sagde: 
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>Vi  har  Udslet  hjemme  hos  os  lige  nu,  men  saa  meget 
bedre  vil  Mødet  blive«.  Jeg  havde  ikke  nogen  Anelse  om, 
hvad  Slags  Udslet  der  var  Tale  om,  og  spurgte  heller 
ikke  om  det.  Da  jeg  kom  derhen,  kom  Konen  i  Huset 
ud  for  at  hilse  paa  os.  Alle  var  saa  glade,  at  Moksa  vilde 
lede  Mødet.  —  Udslet!  —  Ja,  det  maa  jeg  sige!  Dér  lige 
ved  Døren  sad  Konens  Broder,  helt  oversaaet  med  Koppe- 
bylder.  Min  første  Tilskyndelse  var  at  gaa  bort,  men  ved 
nærmere  Eftertanke  syntes  jeg  ikke,  det  vilde  være  rig- 
tigt. Gud  havde  ført  mig  hertil.  Jeg  maatte  blive.  Vi 
holdt  Møde.  Emnet  var  Jesus,  der  vandrede  paa  Søen. 
Undertiden  skreg  Patienten,  men  snart  glemte  han  sine 
Smerter,  lyttede  og  saa  glad  ud.  »Sæt  Dem  dér  ovre«, 
sagde  jeg,  »det  trækker  her,  hvor  jeg  sidder.«  Jeg  var 
meget  taknemmelig  for  Trækken. 
Hedenske        Dødeu  er  altid  til  Stede  over  hele  Verden.    Men  hvor 

og  kristne 

Skikke  mildt  bliver  dens  uhyggelige  Ansigt  ikke,  naar  den  kom- 
mer sammen  med  Jesu  Navn,  hvor  rædselsfuldt,  naar 
den  kommer  ene.  Jeg  mindes  en  Sommerdag  for  lang 
Tid  siden,  i  Maj  1889.  Foran  Nabohuset  blev  der  gjort 
Forberedelser  til  en  Ligbegængelse.  Jeg  sagde  til  An,  min 
Vært:  »Jeg  vidste  ikke  af,  at  der  var  død  nogen«.  »Jo, 
Husets  Herre  er  død,  det  er  ham,  de  vil  begrave.«  »Men 
hvornaar  er  han  dog  død?  I  Dag,  medens  vi  var  borte?« 
»Aa  nej,  ikke  i  Dag.  Han  døde,  før  De  kom  hertil.«  Jeg 
havde  været  dér  i  to  Maaneder.  Baaren  var  prydet  med 
Dragehoveder  og  noget,  der  skulde  ligne  Hjerneskal  og 
korslagte  Ben,  malet  med  spraglede  Farver.  Ligbegæn- 
gelsen  var  frygtelig  støjende.  Alle  raabte  op,  mange  græd, 
mange  var  drukne.  En  mere  grufuld  Forestilling  end 
den,  jeg  saa  foregaa  over  det  rædselsfulde,  ubegravede 
Lig,  kan  man  ikke  tænke  sig.  Nu  om  Stunder  ligger 
Landsbyen  som  dengang,  med  Bjergene  som  Baggrund 
og  Udsigt  over  Havet,  men  hvor  forandret!  Alle  er 
Kristne,  Søndagen   er  en  Hviledag,   og  til  Gudstjenesten 
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møder   der  Folk   fra   hvert  Hus.    Livet  har  overvundet 
Døden  i  den  Landsby. 

For  det  syvende  :  Sproget.  Ja,  det  er  en  haardere  Prø-  ^pfoget 
velse,  end  Læseren  kan  tænke  sig.  Paa  en  Maade  maa 
man  blive  som  et  Barn,  pludre  i  Enstavelsesord,  sige  Dum- 
heder, gøre  en  Uendelighed  af  tossede  Fejlgreb  og  atter 
og  atter  sætte  sine  Venner  i  Forlegenhed.  Det  kan  være, 
man  er  viis  og  har  dybe  Tanker,  men  i  det  virkelige 
Liv  er  man  mindre  end  den  mindste.  Denne  Ydmygelse 
varer  omtrent  et  helt  Aar,  stundom  længere,  ja  stundom 
for  stedse.  Man  ønsker  ofte:  »O,  gid  det  var  som  paa 
Pinsedagen,  da  selv  den  ulærde  Peter  som  en  Ørn  kunde 
svinge  sig  op  over  al  Verdens  Nationer«.  Men  det  kom- 
mer ikke  paa  den  Maade.  Bedst  er  det  at  lære  Sproget 
lidt  efter  lidt  i  al  Ydmyghed,  men  det  er  en  sand  Prø- 
velse. 

Missionsarbejdet  maa  først  og  fremmest  grunde  sig  paa   ^««'o'»«- 

''  "  o  o  r-  gerningens 

Tillid  og  paa  at  vinde  Hjerterne.  Missionæren  kan  være  Hemmelig- 
saa  lærd,  virksom  og  gudfrygtig,  som  han  være  vil,  han 
kan  være  lige  saa  alvorlig  som  John  Knox  og  lige  saa 
utrættelig  som  Moody,  men  naar  Folket  ikke  elsker  ham, 
vil  det  dog  ikke  lytte  til  hans  Lære.  Det  er  en  sørgelig 
Kendsgerning,  at  der  paa  Missionsmarken  er  nogle  Mis- 
sionærer, der  ikke  elskes  af  Folket.  Og  uden  gensidig 
Kærlighed  er  alt,  hvad  de  gør,  som  Træ,  Hø  og  Hak- 
kelse. Ligesom  ved  den  traadløse  Telegraf  maa  der  være 
Samklang  mellem  Afsenderen  og  Modtageren.  For  at 
Budskabet  kan  trænge  ind  i  Sjælen,  maa  Missionæren, 
som  er  Afsender,  og  Østerlænderen,  som  er  Modtager, 
være  stemt  i  samme  Toneart.  Hvilke  Undere  kan  der 
ikke  udrettes,  naar  Hjertet  er  vundet!  Mængden  kan 
nedstemme  dit  Sind  fra  Morgengry  til  Solnedgang,  og 
næste  Dag  er  du  dog  fuld  af  Haab.  Det  er  en  saadan 
Missionær,  der  er  i  Samklang  med  Gud  og  med  Østens 
Hjerter,  der  fuldfører  Arbejdet.    Gid  der  maa  blive  lagl 
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langt  mere  Vægt  paa  at  finde  Nøglen  til  Hjerterne,  thi 
det  er  deri,  Hemmeligheden  bestaar. 

Hver  eneste  Dag  kommer  Folkeskarerne.  Hvad  vilde 
Læseren  først  fortælle  disse  splinternye  Tilhørere?  — 
»Jesus,  hvem  er  han?  Hvorledes  kunde  Gud  have  en 
Søn?«  »Biblen?  Hvem  véd?«  »Lad  os  læse!«  Og  lidt 
efter  lidt  samler  Arbejdet  sig  om  at  læse  det  ny  Testa- 
ment  med  hinanden.  Missionærernes  Taalmodighed  er 
en  af  Hemmelighederne  ved  Gerningens  Held.  Bevis- 
grunde udretter  intet.  At  fortælle  hele  Historien  i  Løbet 
af  en  halv  Timestid  udretter  kun  lidt,  men  naar  man 
sætter  sig  ned  og,  under  Bøn  til  Gud  om  Lys  og  Vej- 
ledning, læser  Ordet,  aabner  Hjerterne  sig  for  det.  En 
anden  Hemmelighed  ved  Missionsarbejdets  Fremgang  er 
ikke  at  blande  sig  i  de  Ting,  man  ikke  er  kaldet  til  at 
tale  om.  Læs  og  bed!  Faa  Jesus  ind  i  den  fortabte  Sjæl, 
da  vil  Forfædredyrkelse,  Køkkenguder,  Snavs  og  Uviden- 
hed spredes,  ligesom  Mørket  viger,  naar  Solen  gaar  op 
over  Kamelbjergene  og  udgyder  sit  Morgenskær  over 
Bjergtoppene.  Saaledes  er  det.  Korsets  Evangelium  har 
vundet  Indgang  i  Korea.  Ikke  ved  Gadeprædiken,  ikke 
ved  at  samle  store  Skarer,  ikke  ved  Fremvisning  af  Bil- 
leder, men  ved  at  sidde  med  korslagte  Ben  paa  Maatten 
i  det  lille  Værelse  paa  7  x  7  x  10  Fod,  med  opslaaet 
Bibel  og  nogen  at  læse  og  bede  med. 

Pressen  holdt  Skridt  med  Arbejdets  første  Udvikling. 
Det  Slid,  den  Sved  og  Spænding,  der  følger  med  Ledel- 
sen af  et  moderne  Bogtrykkeri  i  det  fjerne  Østen,  trod- 
ser al  Beskrivelse.  Der  finder  mange  Uheld  Sted.  Der 
mangler  maaske  Ord,  eller  en  Side  staar  paa  Hovedet, 
men  Østerlændingen  siger:  »Hvad  gør  det?  Vend  bare 
Bogen  om  og  læs  den  anden  Vej  ned.  Tankerne  er 
ganske  rigtige«.  Graa  Haar,  der  ligner  Snespurve  paa  en 
Vinterdag,  titter  frem  bag  Faktorens  Øren,  men  Humøret 
maa  han  ikke  tabe.    Hans  Hjerte  maa  have  Forstaaelse 
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af  de  klodsede  Medarbejderes  Vanskeligheder.  Han  maa 
elske  dem  og  bede  med  dem.  Det  er  Hovedsagen  ved 
denne  Opgave. 

Missionær  F.  Ohlinger  grundede  det  første  Bogtrykkeri  ^^^J'^''  ^f^^^ 
i  Korea,  og  dette  er  nu  blevet  udvidet  til  at  omfatte  syv 
store  Trykkerier.  Hvilken  velsignet  Gerning  har  denne 
Mand  ikke  udført!  Ingen  kan  tilnærmelsesvis  beregne 
eller  gætte  sig  til,  hvor  meget  dette  Arbejde  har  hjulpet 
ved  Evangeliets  Udbredelse.  Ikke  blot  det  ny  Testament 
og  enkelte  Dele  af  det,  f.  Eks.  Evangelierne,  er  blevet 
udsendt  i  Tusinder  og  atter  Tusinder  af  Eksemplarer, 
men  ogsaa  Traktater,  f.  Eks.  »De  to  Venner«,  »Dagens 
Frembrud«,  »Pilegrimsvandringen«  osv.  Kampen  for  at 
faa  Tryksagerne  til  at  holde  Skridt  med  den  stærke  Efter- 
spørgsel er  blevet  fortsat  i  tyve  Aar.  I  1908  sagde  Bog- 
sælgerne: »Vi  har  ingen  Bøger,  hvad  skal  vi  dog  gøre?« 
Men  nu  er  der  sket  en  Forandring.  Naar  Traktatsel- 
skabet nu  ikke  kan  holde  Forsyningen  vedlige,  udgiver 
enkelte  Kristne  selv  Bøgerne.  For  nylig  bad  en  kristen 
Ven  mig  om  Manuskriptet  til  »Martin  Luthers  Liv«.  »Vi 
maa  have  denne  Bog«,  sagde  han,  »og  da  Traktatsel- 
skabet ikke  er  i  Stand  til  at  udgive  den,  vil  jeg  selv 
gøre  det.« 

Bibeloversættelsen  gik  Haand  i  Haand  med  Missionærer- 
nes Pionerarbejde.  Ingen,  der  ikke  selv  har  prøvet  det,  kan 
tænke  sig,  hvilket  overvældende  Foretagende  det  er.  En 
Bygning  i  New  York  paa  60  Etager  er  intet  derimod. 
Det  tager  omtrent  ti  Aar  at  oversætte  Biblen  paa  Lan- 
dets Sprog.  Naar  man  betænker  alt  det  Forarbejde,  der 
maa  gøres  som  Grundlag  for  Arbejdet  —  alle  de  Notitser 
om  hvert  Ords  Betydning,  der  maa  optegnes,  afvejes  og 
vurderes  og  det  tilmed  af  Mænd,  der  plages  af  Sump- 
feber og  Træthed  —  minder  det  om  Panamakanalens 
Gravning.  Dei  ny  Testament  er  jo  ogsaa  en  Panama- 
kanal, der  knytter  to  store  Oceaner  sammen:  Guds  Naa- 
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des  bundløse  Dyb  og  den  menneskelige  Nøds  umaadelige 
Vidder. 

Da  China  i  1900  hærgedes  af  Boxerne,  var  vi  lige 
blevet  færdige  med  det  ny  Testament,  og  nogle  af  Flygt- 
ningerne  var  til  Stede,  da  de  forenede  Staters  Gesandt, 
Dr.  med.  H.  N.  Allen,  holdt  en  Tale  og  overrakte  Over- 
sætterne et  særlig  smukt  indbundet  Eksemplar. 

Siden  den  Tid  har  det  gamle  Testament  været  i  Ar- 
bejde, og  vi  haaber,  at  det  snart  vil  blive  færdigt.  1.  og 
2.  Mosebog,  Samuels  og  Kongernes  Bøger,  Psalmerne  og 
Profeten  Esajas  Bog  er  i  Handelen,  og  Koreanerne  læser 
om  Josef,  Jonathan,  Elias  og  om  Israels  og  Judæas 
ugudelige  Konger. 

Hvor  Evangeliet  forkyndes,  fødes  Salmesangen.  Dér 
lyder  glade  og  gribende  Salmer,  og  Salmer,  der  vinder 
de  genstridige  og  de  forvildede.  Blandt  dem,  der  er  mest 
i  Brug  i  Korea,  er:  »Jesus  elsker  mig«  (^Yesu  na-rul 
sa-rang  hao^),  »Intet  uden  Blodet«  (Fipak-keuiup-naU), 
»Nærmere,  Gud,  til  dig«  (»Ha-na-nim  kat-ka-hU),  »Jeru- 
salem, mit  glade  Hjem«  (-» Ye-ru- sal-lem  na  pok  toin  chije<). 
De  finder  Vej  til  Hytter,  man  maa  bukke  sig  ned  for 
at  kravle  ind  i,  til  de  velhavendes  Hjem  og  Paladserne. 
Børnene  vokser  op  under  Klangen  af  disse  Toner.  Det 
er  vel  værd  at  lægge  Mærke  til  den  store  og  indflydel- 
sesrige Del,  Salmerne  har  i  Evangeliets  Fremgang.  Indtil 
nu  har  de  udenlandske  Missionærer  været  stærkt  optaget 
af  at  digte  koreanske  Salmer,  men  senere  vil  vi  faa  ind- 
fødte Digtere,  der  giver  os  Salmer,  som  vil  nedarves 
gennem  Tiderne. 

Som  vi  har  set,  er  det  den  udenlandske  Missionær, 
der  sætter  Arbejdet  i  Gang,  men  det  er  egentlig  ikke 
ham,  der  udfører  det.  Den  største  og  bedste  Indflydelse 
opnaar  han  maaske  ved  Bibelstudieklasser.  I  disse  kom- 
mer man  sammen  til  forskellige  Tider  i  Aarets  Løb, 
Mændene  til  den  Tid,  de  bedst  kan,  og  Kvinderne,  naar 


missionen 


MISSIONÆRERNES  PIONERARBEJDE  117 

det  passer  dem  bedst.  I  de  ca.  to  Uger,  disse  udvalgte 
Kristne  er  samlet,  bliver  de  oplært  i  og  hjulpet  frem  til 
Bibelstudium.  De  er  opfyldt  af  Spørgsmaal  om  dette  og 
hint  i  Evangelierne  eller  Epistlerne  og  om,  hvorledes  det 
skal  finde  sin  Anvendelse  i  Hverdagslivet.  Medens  de  er 
optaget  af  dette  Arbejde,  beder  de  sammen  med  lige  saa 
stor  Iver,  som  Forretningsfolk  er  opfyldt  af  over  for 
denne  Verdens  Anliggender. 

Naar  man  skal  bedømme  Arbejdet  paa  Verdens  store   ^V^. 

''  '^  missu 

Missionsmarker,  vil  mangen  en  Læge  vinde  Laurbær- 
kransen. Dette  gælder  ogsaa  for  Korea.  Den  første  Mis- 
sionær, som  kom  dertil,  var  Læge,  og  det  første  store 
Tab  var  en  Lægemissionær.  Lægemissionærens  Liv  er 
en  uafbrudt  Kamp  mod  Tyfus,  Spedalskhed,  Kopper  og 
Kolera  samt  alle  andre  frygtelige  Plager,  der  hjemsøger 
Menneskeheden.  Det  er  hans  Kald  at  gaa  til  Lidelsernes 
mest  væmmelige  Huler,  hvor  Fattigdom,  Forbrydelse, 
Uvidenhed  og  Overtro  holder  Stævne,  og  at  gaa  derhen  med 
et  venhgt  Ansigt  og  et  Hjerte  fuldt  af  Kærlighed  til  alle. 

Man  har  stundom  spurgt,  hvilken  Plads  Lægemissionæ- 
ren indtager  i  Missionsgerningen,  og  Svaret  er  som  oftest, 
at  han  hjælper  til  at  vinde  Folket.  Dette  er  sandt,  skønt 
det  ogsaa  er  sandt,  at  enhver,  der  viser  Folket  selv- 
fornægtende Kærlighed,  kan  vinde  det.  Men  foruden 
dette  har  Lægemissionæren  sin  egen  særlige  Gerning. 
Han  hjælper  til  at  nedbryde  de  ikke- kristne  Folkefærds 
Uvidenhed  og  Ufornuft.  Han  lærer  dem  Lovene  for 
Aarsag  og  Virkning,  noget.  Østerlændingen  ingen  For- 
staaelse  har  for.  Han  belærer  dem  om  Hygiejnens  første 
Regler  og  påaviser  Forskellen  mellem  Pjalter  og  Konge- 
dragt. Han  er  en  Repræsentant  for  Kristendommens 
fremskredne  Tankegang,  og  ingen  Mission  har  Raad  til 
at  undvære  Lægemissionen. 

Selv  en  saa  fremragende  Mand  som  Chineseren  Chang   i'begnm- 

.  (lede  Folge- 

Chih-tung  gav  for  nogle  faa  Aar  siden  en  Landevej,  der  slutninger 
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var  ført  gennem  en  gammel  Høj  i  Nærheden  af  hans 
Hjem,  Skyld  for  en  Kræftknude,  der  havde  dannet  sig 
i  hans  Ansigt,  og  han  lod  uden  videre  Højens  Gennem- 
skæring fylde  op.  Gennem  hele  den  koreanske  Historie 
læser  vi  om,  at  dette  og  hint  Naturfænomen  blev  efter- 
fulgt af  en  eller  anden  afgørende  Begivenhed.  Fra  Aaret 
80  ef.  Kr.  læser  man  i  Sam  Guk  Sa  (Koreas  Historie):  »I 
den  fjerde  Maaned  blæste  en  stor  Vind  Byens  østlige 
Port  om,  og  i  den  ottende  Maaned  døde  Kongen«.  »Selv- 
følgelig«, siger  en  gammeldags  Østerlænder,  naar  han 
læser  det,  akkurat  som  vi  vilde  sige,  naar  vi  læste: 
»John  Robinson  Smith  sprang  ud  af  et  Eksprestog  og 
knækkede  Halsen«. 

Det  er  mod  denne  gammeldags  Verden,  Lægemissio- 
næren retter  sine  Kanoner,  og  de  ryster  dens  Fæst- 
ninger vældigt.  Men  han  maa  være  taalmodig,  thi  medens 
han  giver  en  Patient  en  Recept  paa  Videnskabens  nyeste 
Lægemidler,  sidder  maaske  Bedstemoder  Kim  under  det 
fremspringende  Tag  bag  ved  Huset  og  brygger  et  Afkog 
af  Hjortetak  med  Ginseng  i,  og  naar  saa  Manden  kom- 
mer sig,  er  det  Hjortetakken,  der  faar  Tak  for  det. 

Lægemissionæren  kæmper  mod  Smuds  og  Urenhed, 
og  i  alle  Retninger  ser  vi  sligt  forsvinde  og  en  ny  og 
renere  Verden  indtage  Pladsen.  I  vore  Dage  kan  der 
falde  en  Regn  af  Meteorstene,  uden  at  man  venter,  at 
der  skal  følge  en  Koleraepidemi  eller  noget  andet  slemt 
efter. 

Ligesom  Soldaten  falder  Lægen  stundom  paa  sin  Post, 
og  vi  Kammerater  drager  ind  ad  den  Vej,  han  har  banet. 
Vestens  Lægevidenskab  har  stærke  Forter  midt  i  Landet 
og  i  alle  fire  Hjørner  i  Byerne  Seoul,  Syen  chun,  i 
Song  chin,  Fusan  og  Mokpo.  Desuden  er  der  mindst 
otte  andre  Hospitaler  og  Poliklinikker. 

I  Aaret  1908  var  der  syv  Studenter,  der  tog  læge- 
videnskabelig Eksamen  paa  Severance  Hospitalet,  hvilket 


MISSIONÆRERNES  PIONERARBEJDE 


119 


er  det  Hospital,  der  oprindelig  blev  anlagt  af  Lægerne 
Allen  og  Heron  og  nu  fortsættes  af  Avison  og  Hirst. 
Markis  Ito  var  til  Stede  for  at  uddele  Diplomerne,  og 
Regeringen  gav  Kandidaterne  Tilladelse  til  at  praktisere 
som  Læger.  Hvilken  Fremgang  siden  de  Dage,  da  man 
brugte  Plastre  af  Ekskrementer,  og  den  lange  Naal  blev 
stukket  gennem  Skind,  Kød,  Muskler  og  Aarer,  indtil 
den  traf  paa  et  Ben,  og  Patienten  begyndte  at  se  Stjerner. 

Det  er  en  Glæde  for  Missionæren  at  gaa  gennem 
Hospitalet  og  se  det  gule  Østens  lidende  Beboere  blive 
plejet  af  Læger,  Sygeplejersker  og  Medhjælpere,  der  vilde 
være  gode  nok  til  at  behandle  Kongen  af  England  eller 
Amerikas  Præsident.  De  Hareskaar,  der  er  blevet  syet 
sammen,  de  Led,  der  er  blevet  sat  i  Lave,  de  fjernede 
Svulster,  de  rettede  Ben  og  de  forskellige  Sygdomme, 
der  er  blevet  jaget  paa  Flugten,  vidner  om  Evangeliets 
Komme. 

I  de  kristne  Bestræbelsers  Række  indtager  visselig 
det  lægevidenskabelige  Arbejde  blandt  Kvinder  en  me- 
get høj  Plads.  Kvindernes  Liv  havde  hidtil  været  tyn- 
get af  Undertrykkelse.  Begrænset,  som  de  var,  til  det 
indre  Værelse,  fik  de  kun  Livets  Skyggeside  at  se  og 
led  af  »Skygge«  Sygdomme.^)  Først  da  kvindelige  Læger 
kom  til  Landet  og  arbejdede  Side  om  Side  med  Missio- 
nærerne, begyndte  der  at  spire  Haab  frem.  Som  Resul- 
tat af  de  kvindelige  Læger  Cutlers  og  Ernstburgers  samt 
Sygeplejerskerne  Edmunds  og  Morrisons  Gerning  fin- 
der vi  ikke  blot  taknemmelige  Patienter,  der  er  blevel 
helbredet  og  undervist,  men  ogsaa  flinke  eksaminerede 
Kvinder. 

Lige  inden  for  den  østlige  Port  i  Seoul  er  der  blevet 
bygget  et   Hospital,   hvor  Kvinder  i  Hundrede-   og  Tu- 

')  Skygge  som  Modsætning  til  Lyset  er  et  af  Koreas  oprindelige  Emblemer 
af  det  negative  i  Naturen,  Jorden  i  Modsætning  til  Himlen,  Morket  til  Lyset, 
Kvinden  til  Manden.  Emblemet  findes  i  det  koreanske  Flag  og  er  gengivet 
ved  den  blaa  og  rude  Slyngning  paa  Omslaget  af  »Fru  Forpostkampen«. 
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sindevis  vil  blive  plejet.  Den  kvindelige  Lægemissionærs 
Gerning  er  en  af  de  største  Faktorer  ved  Evangeliets 
Udbredelse. 

Teologiske  Læreanstalter  er  for  et  Par  Aar  siden  blevet 
oprettet  af  Presbyterianerne  i  Ping-yang  og  af  Meto- 
disterne i  Seoul.  Dette  betegner  et  andet  Trin  af  Arbejdet. 
I  disse  Skoler  samles  Landets  udvalgte  Mænd  til  visse 
Tider  af  Aaret  for  at  studere.  Undervisningen  er  afpasset 
efter  Arbejdets  Standpunkt,  Mændenes  Evner  og  Tidens 
Krav.  Denne  Del  af  Gerningen  ledes  af  Dr.  Jones  af 
Seoul  og  Dr.  Mofifett  af  Ping-yang,  og  da  det  er  Mænd, 
der  har  stort  Kendskab  til  Koreanernes  aandelige  Liv, 
kan  man  se  hen  til  dette  Arbejde  med  stort  Fremtids- 
haab.  Missionæren  bliver  i  Grunden  langt  snarere  en 
Lærer  for  nogle  faa  end  en  Herold  for  Mængden.  Jeg 
har  kun  omtalt  de  teologiske  Skoler  i  denne  lille  Notits, 
fordi  de  først  lige  er  paabegyndt,  men  paa  den  Horisont, 
der  begrænser  Kirkens  Fremtidshistorie,  indtager  de 
maaske  den  mest  fremragende  Plads. 

Der  er  dog  ogsaa  andre  Skoler,  der  har  spillet  en 
stor  og  vigtig  Rolle  i  Missionen,  og  en  af  de  allerbedste 
var  det  gamle  Kamok  Fængsel.  Snavset,  koldt,  befængt 
med  alle  Østens  Sygdomsspirer  og  vrimlende  af  Utøj, 
opfyldt  af  Minder  om  Forbrydelse,  Pinebænk  og  en 
frygtelig  Død,  er  det  dog  blevet  et  Pok-dang  eller  Vel- 
signelsens Hus.  Den  gamle  Kejser  puttede  i  sine  Velmagts- 
dage Yi  Seung-man,  Yu  Song-jun,  Kim  In,  Yi  Sang-jai, 
Yi  Won-gung  og  Kim  Chung-sik  ind  i  denne  Pesthule. 
Han  mente,  at  disse  Mænd  pønsede  paa  Reformer  i 
vesterlandsk  Retning,  og  det  gjorde  de  ogsaa.  Uden 
Forhør  blev  de  indespærret  bag  Laas  og  Slaa.  Nogle 
af  dem  stod  i  Gabestokken  og  maatte  arbejde  lænket 
sammen  med  Forbrydere.  Skønt  de  var  af  fornem  Byrd 
og  kunde  se  tilbage  paa  en  lang  Række  af  Aner,  blev 
de  her  ilde  behandlet.    De  led  meget  af  Kulden  og  levede 
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tilmed  i  bestandig  Frygt  for  at  blive  henrettet.  I  deres 
Hjerte  vaktes  en  brændende  Attraa  efter  Hævn.  Deres 
Haab  stod  til  Flugt,  en  belejlig  Stund,  en  skarp  Kniv 
og  Afregninger,  der  skulde  opgøres  for  Tid  og  Evighed. 
Da  kom  ganske  uventet  det  ny  Testament,  Bunyans 
»Pilegrimsvandring«  og  nogle  af  Moodys  Smaaskrifter 
paa  Chinesisk  ind  i  deres  Kreds.  Deres  Fængsel  blev 
regelmæssigt  besøgt  af  Missionærerne,  Hr.  og  Fru  A.  D. 
Bunker,  og  blev  derved  først  et  Spørgeværelse,  dernæst 
et  Bedehus,  saa  et  Kapel  og  derefter  en  teologisk  Lære- 
anstalt. Og  da  Kursuset  var  endt,  lod  Gud  dem  alle 
slippe  ud  af  Fængslet  og  satte  dem  i  Arbejde.  Ved  Hjælp 
af  deres  høje  sociale  Stilling,  deres  politiske  Indflydelse 
og  deres  udmærkede  Kendskab  til  det  chinesiske  Sprog 
er  disse  Mænd  blevet  Hovedstadens  første  kristne  Ledere. 
I  Aaret  1909  var  Yi  Seungman  i  Amerika  for  at  gennem- 
gaa  et  3'derligere  Kursus  ved  Havard  Universitetet.  Yu 
Song-jun,  en  udpræget  Kristen,  staar  i  Regeringens  Tje- 
neste. Yi  Sang-jai,  der  tidligere  var  Kabinetssekretær  og 
Sekretær  ved  Gesandtskabet  i  Washington,  er  nu  Leder 
af  det  kristelige  Arbejde  i  K.  F.  U.  M.,  og  Kim  In  er 
Generalsekretær  for  den  koreanske  Gren  af  denne  For- 
ening. Yi  Won-gung,  en  af  Nutidens  berømteste  konfu- 
cianske  lærde,  er  Ældste  i  den  presbyterianske  Menighed 
i  Seoul,  og  Kim  Chung-sik,  der  engang  var  Politichef  i 
Seoul,  leder  nu  det  kristelige  Arbejde  blandt  de  kore- 
anske Studenter  i  Tokio.  Skønt  det  gamle,  snavsede 
Kamok  Fængsel  ikke  stod  under  kristen  Ledelse,  blev 
det  en  af  vore  bedste  Hjælpekilder.  Naar  Gud  kan  bruge 
saadanne  Midler  til  sin  Ære,  maa  det  lære  os  at  gaa 
langsomt  frem  under  Bøn  og  vente  for  at  se,  hvad  han 
vil  gøre. 

Prøvelse   er   noget,   der  er   trængt   saa  dybt  ind  i  alle   i'roveiser 
Dele  af  Arbejdet  i  Korea,   at  det  maa  omtales  her.    De, 
der   er   blevet    Kristne    uden    en    haard    Prøve,    er   intet 
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værd.  Det  forklarer  den  Mangel  paa  Indflydelse,  der 
spores  hos  de  Mænd,  der  er  rejst  udenlands  og  er  vendt 
tilbage  derfra  som  Kristne.  Som  Regel  er  de  snarere  en 
Hindring  end  en  Hjælp.  Hvorledes  kan  det  være?  Det 
forklares  derved,  at  Kamok  Fængslet  mangler  i  deres 
Erfaring  som  Kristne.  De  har  hele  Tiden  haft  Medbør. 
De  er  taget  til  Amerika,  har  mødt  Kristne  dér,  de  Kristne 
har  hjulpet  dem,  og  de  er  selv  blevet  Kristne.  Man 
har  rost  dem,  og  de  har  levet  blandt  Kristne.  Det  er 
paa  den  Maade  gaaet  lige  saa  glat  for  saadanne  Øster- 
lændinge som  for  Tømret,  der  flyder  ned  ad  Strøm- 
men. Men  naar  de  kommer  hjem,  naar  Prøvelsens  Dage 
kommer,  og  de  ikke  møder  Kristne  i  deres  Kreds,  men 
bliver  bagtalt  og  modtaget  køligt  og  maa  leve  i  deres 
gamle  Omgivelser  uden  at  have  Modstandskraft,  da  glider 
de  tilbage  til  Hedenskabet  ligesom  Kiplings  Hindu.  En 
koreansk  Kristen  formes  ikke  uden  mange  Hammerslag, 
megen  Glød  under  Smeltediglen  og  megen  Prøvelse  af 
Metallet  under  Dagens  Byrde  og  Hede.  Et  Sted  som 
Kamok  Fængslet  har  vist  sig  at  være  en  meget  bedre 
kristelig  Skole  end  et  amerikansk  eller  engelsk  Hjems 
Hygge  og  Gæstfrihed. 
En  Port  Det  er  øjensynligt,  at  det  er  Guds  Hensigt  af  denne 
lille  Halvø  at  skabe  et  Bedehus  for  alle  Østens  Folke- 
færd. Lidt  efter  lidt  ser  vi  allerede,  at  der  tværs  over 
Grænsen  gør  sig  Indflydelse  gældende  for  at  hjælpe  det 
store  China  til  at  vaagne  op  af  sin  mangeaarige  Opiums- 
søvn,  faa  det  til  at  lukke  Øjnene  op  og  høre  Guds  kal- 
dende Røst,   og  naar  China  vaagner,   er  Verden  vundet. 
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Spørgsmaal. 

Formaal:  at  værdsætte  Udviklingen  af  Missioaagerningen 

i  Korea. 

I.  De  indfødte  Kristne  og  den  offentlige  Mening. 

1.  /  hvilke  Henseender  er  det  til  Gavn  og  i  hvilke  til  Skade, 
naar  der  er  Fare  forbundet  med  at  være  en  bekendende 
Kristen  ? 

2.  Dersom  Forfølgelse  styrker  den  kristne  Menighed  blandt  de 
indfødte,  hvad  skal  man  da  anbefale  som  Erstatning  for  den 
i  fredelige  Tider? 

3.  Vilde  De,  hvis  De  var  Missionær,  gøre  noget  for  at  udbrede 
den  Tanke,  at  Kristendommen  særlig  var  en  Religion  for  de 
laverestillede  Samfundslag? 

4.  Hvorledes  vilde  De  (som  Missionær)  handle^  hvis  Kristendom- 
men en  Tidlang  blev  meget  populær? 

5.  Hvorledes  bør  Missionærerne  stille  sig  over  for  Koreanernes 
Fædrelandskærlighed  ? 

H.  Missionsmetoderne. 

6.  Naar  De  ser  hen  til  de  Genvordigheder,  der  er  omtalt  i  dette 
Kapitel,  hvilken  Uddannelse  vilde  De  saa  anse  for  ønskelig 
for  en  vordende  Missionær  i  Korea  f 

7.  Gjorde  Missionæren  Ret  i  at  blive  ved  Mødet  i  det  Hjem, 
hvor  der  var  Kopper? 

8.  Hvorfor  er  det  saa  vigtigt  for  en  Missionær  at  kende  de  ind- 
fødtes Sprog  grundigt? 

9.  Dersom  De  var  en  af  de  første  Missionærer,  der  kom  til  et 
Land,  hvilken  Arbejdsmaade  vilde  De  da  følge  for  at  vinde 
Folkets  Tillid? 

10.  Hvorfor  udretter  Bevisgrunde  saa  lidt  ved  Missionsgerningen  t 

11.  Hvorfor  er  det  bedre  ikke  at  begynde  med  at  angribe  Over- 
troen ? 

12.  Hvilke  Fordele  har  den  offentlige  Forkyndelse  og  hvilke  den 
private  Samtale? 

13.  Hvorfor  har  Læsningen  været  til  saa  stor  Hjælp  for  Korea- 
nerne? 

14.  Dersom  Gud  ønsker,  at  alle  Folkeslag  skal  blive  Kristne, 
hvorfor  tror  De  da,  han  har  lagt  os  saa  mange  Hindringer 
i  Vejen? 
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15.  Prøv  paa  at  udmale  for  Dem,  hvorledes  Kristenheden  vilde 
være  stillet  her  i  Landet,  naar  vi  aldeles  ingen  kristelig  Litte- 
ratur havde? 

16.  Giv  Grunde  for  at  anvende  W0,000  Kr.  til  et  Hospital,  en 
højere  Skole  eller  et  Bogtrykkeri  i  Korea. 

17.  Hvilke  Dele  af  det  ny  Testament  tror  De  vilde  være  vanske- 
ligst at  overføre  til  Koreansk  og  hvorfor? 

18.  Hvis  De  fik  den  Opgave  at  oversætte  Biblen  paa  Koreansk, 
hvilke  forskellige  Forberedelser  vilde  De  da  anse  for  nødven- 
dige? 

19.  Hvori  bestaar  Lægemissionærens  Gerning,  og  hvilken  Del  af 
den  anser  De  for  vigtigst? 

20.  Paa  hvilken  Maade  kan  Lægemissionæren  bedst  modvirke 
Overtroen  med  Hensyn  til  det  Tilfælde,  han  tager  under  Be- 
handling? 

21.  Hvorfor  er  det  saa  vigtigt  at  faa  oprettet  teologiske  Lære- 
anstalter paa  Missionsmarken? 
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Klasselederen  her  paa  Stedet,  en  velstaaende  Avlsbruger,  fik  det 
ordnet  saaledes  i  Aar,  at  han  kunde  vie  hele  sin  Tid  til  ubetalt  Arbejde 
for  Evangeliet.  Resultatet  blev  en  Tilgang  af  50  Procent.  Her  er  to 
kristne  Menigheder  og  Kristne  i  to  andre  Landsbyer.  Daabslærlingene 
medregnet  er  Antallet  af  Menighedsmedlemmerne  135,  og  tager  man 
112  Kirkebesøgende  med,  247.  .  .  Paa  et  andet  Sted  har  vi  4  Menighe- 
der, der  har  3  Kapeller  og  Kristne  i  henved  30  Landsbyer,  I  en  Me- 
nighed gik  Forfølgelsen  saa  vidt.  at  to  Medhjælpere  blev  stenet.  Deres 
Troskab  førte  til  Sejr  og  en  Tilgang  af  over  100  Procent.  Dér  har  vi 
306  Menighedsmedlemmer,  Daabslærlinge  medregnet,  og  120  andre 
Kirkegængere,  i  alt  426.  .  .  Under  den  mærkelige  Vækkelse,  der  rystede 
Korea  i  Fjor,  indtil  der  af  Djævelens  tretusindaarige  Hus  ikke  blev 
Sten  paa  Sten  tilbage,  var  der  intet.  Missionærerne  lagde  mere  Mærke 
til  end  den  vidunderlige  Maade,  paa  hvilken  Koreanerne  bad  for  hver- 
andre, og  disse  Bønners  vidunderlige  Bønhørelse.  Ikke  blot  til  Bøn, 
men  ogsaa  til  Arbejde,  er  menige  koreanske  Stridsmænd  til  enhver  Tid 
ivrige.  Jeg  tør  nok  sige,  at  der  ikke  gives  noget  Land,  i  hvilket  der 
gøres  saa  meget  personligt  og  ubetalt  evangeliserende  Arbejde  —  Haand 
i  Haand  og  Hjerte  mod  Hjerte  —  som  i  Korea.  Da  under  Vækkelsen 
stærke  Mænd  var  fortvivlede  og  skreg  af  Angst  under  Syndserkendel- 
sen,  var  det  meget  smukt  at  se,  hvorledes  andre,  der  havde  gennem- 
gaaet  Kampen  og  vundet  Sejr,  gik  hen  til  deres  Broder,  lagde  Armen 
om  hans  Hals  og  søgte  at  føre  ham  til  Lyset.  Dette  er  et  saa  meget 
større  Under,  naar  vi  husker  paa,  at  Koreanerne  er  saa  lidt  vant  til 
al  give  deres  personlige  Hengivenhed  Udtryk.  .  .  Da  jeg  en  tidlig  Mor- 
genstund gik  ud  af  Byen  Chinampos  Port,  mødte  jeg  en  af  de  Kristne. 
De  havde  en  Bedeuge,  og  da  han  havde  forpligtet  sig  til  ikke  at  gaa 
ledig,  havde  han  været  i  en  nærliggende  Landsby  for  at  faa  en  Mand 
til  at  komme  med  næste  Aften.  Under  et  Bibelkursus  for  Kvinder  i 
Ping-yang,  kom  der  til  mig  nogle  Kvinder,  som  selv  havde  erfaret 
Syndsforladelsens  Naade  og  Genfødelsens  Fred  og  Glæde  og  nu  under 
Taarer  bønfaldt  mig  om  selv  at  komme  eller  sende  nogen  til  de- 
res Menighed,  saa  de  alle  kunde  faa  Del  i  denne  ny  Erfaring  og  vinde 
nyt  Liv.  I  nogle  Tilfælde  blev  disse  Kvinder  selv  Midlet  til  at  bringe 
Vækkelsen  til  deres  egen  Menighed.  j.  z.  Moore. 

I  mange  Aar  har  vi  prøvet  at  spørge:   »Hvor  hørte  du    Laddet 

gaa  videre 

først  om  Evangeliet:  i  Kirken,  paa  Gaden,  ved  Bede- 
mødet eller  ved  at  læse  i  Biblen?«  Og  vi  har  faaet  det 
karakteristiske  Svar:   »Nej,  jeg  hørte  det  først  af  Broder 
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Kim,  Broder  Pak  eller  Broder  Choi.  Han  kom  til  mit 
Hjem,  og  vi  læste  sammen.«  Fra  Mund  til  Mund  og  fra 
Hjerte  til  Hjerte  er  det  gaaet  til  de  flerne  Dale  ved  Man- 
schuriets  Grænse,  til  Tumenflodens  Bugtninger,  til  det 
sydlige  Øhavs  fraadende  Bølger,  Skær  og  Strømhvirvler, 
fra  Øst  til  Vest  gennem  hele  Landet.  Gud  vil  velsigne 
Korea,  thi  hvis  et  Land  nogen  Sinde  har  ført  den  kristne 
Grundsætning,  at  lade  Ordet  gaa  videre,  ud  i  Livet,  da 
er  det  netop  dette  Land. 

»De  indfødte  Kristne  er  ustandseligt  virksomme.  Be- 
gyndelsen danner  maaske  en  uddelt  Traktat,  en  Bog,  de 
har  købt,  et  Møde,  de  har  overværet,  eller  et  Indtryk,  de 
har  modtaget.  Lysten  til  at  høre  mere  er  blevet  vakt. 
Saa  følger  regelmæssig  Deltagelse  i  Møderne,  Omvendelse 
og  Optagelse  i  Kirken.  Men  de  standser  ikke  paa  dette 
Punkt.  Bekendte,  Venner  og  Slægtninge  bliver  opsøgt, 
indtrængende  opfordret  til  at  komme  med,  og  de  taler 
med  dem  om  Retfærdighed,  Afholdenhed  og  den  frem- 
tidige Dom.  Nogle  af  Lederne  bringer  store  Ofre  for  Or- 
dets Udbredelse.  Trods  Vinterkulde  og  Sommervarme 
vidner  de  glad  og  frimodigt  om  Kristi  Magt  til  at  frelse 
fra  Synd.  De  forkynder  dette  Budskab  i  Byens  Vrimmel 
og  paa  Landsbyens  Gade,  i  den  konfucianske  lærdes  Bi- 
bliotek og  den  uhyggelige  Landsbykro  ved  Landevejen, 
i  ensomme  Bøndergaarde  og  i  de  indre  Værelser,  hvor 
Kvinderne  vogtes  mod  Overgreb.  Med  Glæde  døjer  de 
Skældsord,  Forfølgelse,  grum  Haan,  ja,  endogsaa  Læn- 
ker og  Fængsel,  naar  det  kan  bidrage  til  Troens  For- 
herligelse. 

Fra  Missionens  første  Dage  har  de  omvendte  Koreanere 
haft  en  meget  høj  Opfattelse  af  Menighedsmedlemmernes 
Privilegier  og  Ansvar.  En  koreansk  Kristen  er  altid  noget 
mere  end  blot  et  Medlem  af  Menigheden,  han  er  en  Ar- 
bejder, der  frit  og  glad  giver  sig  hen  til  at  udbrede  Kend- 
skabet til  Kristus  blandt  sine  Naboer.  Paa  Landet  er  det 
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ikke  ganske  usædvanligt,  at  en  Trediedel  af  alle  Menig- 
hedsmedlemmer Søndag  Eftermiddag  er  optaget  af  at  gaa 
fra  Hus  til  Hus  for  at  gøre  Husbesøg  og  Evangelisations- 
arbejde  blandt  deres  uomvendte  Naboer.« 

Saaledes  gaar  Ordet  videre  og  videre.  De  indfødte  Arbejdet 
Kristne  har  virkelig  vist  sig  at  være  Mestre  til  at  bringe  "  '^^  ^* 
det  guddommelige  Budskab  viden  om.  Som  St.  An- 
dreas' Korsflag*)  i  gamle  Dage  i  Skotland  i  hurtig 
Rækkefølge  vajede  fra  den  ene  Høj  efter  den  anden, 
spredes  ogsaa  i  Korea  det  glade  Budskab  og  dets  Kors- 
flag  som  en  Løbeild.  Enhver  har  hørt  det  af  en  Bro- 
der, en  Søster  osv.  Paa  Missionsmarken  er  det  et  af 
Emnerne  for  Frygt  og  Bøn,  at  mangelfulde  Kristne  kunde 
lede  andre  til  en  lige  saa  mangelfuld  Tro.  Men  skønt 
Korea  har  sin  Del  af  mangelfulde  Kristne,  er  der  iblandt 
dem  en  vidunderlig  Mængde  oprigtige,  trohjertede,  alvor- 
lige og  trofaste  Kristne. 

»Koreaneren    lærer    ikke    blot  Skriftens  Ord   udenad,   Ordets 

Gorere 

han  anvender  dem  ogsaa  i  Praksis.  En  Dag  kom  der 
en  djærv  kristen  Nordbo  til  Missionsstationen.  Efter  de 
sædvanlige  Hilsener  spurgte  man  ham  om  Hensigten  med 
hans  Besøg.  Hans  Svar  lød :  »Jeg  har  lært  nogle  Vers 
af  den  hellige  Skrift  udenad  og  er  nu  kommet  for  at 
fremsige  dem  for  Dem«.  Han  boede  160  Km.  derfra,  var 
gaaet  hele  Vejen  og  havde  rejst  fire  Nætter  —  en  lang 
Vandring  for  at  fremsige  nogle  Skriftsteder  for  sin  Præst. 
Denne  hørte  paa  ham,  medens  han  paa  Koreansk  frem- 
sagde hele  Bjergprædikenen  fuldstændig  ordret.  Man 
sagde  til  ham,  at  hvis  han  kun  lærte  Ordene  udenad, 
vilde  det  udelukkende  være  en  Hukommelsessag  og  intet 
andet,  han  maatte  ogsaa  føre  Lærdommene  ud  i  Livet. 
Hans  Ansigt  oplystes  af  et  Smil,  idet  han  hurtigt  svarede : 

♦)  Apostelen  Andreas,  Broder  til  Simon  Peter,  er  Skotlands  Skytshelgen.  De 
første  skotske  Kristnes  Flag  var  blaat  med  hvidt,  skraatliggende  Kors  (An- 
dreaskorset). De  kristne  Koreaneres  Flag  er  hvidt  med  rødt  Kors,  og  i  hver 
kristen  Landsby  findes  der  en  Flagstang.  Overs. 
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»Det  er  netop  den  Maade,  jeg  har  lært  disse  Vers  paa. 
Jeg  prøvede  paa  at  lære  dem  udenad,  men  jeg  kunde 
ikke  huske  dem ;  saa  fandt  jeg  paa  følgende  Maade :  Jeg 
lærte  et  Vers  udenad,  og  saa  gik  jeg  hen  til  en  af  mine 
hedenske  Naboer  og  gjorde,  som  Verset  bød.  Saa  op- 
dagede jeg,  at  jeg  kunde  huske  det.  Tænk  eder  denne 
ydmyge  koreanske  Kristen  i  en  hedensk  By  blandt  Halv- 
øens Bjerge  og  se,  hvorledes  han  tog  denne  uovertræffe- 
lige etiske  Lovbog  og  anvendte  dens  Forskrifter  en  for 
en  paa  Livet  blandt  sine  Naboer.  Kan  man  undre  sig 
over,  at  der  er  Vækst  i  den  koreanske  Kirke?« 

Idealet  Dg^  koreauske  Kirkes  Ideal  og  det  Maal,  al  Missions- 

virksomhed  tilstræber,  er  et  selvudbredende,  selvstyrende 
og  selvunderholdende  Samfund.  Dr.  Sharroks  Beretning 
i  1906  fra  Syen  chun  er  et  slaaende  Vidnesbyrd  om  den 
Maade,  paa  hvilken  den  koreanske  Kirke  er  i  Færd  med 
at  virkeliggøre  dette  Ideal. 

^^^"-  »Sidste  Aar  havde  vi  paa  Stationen  Syen  chun  6507 

udbredende  '■ 

Tilhængere,  i  Aar  var  der  11,943.  Hvad  havde  givet  An- 
ledning til  de  5436  Omvendelser  i  Aarets  Løb?  (I  Gen- 
nemsnit 453  om  Maaneden.)  Kunde  de  være  et  Resultat 
af  vor  lille  Missionærfloks  Arbejde  eller  af  de  72  Dollars, 
der  i  Aarets  Løb  var  blevet  givet  ud  til  indfødte  Evan- 
gelister? Her  er  15  indfødte  Evangelister,  der  ofrer  al 
deres  Tid  paa  Arbejdet  og  modtager  deres  Underhold  fra 
de  indfødtes  Samfund.  De  Kristne  har  selv  forpUgtet  sig 
til  at  anvende  et  vist  Antal  Dage  til  frivillig  Prædiken 
eller  anden  særlig  Gerning  til  Evangeliets  Fremme.  An- 
tallet af  disse  Dage  var  tilsammen  over  8000.  Der  har 
fundet  1164  DaabshandHnger  Sted  i  Aarets  Løb  —  næ- 
sten 100  om  Maaneden  —  i  Gennemsnit  22  hver  Søndag. 
Og  det  er  ikke  alt;  disse  1164  Mennesker  var  Kristne 
over  et  Aar,  før  de  blev  døbt.  Nogle  Maaneder  efter 
deres  Omvendelse  blev  de  overhørt  og  atter  anden  Gang 
efter  et  Aars  Forløb.  Naar  Udfaldet  af  Overhøringen  var 


Selu- 
styrende 
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godt,  Og  det  forløbne  Aars  Opførsel  svarede  til,  hvad 
man  burde  vente  af  en  Kristen,  blev  de  døbt.  Dette  Aars 
5436  omvendte  skal  overhøres  og  døbes  næste  Aar.  Over 
for  slige  Kendsgerninger  synes  jeg,  man  kan  kalde  den 
koreanske  Kirke  selvudbredende. 

Til  vor  Station  hører  78  Menigheder  og,  som  allerede 
nævnt,  11,943  Kristne.  Disse  Menigheder  er  spredt  over 
et  umaadelig  stort  Omraade  med  udvalgte  Mænd  (uløn- 
nede) til  at  forestaa  de  enkelte  Menigheder.  Menighe- 
derne samles  i  Grupper,  ialt  13,  med  13  Hjælpepræster 
til  at  styre  dem.  Disse  13  Hjælpere  er  knyttet  til  fire 
Missionærer,  af  hvilke  to  i  Aar  har  Orlov,  og  én  endnu 
er  optaget  af  Sproglæsning.  Kan  én  Mand  vel  fyldest- 
gørende drage  Omsorg  for  78  Menigheder  med  næsten 
12,000  Kristne?  Koreas  Kirke  er  meget  nær  ved  at  være 
selvstyrende. 

Koreas  nationale  Præg  er  til  Dels  Fattigdom.  Den  dag-  seimmder- 
lige  Løn  er  fra  57  til  150  Øre,  og  det  vilde  ikke  være 
saa  daarligt,  hvis  ikke  de  nødvendige  Udgifter  løb  op 
til  næsten  det  samme.  At  »lægge  op«  gaar  over  en  al- 
mindelig Koreaners  Begreb,  og  se  dog,  hvorledes  Kirkens 
Finanser  staar!  Vi  har  i  Forbindelse  med  vor  Station 
56  Skoler  med  1192  Elever  og  modtager  ikke  en  Dollar 
udenlandske  Penge.  Der  er  70  Kirkebygninger  i  vor  Pro- 
vins, og  kun  til  to  af  dem  er  der  blevet  givet  Tilskud 
fra  Udlandet.  Ikke  en  eneste  indfødt  Præst,  Evangelist 
eller  Lærer  faar  sin  Løn  fra  Udlandet,  med  Undtagelse 
af  tre,  til  hvis  Løn  der  endnu  bliver  givet  et  lille  Til- 
skud fra  et  af  udenlandske  Penge  oprettet  Fond.  Alle 
de  løbende  Udgifter  ved  vor  Station,  med  Undtagelse 
af  350  Dollars  til  Hospitalet  og  Missionærernes  Løn, 
har  Koreanerne  betalt.  Forholdet  er  som  10,62  mod 
1,  med  andre  Ord:  for  hver  Dollar,  amerikanske  Mis- 
sionsvenner  har  givet  ud  til  Gerningen,  har  vore 
Koreanere    sat    10   Dollars    62  Cents    ind    paa  den.    Vi 
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synes,    at   vor   Kirke    meget   vel   kan    kaldes   selvunder- 
holdende. 
De  rette  Yv2i  Begyndelsen  af  blev  Koreanerne  opdraget  til  at  tro, 

Bevæg- 

grunde  at  Evangeliets  Udbredelse  langt  mere  var  deres  Sag  end 
vor.  Vi  er  her  for  at  sætte  dem  i  Gang  og  lede  deres 
Bestræbelser,  men  det  tilkommer  dem  selv  at  gøre  Ar- 
bejdet. Om  en  Mand  tror  eller  ikke,  er  hans  Vinding 
eller  Tab,  ikke  vor.  Man  har  sagt  ham,  at  det  ikke  er 
en  Gunstbevisning  mod  Missionæren  eller  en  Berigelse 
for  Kongeriget,  men  en  afgjort  Vinding  for  ham  selv, 
naar  han  træder  ind  i  Kirken.  Naar  en  Mand  omvender 
sig,  glæder  vi  os  ikke  for  vor  Skyld,  men  for  hans  egen. 
Naar  vi  har  Arbejdsfolk,  gælder  det  om,  hvorledes  Ar- 
bejdet gøres,  og  naar  en  Hedning  arbejder  bedre  end  den 
Kristne,  lader  vi  denne  gaa  og  beholder  Hedningen.  Vi 
har  været  meget  omhyggelige  i  saa  Henseende,  for  at 
ingen  skal  tænke  paa  at  træde  ind  i  Kirken  af  egen- 
nyttige Bevæggrunde.« 

Det  Aag,  g^  andet  Vidnesbyrd  af  Dr.  G.  Heber  Jones  lyder:  »Fra 

der  er  let  *'  ^ 

Missionens  første  Dage  har  man  lært  Koreanerne,  at  deres 
Folks  endelige  og  fulde  Evangelisation  laa  i  deres  egen 
Haand,  og  at  det  kun  var  Hedningemissionens  Formaal 
at  indlede  Arbejdet  og  saa  virke  for  dets  Udvidelse  i 
Fællesskab  med  de  indfødte  Kristne.  Denne  Ordning  er 
blevet  modtaget  af  de  koreanske  Kristne,  og  den  kore- 
anske Type  er  en  Mand,  der  lægger  alt,  hvad  han  ejer 
og  har,  i  Herrens  Haand  til  hans  Gerning.  Dette  havde 
vi  et  smukt  Eksempel  paa  i  vort  nordlige  Distrikt.  Dr. 
W.  Arthur  Noble  førte  en  af  de  kække,  kraftige  Nord- 
koreanere til  Kristus.  Han  var  den  første  omvendte  i  sin 
Landsby,  og  hans  Hus  blev  det  første  Mødested.  Efter 
nogen  Tids  Forløb  blev  Menigheden  saa  stor,  at  den  ikke 
kunde  rummes  dér  og  derfor  byggede  et  Kapel.  Nu  var 
der  en  Gæld,  som  maatte  betales,  men  der  var  ingen 
Penge  at  betale  med,  da  den  lille  Menighed  allerede  havde 
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gjort  sit  yderste.  Denne  Leder  havde  dog  endnu  ét,  han 
kunde  sælge  —  sin  Plovokse.  En  Dag  trak  han  den  til 
Markedet,  solgte  den  og  betalte  Gælden,  der  var  paa  Ka- 
pellet. Da  Missionæren  næste  Foraar  besøgte  Landsbyen, 
spurgte  han  efter  Lederen,  og  man  sagde,  at  han  var  ved 
at  pløje  Marken.  Missionæren  gik  derhen,  og  hvad  fik 
han  vel  at  se?  Dér  gik  Familiens  gamle,  graahaarede 
Fader  og  styrede  Ploven,  og  i  Skaglerne,  hvor  Trækdyret 
skulde  have  været,  var  den  koreanske  Bonde  og  hans 
Broder.  Det  Aar  trak  de  selv  Ploven.  Uden  Tvivl  var 
der  endnu  én,  hvis  Skikkelse  var  Guds  Søns,  men  usyn- 
lig for  dødelige  Øjne.  Han  gik  i  Aaget  sammen  med  dem 
og  gjorde  Byrden  let  og  Aaget  gavnligt  for  dem.« 

Det  er  en  indre  Tilskyndelse,  der  gør  Koreanerne  til  J^^^'  ,  _, 
Ordets  Forkyndere.  De  kender  og  véd  kun  dette  ene.  <5ay«* 
De  sørger  for  Kirker  og  Skoler  uden  en  Øre  fra  Missi- 
onens Hjemland,  og  de  skriver  og  udgiver  nu  deres  egne 
Bøger.  De  opgiver  Tobak  og  andre  unyttige  Udgifter, 
for  at  spare  for  Evangeliets  Skyld.  De  giver  Tiendedelen 
og  mere  af  deres  Indtægt,  undertiden  alt  det,  de  har  ud 
over  det  daglige  Brød.  For  et  Par  Aar  siden  gav  saaledes 
Yun-mat-kol  Menigheden  i  Seoul  —  hvis  samlede  Ind- 
tægt ikke  er  en  Tiendedel  af  den  Indtægt,  en  af  vore 
Menigheder  har  —  mere  end  ti  Gulddollars  for  hvert 
Medlem  af  Samfundet  eller  3850  Dollars  fra  350  Med- 
lemmer. 

Og  hvilket  Eksempel  har  Koreanerne  ikke  givet  de  Tiden  ofres 
Kristne  overalt  i  Verden  ved  den  Maade,  hvorpaa  de  ofrer 
deres  Tid  for  Herrens  Gerning!  Deres  Bestræbelser  for 
Evangeliets  Udbredelse  er  lige  saa  velordnede  som  ivrige. 
Ved  Møderne  bliver  der  givet  de  Kristne  Lejlighed  til  at 
forpligte  sig  til  i  Aarets  Løb,  foruden  om  Søndagen,  at  ar- 
bejde et  vist  Antal  Dage  for  Evangeliets  Udbredelse  blandt 
deres  uomvendte  Naboer.  Felttoget  bliver  planlagt,  og 
stundom  er  hele  Egne  blevet  systematisk  evangeliserede. 
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Naar  Kirkerne  bygges,  er  det  ogsaa  Skik  og  Brug  at  yde 
personligt  Arbejde.  Ikke  blot  de,  i  hvis  Hjem  Penge  er 
en  sjælden  og  flygtig  Gæst,  er  glade  ved  at  yde  et  Bidrag 
ved  personligt  Arbejde,  men  ogsaa  de  mere  velstaaende, 
der  er  opdraget  til  at  anse  legemligt  Arbejde  for  noget, 
ingen  Gentleman  kan  give  sig  af  med,  har  taget  fat  paa 
Sav  og  Skovl.  Det  er  ikke  saa  mærkeligt,  at  et  saadant 
Samfund  kunde  opleve  en  vidunderlig  Vækkelse. 

I  Aaret  1906  samledes  de  indfødte  Kristne  med  Mis- 
sionærerne i  alvorlig  Bøn  om,  at  Gud  vilde  se  ned  til 
dem  i  Naade  og  give  det.  Hjerterne  længtes  efter,  Sjælen 
trængte  til,  og  Aanden  begærede  for  dette  tørstende  Land. 
Hvad  mon  de  manglede,  eftersom  de  var  saa  hvileløse? 
De  havde  Helbred,  Fred  og  et  hyggeligt  Hjem.  De  havde 
Venner  og  øjensynlig  Velsignelse.  Et  stort  Kirkesamfund 
var  blevet  samlet.  Hvad  var  der  dog  i  Vejen  med  dem, 
at  de  var  i  saadan  en  Sjælenød? 

I  August  kom  Dr.  Hardie  fra  Wonsan  til  Ping-yang, 
og  da  han  dér  fortalte  om  den  Naadegerning,  Gud  havde 
gjort  i  hans  egen  Sjæl,  vakte  han  en  endnu  dybere  og 
mere  inderlig  Længsel  end  nogen  Sinde  før.  Missionær 
Lee  skriver:  »Han  kom  og  blev  til  stor  Hjælp  for  os  .  .  . 
Ved  disse  Møder  blev  det  Ønske  vakt  til  Live,  at  Guds 
Aand  maatte  tage  vort  Liv  fuldstændigt  i  sin  Haand  og 
bruge  os  mægtigt  i  sin  Tjeneste.« 

De  gamle  Mure,  som  i  50  Aarhundreder  havde  været 
Vidner  til  al  den  djævelske  Støj  og  til  Østasiens  knuste 
Forhaabninger,  genlød  nu  daglig  af  uophørlige  Bønner. 
Men  det  var  som  en  Bøn  hen  i  Vejret,  der  kom  ingen 
vidunderlig  Bønhørelse  og  intet  særligt  Svar.  Alt  gik  som 
sædvanligt.  Den  samme  Sol  skinnede,  den  samme  graa 
Jord  og  de  brune  Bakker  var  at  skue,  og  Fuglene  kvid- 
rede lige  lystigt.  Hvorfor  skulde  de  bede?  »Opgiv  det 
og  vær  lykkelig.  Tak  Gud  for  hans  gode  Gaver  og  hans 
Velsignelse.    Tak   ham   for  det  lovede  Hjem  i   Himlen. 
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Vær  dog  fornuftig.  Det  vil  maaske  ende  i  den  rene 
Fanatisme,  om  vi  ikke  passer  paa.«  Men  det  nytter  ikke 
at  komme  med  Fornuftgrunde  over  for  Havets  svulmende 
Bølger  eller  den  tilbagevendende  Flod.  En  eller  anden 
uset  Magt  løfter  den  mægtige  Vandmasse,  og  at  prøve 
paa  at  dæmme  op  for  den  med  vore  svage  Ord  vilde 
være  lige  saa  viist  som  at  prøve  paa  at  tale  disse  bedende 
Sjæle  til  Fornuft.  Efteraarsmaanederne  slæbte  sig  hen. 
Aaret  1907  begyndte,  og  stadig  samledes  man  daglig  for 
at  bede.  Fra  alle  Egne  i  Nordlandet  kom  ogsaa  Kristne 
til  Studieklasserne,  ikke  mindre  end  700.  Hvorfor  kom 
de?  Selvfølgelig  for  at  studere  Biblen.  De  maatte  have 
at  vide,  hvem  Matthæus,  Johannes  og  de  andre  var,  og 
se  at  faa  fat  paa  de  ledende  Tanker  i  Pauli  Breve  og 
maaske  i  Aabenbaringen  med.  Nogle  af  dem  var  gaaet 
100  Mil,  nogle  mere,  nogle  mindre.  De  havde  den  Ris 
med,  de  skulde  leve  af,  saalænge  Undervisningen  stod 
paa.  Det  var  netop,  hvad  de  trængte  til,  saaledes  at 
komme  til  Ping-yang  og  faa  Bibelundervisning.  De  vilde 
synge  Salmer  og  høre  Prædikener,  frydes  og  glædes  og 
saa  gaa  hjem  og  fortælle  de  andre  om  det.  Da  de  var 
samlet,  og  Aftenmødet  begyndte,  var  den  store  Kirke  fyldt. 
Der  var  1500  Mennesker  til  Stede.  Disse  Landsbyfolk 
drømte  kun  lidt  om,  hvad  der  forestod  dem.  Hvis  de 
havde  vidst  det,  vilde  uden  Tvivl  mange  have  vendt  om 
og  flygtet  i  Skræk  og  Rædsel,  som  om  det  gjaldt  Livet. 

I  flere  Dage  holdtes  de  sædvanlige  Møder.  Saa  kom  Krisen 
Søndag  Aften,  som  alle  havde  set  frem  til  med  Haab  og 
Forventning.  Dr.  Baird  ledede  Mødet,  og  man  ventede 
ved  hans  Hjælp  at  opnaa  det,  man  længtes  efter,  men 
det  blev  et  tørt  og  koldt  Møde.  Det  var,  som  om  alle 
Satans  Magter  modarbejdede  dem.  »Et  dødt  Møde?« 
sagde  Pastor  Keel.  »Aa,  noget  lignende  har  I  aldrig  op- 
levet. Det  var,  som  om  der  var  et  tilintetgørende  Pusl 
over  hele  Forsamlingen.    Nogle  prøvede  paa  at  bekende 
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Og  nogle  at  bede.  Det  blev  ikke  til  noget,  Forsamlingen 
opløstes  og  gik  hjem.«  Efter  dette  Nederlag  forstærkedes 
Missionærernes  og  de  indfødte  Lederes  Længsel,  og  med 
fordoblet  Alvor  samledes  de  til  Bøn.  Der  maatte  ske 
noget,  noget,  som  det  var  muligt  at  opnaa,  noget,  der 
maatte  vindes,  hvad  det  saa  end  skulde  koste,  ja  der 
maatte  komme  Svar  paa  de  sidste  Maaneders  forenede 
Bønner.  Der  var  intet  andet  i  Livet  at  hige  efter,  kun 
dette  ene.  Det  var  Gud,  der  maatte  give  det,  og  Tiden 
var  nu  inde.  De  vilde  blive  ved.  Det  var  umuligt  at 
holde  op.  Lad  alt  andet  blive  lagt  til  Side  for  kun  at 
bede.  Anspænd  Hjerte,  Sjæl  og  Sind,  thi  den  Pris,  der 
skal  vindes,  er  intet  mindre  end  Gud  selv,  og  det  er 
Evigheden,  det  drejer  sig  om. 
Aanden  Qgjj    j^    Jauuar   holdt   de   atter  Aftenmøde.    Der  var 

kommer 

mange  Mennesker  til  Stede.  Man  havde  en  Følelse  af 
den  Højestes  Nærværelse.  »Vi  følte  alle,  at  der  vilde 
ske  noget«,  sagde  Missionær  Lee.  Under  Fællesbønnen 
blev  hele  Forsamlingen  ligesom  elektriseret.  Det  var,  som 
om  Herrens  Aand  dalede  ned«.  Den  ene  efter  den  anden 
rejste  sig  op,  bekendte  sine  Synder  og  sank  grædende 
sammen.  Mødet  varede  til  Kl.  2  om  Morgenen  under 
skiftende  Bekendelser,  Graad  og  Bøn.  Hele  Samfundet, 
indfødte  saavel  som  Udlændinge,  var  grebet  af  denne 
vidunderlige  Erfaring.  Ved  Bedemødet  om  Middagen  for- 
nyedes Haabet,  men  ogsaa  Rædsel,  Ærefrygt  og  Undren 
over  den  store  Gaade,  de  overskyggedes  af. 
Bekend!  Næste   Aften   talte   Pastor   Keel.     »Lige  fra  første  Be- 

gyndelse var  det  slet  ikke  Keels  sædvanlige  Ansigt«,  sagde 
den  Ældste,  Cheung  In-no,  til  mig.  Keel  var  engang 
fuldstændig  blind  og  er  det  endnu  til  Dels,  men  dette 
Ansigts  Udtryk  bar  Præget  af  stor  Kraft  og  Højhed,  Be- 
gejstring, Renhed  og  Hellighed.  Han  talte  om  Johannes 
Døberen  og  om,  hvorledes  han  kaldte  Menneskene  til 
Anger  og  Bod.  Der  var  ingen  jublende  Glæde  over  denne 
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Forsamling,  men  langt  snarere  en  underlig  Fornemmelse 
af  Død  og  Rædsel.  Sinais  Lov  rugede  over  dem  som 
Tordenskyer.  »Det  var  umuligt  at  undslippe«,  sagde 
Cheung.  »Gud  kaldte«.  En  frygtelig,  aldrig  tilforn  følt 
Rædsel  for  Synden  faldt  over  os.  Hvorledes  vi  kunde 
ryste  den  af  os  og  slippe  bort,  var  det  Spørgsmaal,  der 
fyldte  os.  Nogle  løb  bort,  men  kun  for  at  komme  tilbage 
i  endnu  større  Nød  med  Ansigtet  gennemfuret  af  Sjæle- 
kval. »O  Gud,  hvad  skal  jeg  gøre?  Dersom  jeg  reder 
mit  Leje  i  Dødsriget,  da  er  du  dér.  Vilde  jeg  tage  Mor- 
genrødens Vinger  og  flygte,  følger  du  mig  ogsaa  dér.« 
Saaledes  var  disse  Hundreder  samlet  under  Syndsbevidst- 
hedens tunge  Aag.  Det  var,  som  om  Dommedag  var 
kommet,  og  hvor  meget  de  end  vred  og  vendte  sig,  var 
det  umuligt  at  finde  nogen  Udvej.  De  følte  Guds  ære- 
frygtindgydende Nærværelse,  men  hvad  skulde  de  gøre? 
De  kunde  ikke  bekende  deres  Synder.  Det  vilde  være 
usigelig  Skam  og  social,  timelig  og  evig  Ødelæggelse. 
Nogle  udbrød:  »Det  er  ude  med  mig!  Jeg  er  fortabt!« 
men  derved  blev  det,  og  det  gav  dem  ikke  nogen  Let- 
telse, tvært  imod  blev  den  aandelige  Spænding  endnu 
større.  De  maatte  udtale  det,  der  tyngede  dem.  I  dette 
beaandede  Øjeblik  talte  Keel  til  Mængden  om  Johannes 
Døberens  Budskab.  Han  følte  en  indre  Tilskyndelse  til 
at  opfordre  dem  til  at  bekende  deres  Synder,  og  de  følte 
sig  tilskyndet  til  at  bekende.  Det  var  en  Kamp  som  mel- 
lem Liv  og  Død.  Hver  enkelt  kæmpede  som  Jakob  med 
Engelen  ved  Jabboks  Bredder.  Fornuften  kom  med  mange 
Indvendinger:  »Min  Bekendelse  vil  besmitte  Tilhørernes 
Øren«.  »Den  vil  vanære  min  Familie«.  »Den  vil  under- 
grave min  Samfundsstilling«.  »Det  vil  blive  til  Skade  for 
Kirken«.    »Jeg  vil  dø,  men  jeg  kan  ikke  bekende«. 

Pastor   K.  C.  Pang   var   til   Stede,   og   da   han  to  Aar   f^^«  "'"■ 

®  '        ^  liQt  at 

senere  fortalte  mig  om  denne  Dag,  sagde  han:   »Det  var  sUppe 
et  stort  Tegn   og  Under.    Vi  følte,  at  Jesus  selv  var  til 
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Stede,  og  det  var  umuligt  at  slippe  for  Syndsbekendelsen. 
Jeg  saa  nogle  kæmpe  for  at  rejse  sig,  men  atter  synke 
tilbage  i  Sjælekval.  Andre  sprang  op  og  lettede  deres 
Sjæl  for  en  længe  skjult  Synd.  Det  syntes  uklogt  at 
komme  med  slige  Tilstaaelser,  men  det  var  ikke  til  at 
hindre.  Vi  —  baade  Missionærer  og  indfødte  —  stod 
hjælpeløse  over  for  en  gaadefuld  og  ærefrygtindgydende 
Magt.« 

Bønnen  plejede  at  gribe  hele  Forsamlingen  som  en 
Bølge,  saa  alle  stemte  i  med  under  heftig  Hulken.  I 
Pauserne  rejste  én  og  anden  sig  og  bad  om  Naade  til 
at  lette  sin  Sjælebyrde.  I  den  japanske  Krig  var  en 
Kvinde  flygtet  med  sit  Barn  paa  Ryggen.  Det  var  hende 
umuligt  at  bære  den  tunge  Byrde.  Hun  slyngede  Barnet 
mod  et  Træ,  dræbte  det  og  løb  bort.  Hun  havde  angret 
og  givet  Gud  sit  Hjerte,  men  Mindet  om  denne  frygtelige 
Gerning  vendte  altid  tilbage,  og  nu  maatte  den  aaben- 
bares. 

En  anden  havde  fundet  en  japansk  Lommebog,  inde- 
holdende 600  Yen  (1160  Kroner).  Han  vidste  ikke,  hvem 
den  tilhørte,  og  da  ingen  fordrede  den  tilbage,  havde 
han  brugt  Pengene.  Men  nu  plagede  Tanken  derom  ham 
værre  end  alle  Buddhas  onde  Aander.  Det  maatte  tilstaas 
og  erstattes,  om  end  alle  tilstedeværende  hørte  det  og 
stirrede  paa  ham. 

Der  var  en  anden  til  Stede,  som  for  flere  Aar  siden 
havde  været  Røver  ligesom  Barrabas.  Mindet  om  alle 
den  Tids  mørke  Gerninger  fulgte  ham.  Nu  var  det,  som 
om  alt  brast  for  ham,  og  han  maatte  tilstaa  alt.  Han 
overgav  sig  frivilligt  til  Politiet  og  blev  arresteret. 

En  af  mine  bedste  Venner,  en  af  de  Ældste  i  den 
presbyterianske  Kirke,  var  til  Stede.  Han  sagde,  at  det 
var  umuligt  at  beskrive,  hvor  gribende  Mødet  havde 
været.  Forsamlingen  var  betaget  af  Rædsel,  og  dog  fik 
man  det  Indtryk,  at  alt  var  ret  og  sandt  og  helligt.  Han 


Den  første  Kirke  i  Ping-yang. 


K.  F.  U.  M.s  Bygning  i  Seoul. 
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fortalte,  at  han  for  flere  Aar  siden  skulde  betale  en  Gæld 
og  havde  modtaget  fuld  Kvittering,  skønt  han  ikke  havde 
opfyldt  alle  Betingelser.  En  af  dem,  der  havde  med  Sagen 
at  gøre,  var  død,  og  det  havde  han  benyttet  sig  af  til  at 
faa  den  afgjort  paa  en  Maade,  der  var  lettere  for  ham 
selv.  Han  sagde:  »Det  var,  som  om  mit  Indre  hærgedes 
af  en  Hvirvelstorm.  Min  Gerning  forekom  mig  saa  ræd- 
selsfuld, at  jeg  syntes,  den  maatte  medføre  evig  Forta- 
belse. Jeg  kunde  ikke  slippe,  jeg  maatte  rejse  mig  op 
og  under  Angertaarer  bekende  min  Skam  og  love  at 
betale  alt  tilbage.  Saa  var  det,  som  om  der  dalede  en  saa 
sød  og  ubeskrivelig  Fred  ned  over  mig,  at  mit  Hjerte  aldrig 
havde  følt  noget  lignende.« 

Til  Stede  var  ligeledes  en  anden  Ven,  jeg  havde  kendt  ^^"^ 
længe.  Han  var  faldet  i  Synd  —  efter  at  være  blevet  Synd 
Kristen  —  og  havde  skjult  det.  Han  havde  besluttet  tåres' 
aldrig  mere  at  hengive  sig  til  Synden,  og  saa  vilde  ingen 
faa  det  at  vide.  Han  væmmedes  ved  sig  selv  og  havde 
sagt  til  andre,  at  han  var  en  ussel  Synder.  Han  gik 
med  til  Møderne  og  sad  under  nogle  af  dem  ligbleg  og 
i  stor  Spænding.  Hans  Hjerte  gyste  tilbage  for  Beken- 
delsen, men  til  sidst  forekom  det  ham,  at  han  kun  havde 
Valget  imellem  at  tilstaa  eller  at  dø.  Han  rejste  sig,  og 
med  overmenneskelig  Anstrengelse  gik  han  op  paa  Plat- 
formen, hvor  de  mange  Hundrede  tilstedeværende  kunde 
se  ham.  Han  fortalte  alt.  »Har  der  nogen  Sinde  været 
en  saadan  Synder  som  jeg?  Min  Gud,  min  Gud,  forbarm 
dig  over  min  Sjæl!«  I  nogen  Tid  saa  det  ud,  som  om 
han  skulde  dø.  Han  slog  sine  Hænder  mod  det  haarde 
Trægulv,  indtil  de  blødte,  han  skreg  og  bad  om  Naade. 
»Er  dette  Syndens  sande  Billede?«  udbrød  nogle  af  de 
tilstedeværende  rædselsslagen.  »Vi  har  aldrig  vidst,  at 
den  var  saa  frygtelig.  Vi  troede,  den  var  en  Ubetyde- 
lighed, men  nu  kan  vi  se,  hvad  Gud  tænker  om  den.« 
Denne  Ven    gik    renset    og    helliggjort    ud    af  Ildprøven. 

10 
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Saaledes   blev   hele   Menigheden   opløftet   til   den  tredie 
Himmel  og  hørte  uudsigelige  Ord. 
Fornyet        Missionæreme  blev  ligeledes  grebet  af  Vækkelsen,  og 

Hengivelse  tj  u  70 

ingen  uvedkommende  vil  nogen  Sinde  faa  at  vide,  hvilken 
dyb,  fornyet  Hengivelse  til  den  Højestes  Tjeneste  det  gav 
Anledning  til. 

^i^J^l^^  En  af  de  mest  gribende  Gudstjenester  blev  illustreret 
ved,  at  Keel  blev  bundet  med  Reb.  Det  var  Syndens 
Magt  og  Lænker,  der  blev  fremstillet  derved.  Hvor  han 
stred  for  at  slippe  bort!  Men  Rebet  holdt  ham  fast.  Til 
sidst  gav  det  efter  for  hans  fortvivlede  Anstrengelser,  han 
blev  fri  og  styrtede  frem.  »Halleluja,  jeg  er  fri!«  Dette 
var  Grundtonen,  og  efter  hver  Bekendelse  fulgte  en 
usigelig,  uforklarlig  Glæde,  saa  stor,  som  ingen  nogen 
Sinde  havde  drømt  om. 

Et  nyt  Byen  Ping-yang  plejede  at  blive  anset  for  den  mesthaab- 
løse  Del  af  Korea.  Den  havde  stedse  været  en  Samlings- 
plads for  løse  Fugle.  Blandt  Aandetilbederne  stod  Afguds- 
dyrkerne i  Ping-yang  paa  allerlaveste  Trin,  men  nu  hørles 
der  overalt  Bøn,  Graad  og  Sang.  Verden  var  løftet  af 
Hængslerne  ved  en  Religion,  Forfædrene  aldrig  havde  hørt 
om.  En  Kirkeklokke,  hvis  Indskrift  lød:  »Ring,  til  Jesus 
kommer!«  kaldte  Mængden  sammen  til  Dagens  Gerning, 
der  bestod  i  at  angre,  at  forlige  sig  med  Gud,  erstatte, 
hvad  man  formaaede,  og  leve,  som  det  sømmer  sig. 

Skole-  Eleverne  i  Mellemskolen,  unge  Nutidsmennesker,  som 

havde  snakket  op  om  Politik  og  var  rede  til  at  ofre  alt 
for  deres  Fædreland,  blev  betaget  af  denne  gaadefulde 
Bevægelse.  Ældste  Kim  Chan-sung,  som  ledede  deres 
Møder,  har  fortalt  mig,  at  der  i  Begyndelsen  var  saa 
stille,  som  om  der  ingen  var  til  Stede,  men  da  Jesu 
Navn  blev  nævnt,  var  det,  som  om  alle  blev  grebet  af 
Tro.  Hvad  der  foregik  i  Hjerterne,  kan  ikke  beskrives, 
men  det  er  optegnet  i  Himlen  og  vil  komme  frem  paa 
den  store  Opgørelsesdag. 
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De  mindre  Børn  dannede  paa  ingen  Maade  nogen  Und-  i'^^rnene 
tagelse.  Selv  de  smaa  havde  en  Fornemmelse  af,  at  Gud 
tager  det  nøje  med  Synden.  Med  Barneøjets  klare  Blik 
saa  mange  af  dem  vidunderlige  Syner  paa  Himlen. 
Mange  græd  over  deres  smaa  Uartigheder  og  bad  deres 
Forældre  om  Forladelse.  Nogle  hedenske  Familiers  Børn 
bad  Forældrene,  under  Taarer,  om  at  komme  til  Jesus. 
I  enkelte  Tilfælde  gav  Forældrene  dem  en  god  Dragt 
Prygl.  »Hvad  er  det  dog  for  noget  Vrøvl?  Hvorledes 
tør  I  tale  saaledes  til  os?«  sagde  den  vrede  Fader,  men 
det  hjalp  ikke  noget.  Børnenes  Bønner  blev  kun  saa 
meget  mere  inderlige.  At  banke  dem  hjalp  altsaa  ikke, 
at  stirre  paa  dem  paa  orientalsk  Vis  var  til  ingen  Nytte, 
Trusel  om  at  slaa  dem  ihjel  forøgede  kun  Iveren.  Nogle 
Forældre  puttede  Fingrene  i  Ørene  og  løb  deres  Vej, 
andre  gav  efter  og  hengav  sig  til  lignende  Bekendelse 
og  Bøn. 

I  to  Uger  blev  Studierne  lagt  til  Side  og  Tiden  anvendt  forbønnens 
til  Bøn.  Efter  at  alle  Synder  —  lige  fra  Mord  til  Trætte 
og  smaaligt  Nag  —  var  blevet  tilstaaet  og  tilgivet,  var  det, 
som  om  en  Engel  dalede  ned  med  Fred  og  Ro.  I  denne 
Storms  Kølvand  fulgte  Renselse  og  inderlig  Forbøn. 
Dagen  syntes  for  kort  til  Bøn.  Tidligere  havde  det  været 
trættende  at  overkomme  et  enkelt  Bedemøde,  nu  glemtes 
Maaltiderne  af  Glæde  over  Forbønnen. 

Indflydelsens  Rækkevidde  var  et  af  Underne.  Gamle 
konservative  Koreanere,  der  havde  studeret  Konfucius 
og  dyrket  enhver  tænkelig  Afgud,  og  hvis  Stolthed  gjorde 
dem  utilgængelige,  var  blandt  de  bodfærdige.  Kvinder, 
som  havde  været  en  Spillebold  for  alle  Livets  værste  Ind- 
flydelser, blev  renset  og  saa  himmelske  Syner.  Smaa 
Børn  bad  hele  Natten  igennem  og  saa  de  Syner,  Joel 
har  spaaet.  Børn  skal  faa  at  se.  Vesterlandske  Missio- 
nærer, af  andet  Kød  og  Blod  og  opdraget  i  andre  Lande, 
blev   ligeledes   dybt   ydmyget.     Nu   taler  de   ikke   meget 
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om  det,  men  de  har  eftertrykkeligt  erklæret,  at  det  var 
et  stort  Under  fra  Gud,  og  at  de  ikke  venter  at  opleve 
noget  lignende,  førend  Paradisets  Porte  aabner  sig,  og 
Gud  bor  iblandt  os. 

Japanerne  blev  ogsaa  velsignet.  Hr.  Miirata,  en  Meto- 
distpræst, der  havde  udmærket  sig  i  den  sidste  Krig,  var 
til  Stede  og  udbrød  opfyldt  af  overstrømmende  Vel- 
signelse: »Aa  Tak,  Tak,  Tak!  Hvis  jeg  ikke  var  kom- 
met herhen,  vilde  jeg  ikke  have  modtaget  den  Hellig- 
aands  Gave«.  Hele  denne  By  paa  50,000  Indbyggere 
blev  inddelt  i  Kredse,  saa  hvert  eneste  Menneske  hørte 
Evangeliet  blive  forkyndt  af  alvorlige  Mennesker,  hvis 
Hjerter  var  fyldt  af  overstrømmende  Velsignelse. 

Det  rygtedes  ud  over  Landet,  og  hist  og  her  fandt 
lignende  Vækkelser  Sted.  Der  kom  en  Deputation  fra 
den  gamle  By  Seoul  for  at  bede  Keel,  den  kære  blinde 
Keel,  om  at  komme  og  tale.  Han  maatte  ledes  gennem 
Hovedstadens  Gader,  men  det  blev  ham,  der  ledede 
Møderne.  Selv  de  mest  konservative  Mænd  har  talt  aner- 
kendende om  den  betagende  Indflydelse  og  de  dybe, 
varige  Resultater,  der  blev  en  Følge  af  de  ved  Keel 
ledede  Møder.  Hr.  Yi  Chang-jik,  der  i  15  Aar  havde 
været  Bibeloversætter  og  kristelig  Forfatter,  fulgte  disse 
Møder  med  den  mest  levende  Interesse.  Han  syntes  ikke 
om  Hysteri.  »Desuden«,  indvendte  han,  »er  Koreanerne 
tilbøjelige  til  at  lade  slige  Overdrivelser  blive  til  Vane 
og  anse  dem  for  virkelige.  Men  Yi  blev  draget  ned  paa 
sine  Knæ  ved  et  eneste  Møde.  Han  gik  hen  til  Keel  og 
sagde:  »Aa,  bed  for  mig!«  »Jeg  iagttog  Keel«,  fortalte 
han  senere.  »Jeg  sov  i  samme  Værelse  som  han.  Jeg 
syntes,  han  bad  hele  Natten,  og  saa  talte  han  tre  å  fire 
Gange  om  Dagen.  Han  blev  ledet  hid  og  did  ved  Haanden 
og  lod  dog  til  aldrig  at  blive  træt.  Det  var,  ligesom  han 
var  en  af  Profeterne,  der  var  opstaaet  fra  de  døde,  ingen 
kunde  modstaa  hans  Ord.«    I  Seoul  var  der  ogsaa  mange^ 


KOREAS  SVAR  141 

der  omvendte  sig  og  flokkedes  til  Møderne.  Indtil  den 
Dag  i  Dag  har  disse  Møder  sat  varige  Frugter. 

Indflydelsen  har  strakt  sig  ud  over  Korea.  Vi  siger  stun-    (''"neseme 

sager  Lys 

dom:  »Gid  en  eller  anden  vældig  Magt  vilde  løfte  China. 
Gid  Gud  vilde  trænge  ind  under  Chinas  Grundvold  og  løfte 
det  op  for  stedse,  det  store  China  med  dets  vrimlende  Milli- 
oner Væsener,  der  er  levende  og  dog  livløse,  menneskelige 
og  dog  næppe  menneskeværdige,  forstandige  og  dog  utilreg- 
nelige, opfyldt  af  Helvedes  Magter  og  grumme  lidt  af  de 
himmelske,  —  Væsener,  hvis  Sjæl  og  Samvittighed  er  tæt 
omgjordet  af  tykke  Panserplader.  Hvad  kan  frelse  China? 
Er  det  stakkels  ydmygede  Korea  for  noget  at  regne  over 
for  den  Opgave  at  løfte  Chinas  Millioner?  I  Mukden, 
i  Manschuriet  havde  man  hørt  om  de  store  Vækkelser 
i  Korea.  To  Ældste  kom  for  at  se,  hvad  der  foregik, 
men  de  kom  for  sent,  Møderne  var  ophørt.  Ping-yang 
var  rolig.  Der  fandt  ingen  særlige  Sammenkomster  Sted, 
og  Arbejdet  gik  sin  vante  Gang.  Hvorfor  var  de  kommet 
saa  sent?  Det,  der  gjorde  det  umuligt  for  dem  at  opnaa 
noget  Udbytte,  var,  at  de  ikke  kunde  tale  Koreansk,  og 
i  Ping-yang  var  der  ingen,  der  kunde  tale  Chinesisk. 
Hvor  det  lignede  Chineserne  saaledes  at  komme  bagefter! 
Man  siger,  at  de  først  kom  ind  til  en  chinesisk  Købmand, 
der  ikke  var  Kristen,  og  spurgte,  om  der  var  nogle  Yesoo 
Chow  (Kristne)  i  Ping-yang.  »I  Massevis«,  sagde  Køb- 
manden. »Er  de  gode?«  »Ja,  de  kan  gaa  an«,  var  Svaret. 
»Hvorledes  véd  du  det?  Du  er  ikke  nogen  Kristen.« 
»Véd?  —  Jeg  er  Købmand.  Koreaner  ikke  god  Betaler. 
En  Mand  meget  slem,  henter  altid  mange  Varer,  aldrig 
vil  betale,  aldrig  kan  betale.  Samme  Mand  kom,  betalte 
alt.  Jeg  meget  glad,  siger:  »Hvorfor  betale  nu?  Du 
aldrig  betalt  før.«  Korea-Mand  siger:  »Nu  er  jeg  Kristen, 
før  ikke  Kristen,  nu  jeg  betaler.«    Yesoo  Chow  meget  god.« 

De   traf  sammen  med  Keel  og  andre  Ledere  og  gik  i    [^f  ''^'^^ 
Tavshed  med  hverandre  gennem  Byen.    De  bad  sammen, 


sammen 
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Chineserne  i  deres  uforstaaelige  Enstavelsesord  og  Kore- 
anerne i  deres  ældgamle  af  Omverdenen  forglemte  Sprog. 
Chineserne  tog  tilbage  til  Mukden,  og  omtrent  samtidig 
kom  Missionær  Goforth  dertil. 
P''<>f  Resultatet  vil  ses  af  nedenstaaende  Artikel  af  J.  Mac- 

Browns 

Udtalelse  millian  Brown,  en  skotsk  Professor  i  engelsk  Litteratur 
uden  speciel  kristelig  Forstaaelse.  Han  skriver:  »Væk- 
kelsen i  Manschuriet  begyndte  i  Liaoyang,  da  to  Ældste 
kom  tilbage  fra  Ping-yang  med  Meddelelse  om  den  kriste- 
lige Religions  Udbredelse  i  dette  Land.  De  og  en  kana- 
disk  Missionær,  Hr.  Goforth,  fortalte  Menigheden  i  Liao- 
yang om  denne  Bevægelse.  Og  straks  fandt  et  lignende 
Særsyn  Sted.  De  kom  til  Mukden,  og  Ophidselsen  be- 
gyndte dér  paa  samme  Maade.  Missionær  Webster  for- 
tæller om  den  til  Trængsel  fyldte  Kirke  og  den  pludselige, 
smittende  Sindsbevægelse,  Forsamlingen  grebes  af,  tilsyne- 
ladende uden  Grund,  thi  Evangelisten  afgav  sin  Beretning 
i  rolig  og  lidenskabsløs  Tone.  To  Gange  om  Dagen  kom 
Mængden,  trods  de  sølede  Gader  (og  intet  kan  overgaa 
Mukdens  Søle  og  dybe  Hjulspor)  og  det  bitterligt  kolde 
Vejr,  for  at  lytte  til  Fortællingen  og  Opfordringen.  Mænd 
og  Kvinder,  der  aldrig  før  havde  bedet  offentligt,  brød  ud 
i  brændende  Bønner.  Stærke  Mænd  gav  sig  til  at  hulke, 
kastede  sig  ned  paa  deres  Ansigt  og  græd.  Andre  frem- 
kom med  ubeherskede  Tilstaaelser  af  tidligere  Synder. 
Alle  kappedes  med  hverandre  om  at  give  rigelige  Sum- 
mer til  Evangeliets  Sag  og  Erstatning  til  dem,  de 
havde  forurettet.  De  ofrede  Land,  Huse  og  en  Tiende- 
del eller  mere  af  deres  Indtægt  eller  Løn.  Nogle 
bragte  Gaver  i  Naturalier,  der  var  f.  Eks.  en  Chineser, 
der  sagde,  at  han  havde  modtaget  stor  Velsignelse  og 
ikke  ejede  andet,  han  kunde  give  for  at  vise  sin  Tak- 
nemmelighed, end  »en  sort  hvidblisset  Kalv«,  og  den 
bragte  han  som  Gave.  Frivillige  traadte  frem  og  gik 
ud    til    alle    Provinsens    Landsbyer    for   at   fortælle    om 
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alle  de  mærkelige  Ting,  der  var  hændet,  og  for  at  vække 

Begejstring. 

Et  Par  Uddrag  af  Missionærernes  Breve  vil  bedre  end   -^Missio- 
nærerne 
andenhaands  Meddelelser  skildre  Bevægelsen.  »Selv  uden-   fortæller 

forstaaende  er  blevet  draget  med  ind  i  Bekendelsens  og 
Bønnens  Hvirvel,  og  i  nogle  Tilfælde  er  Nabolaget  blevet 
grebet  af  stor  Frygt.  En  Mand  havde  været  i  Ledtog 
med  Landevejsrøvere,  og  i  Løbet  af  et  halvt  Aar  var 
han  mange  Gange  blevet  lagt  paa  Pinebænken  for  at 
fremtvinge  en  Tilstaaelse,  men  forgæves.  Ved  et  af  disse 
Møder  traadte  han  frem,  bekendte  sin  Synd  og  laa  længe 
paa  Gulvet  og  vred  sig  i  Sjælekval.«  Dr.  Phillips  i 
Newchwang  skriver,  at  han  ifølge  hele  sit  Naturanlæg 
havde  »en  stærk  Fordom  imod  Vækkelseshysteri  i  en- 
hver Skikkelse«,  men  ligefuldt  beskriver  han  et  Møde,  han 
havde  overværet,  som  noget,  der  laa  uden  for  hans  Er- 
faring og  over  den  blotte  Hysteri.  »Selv  Luften  syntes 
elektrisk.  Saa  begyndte  en  Mand  gennem  Hulkene  med 
anstrengt,  graadkvalt  Røst  at  aflægge  en  ofTentlig  Be- 
kendelse. Mine  Ord  vilde  ikke  kunne  give  en  Forestilling 
om  den  dybe  Alvor,  Rædsel  og  Ynk,  som  laa  i  disse 
Bekendelser,  der,  skønt  det  for  største  Delen  drejede  sig 
om  ret  undskyldelige  Smaating,  dog  førte  til  dyb  Anger- 
følelse. Det,  der  var  saa  gribende,  var  de  angrendes 
Sjælekval,  deres  Suk  og  Raab  og  hulkende  Stemmer  og 
Synet  af  Mænd  tvunget  til  at  rejse  sig  og  lægge  deres 
Hjerter  blot.« 

»I  Fakumen,  over  100  Km.  nordvest  for  Mukden,  gen- 
tog det  samme  sig:  Bøn,  Bekendelse,  Graad  og  ubegræn- 
set Offervillighed.  To  Mænd  tilstod  hver  et  Mord  og 
Plyndring  under  Bokseropstanden.  Mange  faldt  i  Hen- 
rykkelse. En  saadan  Trængsel  i  Kirken  og  uden  for 
den  havde  man  aldrig  troet  mulig  i  Fakumen.«  I  Hai- 
luncheng,  hvor  Missionærerne  først  for  nylig  havde  bo- 
sat sig,   var  hele  Forsamlingen  først  uimodtagelig,    men 
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kastede  sig   derpaa   ned   paa   deres  Ansigt   og  bad  højt 

om  Naade«.« 
En  uhørt       Prof.  Brown    siger   endvidere   i    sin    ovenfor   citerede 
evægese  ^^.^jj^gj.     ^j^^^  vilde   have  været  en  mærkelig  Bevægelse 

paa   hvilket   som   helst  Sted  i  Verden.     I  China  er  den 

forbavsende  og  uden  Sidestykke.« 
Kun  én  Saaledes   er   der,   ved  mange   bedende   Kristnes   Med- 

Udtydninq  ,       ^  ^      rr* 

virkning,   fra   dette   gamle  Lands  Trængsler  udgaaet  et 
Lys,  der  sender  sine  Straaler  ud  til  og  igennem  Chinas 
tætte  Mørke.     Var  det  ikke  øjensynligt  Guds  Aand,    der 
stod   bag  ved   dette?    Hvem   uden  han   kunde   saaledes 
lægge   alle    Sjælens    Hemmeligheder   blot?     Hvem   ellers 
kunde  vel  faa  disse  smudsige,   besmittede  Folkefærd  til 
at  værdsætte  det  rene  og  det  skønne? 
Intet  For-       Der  er  ikke  noget  at  kritisere.  Hvorfor  var  det  saaledes 
blhøves      og  saaledes?    Hvorfor  disse  Bekendelser?    Hvorfor  ikke 
mere  Orden?    Hvad  blev  der  af  Metodisternes  Disciplin 
og  de  presbyterianske  Regler  for  Gudstjenesten?   Alt  dette 
er  forgæves  og  unyttige  Spørgsmaal.    Den  hele  Vækkelse 
var  en  Følge   af  vedholdende  Bøn,   den   var  i  Overens- 
stemmelse  med   Tidens   og   Stedets  Fornødenhed.     Den 
var  fra  Gud,  lad  derfor  al  jordisk  Kritik  forstumme. 
Keeis  Syn       Jeg    var  i   Amerika,   da   Vækkelsen  fandt  Sted.    Keel 
v'ægehen    scudte  mig  et  Brev  den  25.  Jan.,  altsaa  midt  i  Bevægel- 
sens Hvirvel,  og  deri  skrev  han  blandt  andet:   »Naar  Gud 
ikke  saaledes  havde  aabenbaret  sin  Aand,  vilde  Koreas 
Kirke   kun  tilsyneladende  have  været  stor  udadtil,   men 
Satan    vilde    have   hersket,   og  jeg  frygter  for,   kun  faa 
vilde   være   blevet  frelst.    Velsignelsen   var   ubeskrivelig, 
og  min  Pen  kan  ikke  nedskrive  alt,  hvad  Gud  har  gjort. 
Det  er  min  Bøn,  at  Aanden  maa  udgydes  over  Dem,  lige- 
som den  har  aabenbaret  sig  her.« 
ping-yanus      Blandt   alle   de   Undere,    Ping-yangs   gamle   Mure   har 
Vnder        omsluttet  Og  været  Vidne  til  i  Aarhundredernes  Løb  — 
Undere,  der  har  omfattet  Tang-,  Han-  og  Mindynastiets 
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Glansperiode,  Undere,  der  ikke  kendes  nogetsteds  uden 
i  det  pragtelskende  og  farverige  Østen  —  er  det  mærke- 
ligste, mest  uforklarlige  og  ærefrygtindgydende  Under 
det,  at  disse  længe  fortabte  Folkefærd  bliver  ført  tilbage 
til  Gud. 


Spørgsmaal. 

Formaal:  ai  faa  den  rette  Forstaaelse  af  Koreas  Redeboabed 
til  at  tage  imod  Evangeliet, 

I.  Kirkens  Selvudbredelse  ved  indfødte  Kristne. 

1.  Er  det  ikke  Missionærens  vigtigste  Gerning  at  prædike  Evan- 
geliet f 

2.  Bør  han  overlade  denne  Del  af  Gerningen  til  andre  f 

3.  Hvilket  Fortrin  har  Missionæren  som  Evangelist  fremfor 
den  indfødte  Prædikant? 

4.  Hvilket  Fortrin  haren  indfødt  Koreaner  fremfor  Missionæren? 

5.  Tror  De,  den  romersk-katolske  Kirke  vilde  vinde  Tilhængere 
i  Europas  nordlige  Lande,  hvis  den  udelukkende  havde  ita- 
lienske Præster  f 

6.  Kritiser  en  saadan  Fremgangsmaade  og  anvend  den  paa 
Missionsgerningen  i  Korea. 

7.  Hvis  De  var  Missionær,  hvad  vilde  De  da  gøre  for  at  faa 
de  omvendte  til  at  hjælpe  Dem  ved  Evangeliets  Udbredelse? 

8.  Hvis  dette  lykkedes  Dem,  hvilken  Del  af  Gerningen  vilde  De 
saa  forbeholde  Dem  selv? 

9.  Hvad  vilde  De  gøre  for  at  forebygge,  at  de  nyomvendte  ud- 
bredte falsk  og  overfladisk  Lære  f 

10.  /  hvilken  Udstrækning  tror  De,  de  koreanske  Principper  for 
Selvudbredelse  med  Held  kunde  finde  Anvendelse  her  i  Lan- 
det f 

//.  Kirkens  Selvstyrelse  ved  indfødte  Kristne. 

11.  Hvilken  Fare  er  der  ved  at  lægge  saa  stor  en  Del  af  Ansvaret 
for  Selvstyrelsen  i  de  indfødte  Kristnes  Hænder t 

12.  Hvilken  Fordel  har  Selvstyrelsen? 

13.  Giv  ifølge  Deres  egen  Opfattelse  et  Udkast  til  en  ideal  Plan 
for  den  koreanske  Kirkes  Styrelse. 
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14.  Hvilken   Indflydelse   vilde  Koreanernes    patriarkalske  Ideer 
rimeligvis  faa  paa  Selvsty reisen  f 

15.  Hvorledes  vilde  De  prøve  paa  at  udvikle  Selvstændigheden 
hos  de  indfødte  Ledere? 

16.  Hvad   vilde  De  gøre  for  at  tilskynde  Lceg folkene  til  Med- 
arbejde og  Selvstyre? 

III.  Kirkens  Selvunderhold  ved  indfødte  Kristne. 

17.  Hvilke  Grunde  kan  man  anføre  for  rundelig  Brug  af  uden- 
landske Midler  ved  Opførelsen  af  Kirker  til  de  indfødte? 

18.  Hvilke  Grunde  er  der  til  at  kræve  af  de  indfødte,  at  de  selv 
skal  bære  alle  Udgifterne? 

19.  Hvad  kan  Menighederne  i  Missionærernes  Hjemlande  gøre 
for  de  koreanske  Kristne  uden  Fare  for  at  forvænne  dem  f 

20.  Har  en  saa  modtagelig  Missionsmark  som  Korea  ikke  Ret 
til  at  bede  om  flere  Missionærer? 

21.  Anvend  det,    man  kan  lære  af  Koreanerne,    paa  Dem  selv 
og  Deres  By  og  Land! 


j 


VIII.  VÆKST,  NUVÆRENDE 
BETINGELSER  OG  UDSIGTER 

»Er  Koreanerne  i  Stand  til  at  opnaa  en  stor  aandelig  Udvikling?« 
Dette  Spørgsmaal  blev  i  April  1903  forelagt  mig  af  Kaptajn  Crown, 
Kommandant  paa  den  russiske  Kanonbaad  »Manjure«.  Jeg  svarede: 
•Vi  har  prøvet  paa  det,  men  har  endnu  ikke  Bevis  for  det«.  Da  sagde 
han:  »Jeg  har  aldrig  været  i  Korea,  men  jeg  kender  lidt  til  Koreanerne. 
Det  er  gaaet  saaledes  til:  I  1870  var  min  Fader  Guvernør  i  Østsibirien, 
og  paa  en  Vinterrejse  fra  Vladivostok  til  Nikolaievsk  traf  vi  paa  mange 
Koreanere,  der  var  kommet  ind  over  Nordgrænsen.  En  Aften  saa  vi 
nogle  Tæpper  ligge  ved  Vejen.  Da  der  saa  ud  til  at  være  noget  svøbt 
ind  i  dem,  fik  min  Moder  en  af  Kosakkerne  til  at  stige  af  Hesten  for 
at  se  efter,  hvad  det  var.  Tildækket  af  Vattæpperne  laa  to  smaa  kore- 
anske Piger,  som  var  Døden  nær.  De  blev  lagt  op  i  Slæden  og  varmt 
tildækket.  Mine  Forældre  optog  dem  i  Familien,  og  da  vi  en  Maaned 
senere  blev  forflyttet  til  St.  Petersborg,  fulgte  de  med  derhen.  Under 
deres  Opvækst  udmærkede  de  sig  i  Skolen,  særlig  den  ene,  der  var  langt 
flinkere  end  jeg  til  Engelsk  og  Matematik.  Efter  af  have  taget  Eksamen 
tog  den  ene  til  Vladivostok  som  græsk-katolsk  Missionær  for  sit  eget 
Folk,  og  der  døde  hun.  Den  anden  er  nu  i  Storfyrst  Konstantins  Hjem 
som  Lærerinde  for  hans  lille  Datter.  Hun  kører  ud  i  en  fin  Ekvipage 
og  faar  sine  Breve  overrakt  paa  en  Sølvtallerken.  Hun  er  en  af  de  mest 
dannede  Damer,  jeg  kender.«  James  S.  Gale. 

Fra  alle  Sider  trænger  Mænd  og  Kvinder  ind  paa  os  med  den 
Bøn  at  lære  dem  noget  om  Kristus.  Vi  faar  hundrede  Indbydelser 
flere,  end  vi  kan  tage  imod.  Sidste  Efteraar  kom  der  nogle  Koreanere 
til  mig  og  bad  mig  om  at  komme  til  deres  Landsby  for  al  undervise 
dem.  Da  jeg  sagde,  at  jeg  ikke  kunde  komme,  tog  de  nogle  Penge- 
sedler frem  og  spurgte,  om  jeg  vilde  komme,  naar  jeg  fik  Betaling  for 
det.  Det  var  dem  meget  magtpaaliggende.  Saaledes  er  det  overalt  i 
dette  store  Distrikt.  Jeg  kunde  give  seks  Missionærer  Arbejde  nok  hele 
Tiden  og  vilde  senere  faa  Brug  for  flere.  Korea  kan  blive  vundet  for 
Kristus,  og  det  i  dette  Slægtleds  Levetid.  Hvis  Kirken  vil  give  os  det, 
vi  beder  om,  og  støtte  os  kraftigt  i  de  næste  10  Aar,  vil  dette  gamle 
Hedningefolk  træde  ind  i  de  kristne  Nationers  Række.  Det  kan  blive 
Kirkens  Førstegrøde  i  Østen,  men  det  maa  ske  hurtigt.  Denne  gunstige 
Lejlighed  kan  hurtig  forspildes.  Nye  Magter  er  i  Arbejde,  og  de  vil 
gøre  vor  Gerning  mere  vanskelig.    Hvad  der  skal  gøres,  maa  gøres  nu. 

E.  M   Cable. 

Hvert  nyt  Aars  Statistik  synes  mere  mærkelig  end  det   yfcrkeiiy 

Fremtjang 

foregaaende  Aars.  De  første  omvendte  blev  døbt  i  Somren 
1886.  1890  beløb  de  omvendtes  Antal  sig  alt  i  alt  til  lidt 
over   100.    Sammenlignet   med  andre  Missionsmarker  er 
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det  en  hurtig  Vækst.  Ved  Slutningen  af  Aaret  1900  opgives 
følgende  Tal:  141  protestantiske  Missionærer,  Hustruerne 
medregnet,  26  Stationer,  354  Udstationer,  8288  Nadver- 
gæster. For  nogle  faa  Aar  siden  var  der  248  Missionærer,  37 
Stationer,  1149  Udstationer,  50,089  Nadvergæster,  111,379 
Tilhængere. 

I  to  af  Kirkesamfundene   var  Nadvergæsternes  Antal 
følgende.    I  den  biskoppelige  Metodist-Kirke: 

1902 5,855 

1905 7,796 

1908 24,246 

I  den  presbyterianske  Kirke: 

1902 6,395 

1905 9,756 

1908 19,654 

Karakteri-         Følgende    Beretninger   er   karakteristiske:    »Flere   nye 
Beretninger   Menigheder,  flere  nye  Nadvergæster  og  flere  Bidrag  end 
nogen  Sinde  før  i  et  Aar«. 

»Ping-yang  melder  om  2206  Nadvergæster  i  1908  mod 
1106  Aaret  tilforn«. 

»Syen  chun  indberetter:  1388  Daabshandlinger  og  2045 
nye  Katekumener  i  Løbet  af  sidste  Aar«. 
Vigtigt  for  »Landet  er  allerede  i  Færd  med  at  vaagne,  og  en  ny 
Tidsalder  bryder  frem.  Den  størst  mulige  Religionsfrihed 
nydes,  og  en  underfuld  Lejlighed  staar  aaben  for  Kirken. 
Folket  træder  af  egen  Tilskyndelse  i  Massevis  ind  i 
Kirken.  Koreanerne  er  overbevist  om,  at  Kristendommen 
byder  dem  den  eneste  Frelse,  og  at  det  kun  ved  dens 
etiske  og  aandelige  Magt  vil  blive  muligt  at  fremelske 
en  ny  Slægt,  der  vil  være  i  Stand  til  at  udnytte  de  nye 
Muligheder,  der  aabner  sig  for  dem.  Paa  den  anden 
Side  er  selve  Kirkesamfundet  saa  levende  som  aldrig  før, 
og  de  indfødte  Kristne  planlægger  intet  mindre  end  hele 
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Nationens  Evangelisering.  Det  ny  Korea,  vil  blive  et 
kristent  Korea  og  tilmed  i  forholdsvis  kort  Tid.  Menig- 
hedernes Tal  fordobles  alle  Vegne.  Det  er  ikke  muligt 
for  de  udenlandske  Missionærer  at  staa  i  personlig  Be- 
rørelse  med  de  mange  Samfund,  der  dannes  alle  Vegne. 
Den  ypperste  Lejlighed  til  at  udbrede  Evangeliet  paa 
det  asiatiske  Fastland  findes  for  Tiden  i  Korea.  Ingen 
anden  Missionsmark  er  tilnærmelsesvis  saa  presserende 
og  lovende  som  denne.  Det  er  et  i  politisk  Henseende 
vigtigt  Folk,  og  dette  er  en  vigtig  Tid  for  Landet.  Ti 
Millioner  Sjæle  venter  paa  Hjælp  og  Undervisning,  som 
den  kristne  Kirke  ene  kan  give. 

Ved  et  i  Seoul  afholdt  Møde  for  Præster  og  Evange-  ^" 
lister  blev  de  spurgt  om  Arbejdets  Udstrækning.  Svaret 
var,  at  det  Antal  Kristne  (dengang  ca.  45,000),  vi  nu 
regner  med,  maa  multipliceres  med  10  for  at  faa  et 
Begreb  om  det  Antal,  der  i  Korea  staar  lige  uden  for 
den  kristne  Kirkes  Dørtærskel,  rede  til  at  tage  imod  den 
kristne  Kirkes  Tro,  naar  vi  blot  giver  dem  Lejlighed  til 
det.  Det  gælder  kun  om  at  skaffe  de  passende  Mænd 
og  Pengene  HU.  Den  nuværende  gode  Lejlighed  vil  ikke 
stadig  være  til  Stede  i  Korea,  men  for  Øjeblikket  er 
Kristendommen  iklædt  national  Begejstring.  En  halv 
Million  Sjæle  er  dog  visselig  en  stor  Anstrengelse  værd 
for  os,  der  er  Kristi  Tjenere,  og  for  hvem  han  er  død 
paa  Korset,  opstanden  fra  de  døde  og  opfaren  til  Himlen. 
Sporer  vi  ikke  Guds  Forsyns  Styrelse,  og  bør  vi  ikke 
give  Agt  paa,  i  hvad  Retning  hans  Finger  peger? 

Det  Arbejde,  der  i  Korea  er  blevet  gjort  ved  Bibel- 
studieklasser,  er  vel  værd  at  lægge  Mærke  til.  Følgende 
Udtog  af  en  Indberetning^)  til  Missionsselskaberne  vil 
give  en  Forestilling  om  deres  nuværende  Omfang. 

»Det  var  en  alvorlig  Sag  at  lede  de  aarlige  Bibelkursus   f^^^^^^^' 
for  Mænd  paa  en  Station,  hvor  der  kun  var  én  Missio- 

')   Vistnok  fra  1908.  Overs. 
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nær  og  maaske  over  600,  der  skulde  undervises.  Som 
Følge  deraf  var  vi  nødt  til  at  stole  mere  end  nogen  Sinde 
paa  de  indfødte  Medhjælperes  Bistand.  Til  vort  Kursus 
var  der  kommet  mere  end  500  Deltagere  langvejsfra, 
og  blandt  dem  var  mange  fra  vore  fjerneste  Distrikter. 
Adskillige  gik  160  Kilometer  for  at  være  med.«  Den 
Maade,  hvorpaa  de  Kristne  lægger  deres  Arbejde  til  Side 
og  møder  til  Bibelundervisningen,  er  en  Kilde  til  bestan- 
dig Undren  og  Glæde.  Sit  Underhold  sørger  enhver  selv 
for,  og  i  Hovedstaden  lader  vi  hver  Deltager  betale  et 
lille  Beløb  for  at  faa  Udgifterne  dækket. 

»I  Hovedstaden  deltog  omtrent  900  Mænd  fra  alle  Dele 
af  Provinsen  i  Vinterklassen.  Den  gribende  Syndserken- 
delse  og  Syndsbekendelse  fra  Aaret  tilforn  gentog  sig 
ikke,  men  det  var  en  Tid  fuld  af  dyb  Indvielse  til  Herrens 
Tjeneste.  Eftervirkningerne  var  øjensynlige  i  Landsby- 
menighederne. Alt  i  alt  blev  der  paa  Landet  holdt  151 
Kursus  for  Mænd,  og  i  disse  deltog  6575.  De  tre  Kursus 
i  Hovedstaden  var  besøgt  af  ca.  1500  Personer.«  —  »I 
Vinterkursuset  for  Mænd  i  Februar  deltog  800,  hvilket 
var  300  mere  end  det  foregaaende  Aar.  Disse  Mænd  hørte 
til  mange  forskellige  Menigheder.  De  blev  i  ti  Dage  for 
at  modtage  Undervisning.  Eftervirkningerne  viste  sig  ved 
en  Række  smaa  Kursus,  som  Koreanerne  selv  holdt  paa 
forskellige  Steder.  Den  aarlige  Tiltagen  af  Interessen 
blandt  Deltagerne  i  disse  Vinterkursus  og  deres  ivrige, 
om  end  møjsommelige  Bestræbelser  for  at  skrive  op 
vidner  om,  hvor  stor  Pris  Koreanerne  selv  sælter  paa 
dem.« 

Det  største  Antal  Deltagere  i  Bibelstudiet  samledes  i 
Februar  i  Syen  chun.  Der  blev  holdt  5  Studieklasser, 
i  hvilke  2500  Mænd  deltog.  Klasserne  for  Kvinder  var 
særlig  godt  besøgt.  I  de  to  Kursus  for  Kvinder  i  Syen 
chun  deltog  660.  Frk.  Samuels  holdt  i  Løbet  af  Aaret 
16  Kursus,  til  hvilke  der  meldte  sig  2458  Kvinder. 
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Missionær  J.  Z.  Moore  har  givet  en  Beskrivelse  af  en   i^e indfødtes 

eget  Arbejde 

anden  Slags  Bibelklasser,  der  paa  Landet  blev  oprettet 
af  de  indfødte  Evangelister,  og  hvori  alle  Menighedens 
Medlemmer  kunde  deltage.  Han  skriver:  »Ved  Slutnin- 
gen af  vor  Konference,  i  December,  havde  jeg  i  Sinde 
at  sammenkalde  Lederne  og  læge  en  Plan  for  Bibelstu- 
dium og  Vækkelsesmøder  i  hver  Menighed  i  mit  Distrikt. 
Men  Mennesket  spaar.  Gud  raa'er.  En  brækket  Arm 
satte  en  Stopper  for  denne  Plan.  Paa  Konferencens  sidste 
Dag  gik  jeg,  plaget  af  Smerter  i  Armen,  og  grundede 
over,  hvorledes  alt  vilde  gaa  uden  Bibelklasserne,  og 
hvorfor  jeg  var  blevet  utjenstdygtig  netop  paa  en  Tid,  da 
Stunden  syntes  saa  belejlig  for  dette  Arbejde.  Medens  jeg 
endnu  var  fordybet  i  disse  Tanker,  kom  en  af  de  ind- 
fødte Prædikanter  ind  til  mig  med  et  Ark  Papir  i  Haan- 
den.  Da  de  indfødte  Ledere,  der  var  til  Stede  ved  Kon- 
ferencen, vidste,  at  jeg  ikke  kunde  tage  mig  af  Sagen, 
samledes  de  og  lagde  en  Plan,  ifølge  hvilken  der  i  26 
Menigheder  vilde  blive  holdt  Vækkelsesmøder  og  Bibel- 
studiekursus  under  Ledelse  af  to  gode,  prøvede  Mænd. 
De  sendte  mig  en  Afskrift  af  Planen,  for  at  jeg  kunde 
vide,  hvor  Evangelisterne  opholdt  sig  og  kunde  følge 
dem  med  mine  Bønner. 

Med    Spænding    ventede   jeg    paa    Resultatet    af   disse   K'of 

,    .  rri'j     i'elsignet 

Kursus.  Snart  rygtedes  det,  at  det  var  en  velsignet  lid 
for  dem  derude  paa  Landet,  men  nogen  officiel  Beretning 
modtog  jeg  ikke,  førend  de  indfødte  Medhjælpere  i  Jan. 
samledes  til  vort  teologiske  Kursus.  Jeg  skyndte  mig  a 
faa  dem  samlet  for,  ved  en  Kop  Eftermiddagste,  at  faa 
en  Beretning  om  deres  Kursus.  Disse  var  paa  én  Und- 
tagelse nær  alle  blevet  holdt  som  planlagt.  Enhver  var 
taget  til  den  forudbestemte  Plads,  med  Undtagelse  af  to, 
der  havde  byttet  Plads.  Det  er  værd  at  lægge  Mærke 
til,  at  enhver  forlod  sin  egen  Menighed  og  tog  hen  til 
en    anden   Arbejdsplads,   og   at   Menighederne  paa  hverl 
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Sted  bar  alle  Udgifter  til  Varme,  Lys  og  Evangelisternes 
Forplejning.  Tilslutningen  var  fra  25  Deltagere  i  den 
mindste  Menighed  til  over  80  i  den  største.  Alt  i  alt 
deltog  over  1000,  af  hvilke  en  Trediedel  var  Kvinder,  i 
den  regelmæssige  Undervisning  Dagen  over,  og  Vækkel- 
sesmøderne om  Aftenen  var  paa  mange  Steder  besøgt 
af  saa  mange,  som  paa  nogen  Maade  kunde  faa  Plads 
i  Kirkerne.  De  virkelige,  indre  Resultater  kan  ikke  op- 
regnes, men  de  kan  spores  overalt.  Skønt  mange  af 
Lærerne  havde  meget  mangelfulde  Bibelkundskaber,  lod 
Gud  dog  »udstraale  meget  nyt  Lys  fra  sit  hellige  Ord«, 
og  mange  Steder  var  Syndsbevidsthedens  Byrde  og  Synds- 
tilgivelsens  Glæde  lige  saa  fremtrædende  som  Aaret  forud. 
Fremfor  alt  blev  disse  Møders  Ledere,  af  hvilke  mange 
var  uerfarne  i  denne  Arbejdsmaade,  rigt  velsignet  og 
styrket  i  Troen.  De  erfarede,  som  en  af  dem  sagde  ved 
vort  Eftermiddagsmøde,  »at  det  er  saligere  at  give  end 
at  tage«,  og  at  man  selv  ikke  ret  faar  Del  i  Evangeliet, 
før  man  meddeler  andre,  hvad  man  selv  har  modtaget. 
Tiden  ofres  Disse  Studieklassers  og  Vækkelsesmøders  største  Re- 
sultat, med  Hensyn  til  Guds  Riges  Udbredelse,  viser  sig 
i  det,  de  indfødte  kalder  Nal  Yumbo.  Paa  Mødernes 
sidste  Dag  bliver  der  sendt  en  Liste  omkring  blandt  de 
forsamlede,  og  i  Stedet  for  at  give  Penge  forpligter  enhver 
Mand  eller  Kvinde  sig  til  at  give  saa  mange  Dage,  som  de- 
res Hjerte  tilskynder  dem  til,  for  at  gaa  fra  Hus  til  Hus,  fra 
Landsby  til  Landsby  og  forkynde  Guds  Ord.  I  Fjor  var 
der  nogle  faa  Menigheder,  der  tilbød  det,  men  i  Aar  meldes 
der  alle  Vegne  fra  om  Nal  Yumbo.  Denne  Forkyndelse 
er  ikke  alene  gratis,  men  nogle  har  Udgifter  deraf,  for- 
uden den  Arbejdstid,  der  gaar  til  Spilde.  Ligefuldt  var 
der  en  Menighed,  der  tilsammen  gav  over  tusinde  Dage, 
og  i  Chinnampo  var  der  en  Kvinde,  der  forpligtede  sig 
til  at  forkynde  Ordet  i  de  seks  Maaneder  af  Aaret.  Re- 
sultaterne   som    Helhed    kan    man   endnu   ikke  tale  om, 
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men  nogle  smaa  Beretninger  kan  maaske  i  det  mindste 
give  et  svagt  Begreb  om,  hvorledes  denne  enestaaende 
Plan  virkede. 

En  Mand  sagde,   at  da  hans  Hus  laa  lige  ved  Vejen,   ^'Ode 

Frugter 

benyttede  han  Lejligheden  til  at  forkynde  Ordet  for  alle 
dem,  der  gik  forbi,  og  de  fleste  tog  imod  det  med  Glæde. 
En  anden  Mand  gik  i  tre  Uger  bogstaveligt  fra  Hus  til 
Hus  og  forkyndte  Ordet  for  200  Personer,  af  hvilke  50 
kom  til  Troen.  I  en  Menighed  traadte  50  Kvinder  over 
til  Kristendommen  paa  Grund  af  denne  Forkyndelse. 
(Kvinderne  gik  fra  Hus  til  Hus  lige  saavel  som  Mæn- 
dene). De  har  nu  oprettet  en  Aftenskole,  da  de  ønsker 
at  lære  at  læse  og  ikke  har  Tid  om  Dagen.  Alt  i  alt 
er  der  paabegyndt  et  nyt  Arbejde  i  over  40  Byer  som 
Følge  af  denne  Arbejdsmetode. 

De,  som  med  Rette  beklager  de  forskellige  Kristendoms-  ^'^"- 
opfattelser  inden  for  de  kristne  Missionærers  Kreds,  kan  For- 
1  det  mindste  trøste  sig  med,  at  det  i  den  Henseende 
ikke  staar  saa  slet  til  paa  Missionsmarken  som  i  Hjem- 
landene. Derude  er  Forholdet  mellem  de  forskellige 
Missionsselskabers  Udsendinge  langt  mere  inderligt  end 
mellem  de  forskellige  Kirkesamfunds  Præster  i  Hjem- 
landene. Korea  har  været  særlig  begunstiget  i  saa  Hense- 
ende, da  der  altid  har  raadet  en  hjertelig  Forstaaelse  blandt 
de  forskellige  Missionærer,  som  har  virket  dér.  Bibel- 
oversættelsen, en  Salmebog,  Foreningsblade,  baade  paa 
Koreansk  og  Engelsk,  og  Søndagsskoletekster  er  allerede 
udgivet  i  Fællesskab.  Skolearbejdet  og  det  akademiske 
Arbejde  i  Ping-yang  staar  under  Metodisternes  og  Pres- 
byterianernes  fælles  Opsyn.  De  presbyterianske  Missi- 
onærer fra  Nord-  og  Sydstaterne,  fra  Kanada  og  Australien 
samler  alle  deres  omvendte  i  en  Fælleskirke  under  et 
samlet  Kirkeraad.  Der  er  et  almindeligt  Raad,  i  hvilket 
alle  kristelige  Arbejdere,  med  Undtagelse  af  Selskabet  til 
Evangeliets  Fremme,  er  repræsenteret.  Ved  fælles  Over- 
il 
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enskomst  er  Arbejdet  og  Arbejdsmarken  blevet  delt  for 
ikke  at  gaa  i  Vejen  for  hverandre,  og  i  nogle  Tilfælde 
er  Distrikter,  i  hvilke  der  allerede  var  paabegyndt  et 
Arbejde,  blevet  ombyttet.  Denne  Regulering  er  endnu 
ikke  fuldendt,  men  den  gaar  frem  i  broderhg  Forstaaelse. 
Endelig  har  det  været  under  Forhandling  at  oprette  en 
samlet  kristelig  Kirke,  der  skulde  omfatte  de  omvendte 
af  alle  metodistiske  og  presbyterianske  Missioner  i  Korea. 

A'.  F.  u.  M.  Bygningen  for  de  unge  Mænds  kristelige  Forening  i 
Seoul  er  nu  fuldført.  Den  ligger  midt  i  Hovedstaden  og 
midt  i  Landet.  Næst  efter  den  romersk-katolske  Dom- 
kirke er  den,  bortset  fra  det  ny  Slot,  den  mest  anselige 
Bygning  i  Seoul.  Ved  Aabningshøjtideligheden  var  der 
Repræsentanter  til  Stede  fra  China  og  Japan,  og  Markis 
Ito  holdt  en  Tale.  Den  koreanske  Formand,  Hans  Ex- 
cellence T.  H.  Yun,  henvendte  ved  Slutningsmødet  en 
Opfordring  til  sit  Folk  om  at  støtte  Virksomheden  blandt 
de  unge.  Han  sagde:  »Jeg  vil  støtte  mit  Opraab  ved  at 
give  500  Yen  (henimod  1000  Kr.)«.  Konsejlspræsidenten, 
der  ligeledes  var  til  Stede,  gav  samme  Sum.  »Det  er 
for  Koreanernes  Skyld«,  sagde  Hr.  Yun,  »og  ikke  for  de 
tilstedeværende  udenlandske  Damers  og  Herrers  Skyld«. 
En  godmodig  Apoteker,  Yi  Min-sang,  som  giver  mange 
Almisser,  raabte:  »Tusinde  Yen«.  I  ti  Minutter  løb  det 
tegnede  Beløb  op  til  6700  Yen,  og  Markis  Ito  udtalte  sin 
Glæde  over  den  viste  Interesse.  Ad  K.  F.  U.  M.s  Porte 
vil  Hundreder  af  ubefæstede  unge  strømme  ind  for  at 
søge  Hjælp  til  Vandringen  gennem  Livet.  »Lær  os,  sig 
os,  før  os,  vis  os,  led  os!« 

Fru  Bishops  pgjg  Missionsmarker  —  om  nogen  anden  —  gør  saa 
dybt  et  Indtryk  paa  de  rejsende  som  Korea.  For  om- 
trent ti  Aar  siden  skrev  Fru  Isabella  Bird  Bishop  til 
Amerika:  »Det  Arbejde,  jeg  saa  i  Ping-yang  sidste  Vin- 
ter, og  som  endnu  fortsættes  paa  samme  Maade,  er  det 
mest  hjertegribende  Missionsarbejde,  jeg   har  set  noget- 
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steds  i  Verden.  Det  viser,  at  Guds  Aand  endnu  styrer 
Verden,  og  at  de  gamle  Sandheder  om  Synden  og  den 
fremtidige  Dom,  om  den  guddommelige  Retfærdighed  og 
Kærlighed,  om  Forsoningen  og  om  Helliggøreisens  Nød- 
vendighed, endnu  har  samme  Magt  til  at  omforme  Men- 
neskenes Liv  som  i  Apostlenes  Dage.  Hvad  jeg  saa  og 
hørte,  har  mægtigt  styrket  min  egen  Tro.  Nu  slaar  Dø- 
ren vidt  aaben  i  Korea,  i  hvor  høj  Grad  kan  kun  for- 
staas  af  dem,  der  er  paa  selve  Stedet.  Grumme  mange 
er  rede  til  at  opgive  Djævletilbedelsen  og  dyrke  den  sande 
Gud,  hvis  de  kun  fik  Vejledning,  og  der  er  ligeledes 
store  Skarer,  som  har  hørt  og  modtaget  Evangeliet  og 
alvorligt  længes  efter  at  blive  oplært  til  at  leve  et  hel- 
ligt Liv.  Jeg  frygter  saare,  at  hvis  ikke  mange  Mænd 
og  Kvinder,  der  har  Erfaring  i  at  vinde  Sjæle,  bliver  ud- 
sendt snarest  muligt,  vil  den  aabne  Dør,  som  Kirken  har 
forsømt  at  gaa  ind  ad,  atter  lukke  sig.« 

En  Missionær  skriver:   »Vi  kom  ikke  til  Missionsmar-   ^^a^deiige 

» irkninger 

ken  med  den  Forventning  at  faa  vort  eget  aandelige  Liv 
styrket,  men  det  er  netop  det,  der  er  sket.  Luften  her 
er  fyldt  med  Bøn.  Overalt  beder  Folk.  Hver  Søndag 
samles  en  Forsamling  paa  omtrent  1000  Mænd,  Kvinder 
og  Børn  her  i  Kirken.« 

En  Dame,  der  nylig  havde  taget  Eksamen  ved  et  Uni-   ^ "  ^uer- 

hevist 

versitet  i  Amerika  og  saa  paa  Missionsgerningen  med  Modstander 
et  meget  kritisk  Blik,  skrev  i  Efteraaret  1907  fra  Ping- 
yang til  sin  Moder:  »Nogle  Forfatteres  og  mange  rej- 
sendes Holdning  over  for  Koreanerne  er  simpelt  hen  latter- 
lig. Det  er  i  nogle  Henseender  det  mærkeligste  Folk,  jeg 
nogen  Sinde  har  set.  Det  er,  som  om  Koreanerne  havde 
ligget  i  en  dødlignende  Dvale  som  Følge  af,  at  de  er 
blevet  undertrykket  af  en  bundfordærvet  og  tyrannisk 
Regering.  Kristendommen,  der  er  kommet  til  dem,  da 
Nøden  var  størst,  afhjælper  paa  vidunderlig  Maade 
denne  Nød.    Du  véd,  hvor  kritisk  min  Holdning  er.  Du 

n* 
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véd,  at  jeg  i  Almindelighed  ikke  forsvarer  Missionen.  Men 
hvor  agnostisk  min  Holdning  end  er,  kan  jeg  dog  ikke 
sige  andet  end,  at  Missionen  har  frelst  dette  Folks  na- 
tionale Liv  derved,  at  den  ved  Kristendommens  Hjælp 
har  givet  det  et  Liv,  det  ikke  kunde  have  vundet  paa 
nogen  anden  Maade.  Der  er  absolut  ikke  nogen  Mulig- 
hed for  at  finde  Bevisgrunde  mod  Missionen  i  Korea,  thi 
alt  for  øjensynlig  er  Forandringen  i  Folkets  Liv  fra  Haab- 
løshed  til  levende  Retfærdighed.  Naar  den  evindelige 
Kævl  og  Trætte,  der  foregaar  inden  for  de  smaa  Ler- 
hytters mørke  Mure,  ophører,  plejer  Naboerne  at  sige: 
»N.  N.s  maa  vist  være  blevet  Kristne,  der  er  saa  stille 
hos  dem«.  Forskellen  paa  Husenes  Renhed  er  ogsaa  øjen- 
synlig for  mig,  ja  i  Løbet  af  fire  Dage  fik  jeg  endogsaa 
lært  ved  Ansigtsudtrykket  at  kunne  udpege  de  Kvinder, 
der  var  Kristne  .  .  .  Du  vil  forbavses  over  mine  Udtalel- 
ser, men  de  er  en  uundgaaelig  Følge  af  et  uhildet  Syn 
paa  Forholdene  i  Korea.  Som  Følge  af  Naturanlæg  og 
en  sløvende  Regeringsform  er  Koreanerne  blevet  mærk- 
værdig passive,  barnlige  Mennesker  med  ringe  Ærgerrig- 
hed og  uden  Daadskraft,  fordi  hver  Hvid,  de  tjente,  uund- 
gaaeligt  blev  pint  ud  af  dem  ved  Embedsmændene,  og 
dog  ejer  de  glimrende  Aandsevner.  De  er  meget  mere 
boglærde  end  Japanerne,  men  mindre  handlekraftige,  dog 
er  deres  Karakter  fastere  end  Japanernes,  og  de  har  langt  - 
mere  Æresfølelse  end  disse.  Én  Ting  er  jeg  vis  paa  — 
nej,  to  Ting:  at  K.  F.  U.  M.  i  Japan  er  en  af  de  stær- 
keste Magter  til  Fremgang  i  Retfærdighed,  det  vil  sige 
virkelig  Fremgang  —  og  det  venter  jeg  at  kunne  sige 
om  hele  Østen  — ,  og  at  Kristendommen  i  Korea  er  Fak- 
toren for  det  gode  og  for  Oplysningen  til  Trods  for  alt, 
hvad  der  kan  siges  om  japanske  Forbedringer  i  Stats- 
styrelsen,  Opdragelsesvæsenet  og  Samfundsordenen.« 
Nutiden  I  Aartusinder   kuet  af  Frygt  for  Dragerne  hist  oppe  i 

Bjergene,   ude  af  Stand   til   at   løfte   den  Millioner  Pund 
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tunge  Vægt,  der  tyngede  dem  ned,  raabende  om  Hjælp, 
uden  at  nogen  Røst  svarede,  skilt  fra  Haab  og  Lys  ved 
ti  Tusinde  Mile  af  ufremkommelige  Vand-  og  Land- 
strækninger, saaledes  levede  og  døde  disse  Mænd  og 
Kvinder,  pint  af  Uvidenhed  og  Overtro,  Ofre  for  Skæb- 
nen, det  onde  Øje,  de  otte  Spaadomshemmeligheder,  de 
syv  Stjerner,  Stormguderne,  Bjergdragerne  og  alle  andre 
løsslupne  onde  Aander.  Ingen  kunde  sige  dem,  hvorfra 
de  kom,  hvorhen  og  hvorledes  deres  Livs  Fartøj  styredes, 
indtil  nu  omsider  paa  denne  Omvæltningens  Dag  Byrden 
borttages,  og  alle  bliver  fri.  Skønt  de  under  Japanernes 
Styre  udadtil  staar  under  fremmed  Herredømme,  hører 
Koreanerne  dog  i  deres  Indre  Frihedstonen. 

Men    alt,    hvad    der    hidtil    er   gjort,    har   kun    berørt  Arbejdet 

'  ^*'        '  kun 

Folkets  Forposter.  Der  vilde  udkræves  mange  Sider,  paabegyndt 
naar  man  skulde  fortælle  om  den  Udfrielse,  der  endnu 
tiltrænges.  Det  vansmægtende  Land  længes  efter  Ledere, 
efter  unge  Mænd  og  Kvinder,  som  vil  føre  Folket  frem 
ad  Forstandens  og  Aandens  Vej,  indtil  det  faar  Naade 
til  at  opleve  en  Fyldestgørelse  af  Sjælens  højeste  Krav. 
Landet  var  engang  et  stort  Fængsel,  men  nu  er  det  for- 
vandlet til  en  Skole,  hvor  der  er  Elever  i  Tusindvis  til 
Stede.  Enhver  af  dem  har  medbragt  en  lille  Lommebog 
og  en  Blyant,  og  alle  har  lært  alt  det,  de  kunde  faa  fat 
paa,  for  at  de  kunde  være  visse  paa  at  blive  optaget. 
De  venter,  venter,  venter  paa,  at  der  skal  komme  en 
Lærer.  Til  nogle  Steder  er  han  kommet,  og  didhen 
flokkes  de  lærelystne,  men  for  det  største  Flertal  er  der 
endnu  ingen  Lærer.  Vestens  Kundskaber,  Vestens  Reli- 
gion og  Vestens  Hemmelighed  er  det,  Østen  raaber  efter. 
—  »Ve  os,  hvis  I  ikke  giver  os  det.«  —  Gives  maa  det, 
og  hvis  I  ikke  giver  det,  vil  en  mere  begunstiget  træde 
til  og  give  det,  men  da  bliver  det  ikke  til  Velsignelse 
for  eder.  Et  nyt  Lands  Opdagelse  ved  Kolumbus  var 
ikke  noget  saa  stort  som  det  Land,  der  i  vore  Dage  har 
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Forsyns- 
styrelse 


En  Røst  fra 
China 


Se  Østens 
Lande 


opladt  sig  i  Asien.  Hvem  skal  være  blandt  Nybyggerne 
paa  Aandens  og  Sjælens  Omraade?  Du,  min  Læser,  thi 
du  er  kaldet  til  at  udrette  saa  meget  i  denne  Verden, 
som  du  formaar  i  den  korte  Tid,  der  bliver  dig  tilstaaet. 
Gud  give,  din  Gerning  maa  sætte  Spor  i  Asien!  Det  er 
den  største  Mark,  der  er  »hvid  til  Høsten«,  og  Korea 
er  Nøglen  dertil.  Det  er  i  Berøring  baade  med  Japan 
og  China.  Det  skriver  og  læser  et  Sprog,  der  er  kendt 
i  begge  Lande. 

Koreas  gamle  Skillemure  er  nedbrudte.  Horisonten 
udvidet.  Det  er  en  Grund  mere  til,  at  dette  Folk  kan 
blive  til  Velsignelse.  Men  paa  Grund  af  Landets  Beliggenhed 
kan  dets  Beboere  vanskeligt  tage  andre  Steder  hen  end 
til  China  og  Japan.  Dette  er  ogsaa  en  Del  af  den  store 
Plan  og  vil   bidrage  til  at  fremme  dens  endelige  Maal. 

For  14  Dage  siden  hørte  jeg  for  første  Gang  i  de  tyve 
Aar,  jeg  har  været  i  Korea,  en  Chineser  tale  fra  Prædike- 
stolen i  min  Kirke.  Det  var  Hr.  S.  K.  Tsao  fra  Shanghai, 
der  talte  til  over  tusinde  Koreanere.  Han  sagde:  »Mit 
Hjerte  frydes  ved  at  se  Guds  Gerning  i  dette  Land.  En 
stor  Mark  ligger  foran  eder,  ikke  blot  i  eders  eget  Land, 
men  i  China.  Jeg  venter,  at  den  Dag  vil  komme,  da 
I  vil  sende  Missionærer  til  mit  Land  og  hjælpe  til  at 
evangelisere  det.«  Det  var  et  makadonisk  Raab  i  vore 
Dage.  Hele  Østen  kalder,  og  hvis  eders  Hjerte  under  Bøn 
og  alvorlig  Forskning  søger  i  Guds  Ord  efter  hans  Tanker 
og  Planer,  vil  I  opfange  de  Ord,  der  baaret  af  Lyd- 
bølgerne mere  ustandseligt  end  Markonis  traadløse  Te- 
legrammer strømmer  gennem  Æteren:  »K,o,m  — 
h,j,æ,l,p  —  o,  s.« 

Jeg  beder  Læseren  følge  med  mig,  saa  vil  jeg  vise 
dig  de  uevangeliserede  Lande,  de  Lande,  hvor  der  ingen 
Missionærer  er.  Det  er  det  fjerne  Østen,  du  vil  faa  at 
se.  Det  strækker  sig  langt,  langt  videre,  end  din  Tanke 
er  i  Stand  til  at  fatte.    Og  det  er   befolket  af  Millioner    j 
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Og  alter  Millioner  Mennesker.  Det  kan  slet  ikke  lade 
sig  gøre  at  tælle  dem,  thi  du  kan  ikke  engang  forestille 
dig  dem  alle,  saa  mange,  saa  mange  er  der. 

Hvad  tager  de  sig  for  her  i  denne  Verden?  Halvt  xødraabet 
ubevidst  famler  de  efter  dette  og  hint  og  gaar  rundt  i 
Trædemøllen.  De  følger  de  slidte  Stier  i  Klipperne  og 
den  smuldrende  Granit.  De  mumler  uforstaaelige  Bønner, 
sværger  forslidte  Eder,  de  dør,  den  ene  Million  efter  den 
anden  og  bliver  begravet  paa  den  gamle,  grufulde  Maade 
under  Taarer,  Klageraab  og  Hjerteangst  osv.  De  har 
ingen  Kirker,  ingen  Hospitaler,  ingen  Dagblade,  ingen 
Skoler,  ingen  Bøger,  ingen  Aandsfrihed,  ingen  Forstaaelse 
af  Livet,  ingen  Løsning  paa  Naturens  Rædsler  rundt  om 
dem,  ingen  Tillid  til  Nabostaterne,  ingen  Oplysninger 
om,  hvorvidt  Underverdenen  er  halvvejs  befolket  af  vilde 
Dyr  eller  udelukkende  af  Djævle.  Opfyldt  af  Rædsel  for 
Solens,  Maanens  og  Stjernernes  Indflydelse,  bange  for 
Vandet  med  dets  Havdrager  (Skypumper)  og  sultne 
Uhyrer,  for  Bjergene,  der  vrimler  af  ulegemlige  Aander, 
er  de  afskaaret  fra  alt  Haab  for  Legeme,  Sjæl  og  Aand. 
Se  rigtig  paa  dem  og  stil  dig  for  Øje,  at  du,  hvis  du 
var  født  dér,  ligeledes  vilde  have  haft  et  tanketomt  Blik, 
udyrkede  Sjæleevner,  en  indtørret,  haabløs  Aand.  Dit 
Legeme  vilde  ligeledes  være  plumpt  og  smudsigt.  Du 
vilde  ogsaa  krybe  sammen  i  en  lille  Hytte.  Du  vilde 
have  vandret  gennem  Livet  som  en  stakkels  formør- 
ket Hedning.  Mennesker,  der  bilder  sig  ind  at  have 
det  rette  Syn  paa  Livet,  vilde  le  ad  dig,  sparke  til  dig, 
slaa  dig  og  spytte  paa  dig,  og  Enden  vilde  maaske  blive, 
at  dit  Lig  blev  liggende  ubegravet,  indtil  det  blev  en 
Rædsel  for  alle  levende  Skabninger. 

Hvis  du  havde  to  Sjæle,  og  den  ene  af  dem  var  i  den  lun  Tvu- 
Grad    forpint,    vilde    Tvillingesjælen    da    ikke    styrte    til  '"y"""  *''' 
Jordens   yderste   Grænse    for   at    frelse   denne   din    tabte 
Sjæl?    Men    lige    saa    kostbar    for    din    Sjæl    bor    denne 
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Østen  — 

Nutidens 

største 

Spørgs- 

maal 


myldrende  Menneskesværm  være,  de,  for  hvem  alle  Ver- 
dens Porte  nu  har  aabnet  sig,  saa  mægtige  Dampere 
gennempløjer  Havene  for  at  komme  hen  til  dem,  de, 
hvis  Drømmerier  nu  forstyrres  af  lange,  hvinende  Jern- 
banetog, og  i  hvis  Uvidenheds  Fæstning  Telegrafappa- 
raterne nu  dikker.  Alt  dette  er  Signaler  og  Tegn,  ved 
hvilke  Gud  kalder  dig,  min  Læser.  Denne  din  Tvilling- 
broder er  i  Fængsel.  Giv  Afkald  paa  dig  selv  og  dine 
egne  Ønsker  og  besøg  ham.  Han  er  sulten,  giv  ham 
noget  at  spise.  Han  er  tørstig,  giv  ham  at  drikke.  Der- 
som du  gør  dette  godt,  vil  der  komme  Lidelsers,  Op- 
ofrelses, Prøvelsers  og  Selvfornægtelses  Tider  for  dig, 
men  naar  de  er  endt,  vil  du  faa  Lov  til  at  skue  den 
skønneste  Stad,  der  nogen  Sinde  er  blevet  grundet. 
Vejen  did  vil  blive  dig  vist  af  en  vidunderlig  Æresvagt, 
og  naar  du  træder  ind,  vil  du  høre  den  Røst,  som  du 
i  alle  disse  Aar  har  længtes  efter  at  faa  at  høre,  og 
midt  i  den  usigelige  Glæde  og  Herlighed  vil  du  faa  Øje 
paa  mange  af  dine  kæreste  Venner  fra  Østens  gule 
Lande. 

Nu  staar  det  fjerne  Østen  for  Tur,  dets  Tid  er  kommet. 
Med  Hensyn  til  Folkemængden  staar  det  øverst  paa  Li- 
sten, og  hvis  der  en  Gang  ved  almindelig  Afstemning 
skulde  vælges  en  Præsident  over  hele  Jorden,  vilde  det 
blive  en  Mand  af  den  gule  Race.  Østens  Mænd  kan  gøre 
alt.  Naar  de  blive  oplært,  kan  de  udrette  alt  det,  vi  kan, 
og  de  kan  gøre  det  billigere  og  bedre.  Østen  er  i  vore 
Dage  hele  den  tænkende  Verdens  største  Spørgsmaal. 
Ængstelig  Frygt  og  usigeligt  Haab  samler  sig  om  det. 
Østerlænderne  kan  hade  som  sande  Djævle,  og  de  kan 
elske  som  et  lille  Barn.  O  Østen,  hvad  vil  Enden  blive? 
Af  dig  vil  visselig  fremgaa  store  og  gode  Mænd  og  Kvin- 
der, hvis  Navne  vil  blive  bevarede  til  alle  Tider.  I  din 
Favn  hviler  Verdensgaadens  Løsning  og  endelige  Af- 
slutning. 
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Jeg  blev  engang  spurgt :  » Hvem  er  den  største  Mand,  ^*"  største 
De  nogen  Sinde  tiar  truffet  paa?«  Jeg  grundede  længe  over 
Spørgsmaalet,  thi  jeg  havde  været  sammen  med  baade 
øster-  og  vesterlandske  Konger,  Fyrster  og  Adelsmænd, 
store  Magthavere,  Forfattere,  Statsmænd,  Opfindere,  Evan- 
gelister, Præster  og  Lærere.  Da  jeg  kom  til  at  tænke  mig 
om,  var  det,  som  om  jeg  havde  truffet  paa  Alverden.  Men 
hvem  er  nu  den  ypperste  blandt  alle  disse?  Den,  hvem 
De  vilde  tilkende  Nobelpræmien  som  den  største  Mand 
paa  Jorden?  Jeg  vilde  svare:  Ikke  Kongen  eller  Millio- 
næren, ej  heller  Opfinderen  eller  Prædikanten  —  men  en, 
som  engang  i  social,  aandelig,  moralsk  og  fysisk  Hen- 
seende var  et  fredløst  Menneske,  en  Landstryger,  indtil 
han  kom  i  Berøring  med  Frelserens  Historie.  Den  fandt 
Genlyd  i  hans  Sjæl,  paa  hvad  Maade  véd  jeg  ikke.  —  For 
ham?  —  Kunde  det  være  muligt?  For  ham,  som  var  en 
fortabt  Spiller,  ikke  engang  jævnt  begavet,  brændemærket 
af  alskens  Synder,  og  i  legemlig  Henseende  lige  saa  elen- 
dig som  en  spedalsk.  Idet  han  fordybede  sig  i  Bøn  og 
Overvejelse  over  hine  nyopdagede  Idealer,  blev  han  lidt 
efter  lidt  forvandlet.  Det  gamle  Liv  afstrejfedes  som  en 
Ham,  og  paa  en  eller  anden  underfuld  Maade  blev  hans 
Ansigt  blidt,  velvilligt,  straalende,  ja  smukt.  De  gamle 
Vaner  blev  aflagt,  og  i  Stedet  for  hans  eget  Jeg,  der  hid- 
til havde  været  alt  i  alt  for  ham,  dukkede  der  nu  andre 
Skikkelser  frem  og  vandt  mere  og  mere  Liv  og 
Skikkelse.  Alle  de  Penge,  han  erhvervede  ved  sit  Arbejde, 
med  Undtagelse  af,  hvad  han  brugte  til  en  Smule  Ris, 
ilede  paa  lette  Vinger  af  Sted  for  at  hjælpe  andre.  Nogle 
Smaamønter  gav  Anledning  til  lange  Bønner  for  at  være 
sikker  paa  deres  rette  Anvendelse.  Fra  dette  vragede 
Stykke  Stenkul,  der  var  blevet  forvandlet  til  en  funklende 
Diamant,  udstraalede  der  Lys  i  alle  Retninger.  De  fattige 
følte  sig  rørt  over  saa  varm  en  Kærlighed.  En  og  anden 
forhenværende  Statsminister  blev  overvundet  af  den  rolige 
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Røst  Og  det  kærlige  Hjerte.  Stolte  Mænd  blev  dybt  ydmyget 
ved  at  være  sammen  med  ham,  og  de  ydmyge  blev  opløftet 
og  fyldt  af  Glæde.  Kos  Sjæl  udvidedes,  og  han  ønskede  at 
vide  Besked  om,  hvad  der  rørte  sig  i  Verden,  om  dens 
Kundskaber  og  Viden.  Han  vandt  Bugt  med  Addition, 
Subtraktion  og  Multiplikation.  Divisionen  kostede  ham 
vældigt  Hovedbrud,  men  til  sidst  gennemskuede  han  dens 
Rænker.  Brøkregning  gik  over  hans  Forstand.  »Tre  Femte- 
dele fra  syv  Ottendedele,  det  kan  jeg  ikke«,  sagde  han, 
»det  vil  jeg  opgive,  indtil  jeg  faar  mere  Forstand«.  Efter- 
haanden  som  hans  Horisont  udvidedes,  og  andre  Folke- 
slag kom  inden  for  den,  spurgte  han  sig  for  om  dem  og 
tog  dem  med  i  sine  Bønner.  Lidt  efter  lidt  udvidede  hans 
Hjerte  sig  og  kom  til  at  omfatte  en  stor  Mængde  Men- 
nesker. 

Længe  efter,  at  han  var  blevet  en  kendt  Mand  og  var 
velklædt,  som  det  sømmede  sig  for  hans  Stilling  i  Sam- 
fundet, kom  han  ind  i  et  Hjem,  hvor  der  var  to  unge 
Mænd,  der  var  saa  fattige,  at  de  ikke  havde  det  daglige 
Brød,  og  de  var  dog  for  hovmodige  til  at  arbejde  som 
Kulier. 

»Tag  en  Bærekurv  paa  Ryggen,  saa  vil  I  snart  kunne 
tjene  nok  til  Sul  til  Vinteren«,  sagde  Ko. 

»Det  skammer  vi  os  ved«,  svarede  de,  »vi  kan  ikke 
lade  Folk  se  os  med  en  Kurv  paa  Ryggen.« 

»Ikke  det?«  sagde  Ko.  »Saa  vil  jeg  ogsaa  anskaffe  mig 
en  Kurv  og  gaa  med  eder.« 

For  at  hjælpe  disse  unge  Mænd  at  overvinde  deres  Und- 
seelse gik  Ko  ned  ad  Seouls  Hovedgade  med  smilende 
Ansigt  og  en  Bærekurv  paa  Ryggen.  Han  tjente  en  Sølv- 
dollar og  gav  de  unge  Mænd  den  til  saltet  Kaal. 

Han  udbrød  ofte:  »Jeg  kan  ikke  forstaa,  hvorfor  Folk 
er  saa  gode  imod  mig,  selv  højadelige  Mennesker,  og  jeg 
er  dog  saadant  et  Udskud.«  Og  saa  fik  han  Taarer  i 
Øjnene. 
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Ko,  som  der  er  fortalt  om  i  »Fra  Forpostkampen«,  den  ^''^  chan-ik 
Ko,  der  sørgede  og  glædede  sig  med  og  arbejdede  og  bad 
for  en  hel  Verden  af  Medmennesker,  den  samme  Ko,  som 
nu  er  stedt  til  Hvile  uden  for  den  østlige  Port,  vilde  No- 
belpræmien for  aandelig  Storhed  blive  tilkendt.  Han  vilde 
faa  den,  fordi  han  paa  én  og  samme  Tid  omfattede  det 
største  Antal  Mennesker  med  en  uegennyttig  og  taalmodig 
Kærlighed.  Fordi  han  kunde  optage  en  større  Del  af 
Menneskeheden  i  sit  Hjerte  end  nogen  anden  dødelig,  jeg 
har  kendt,  fordi  han  kunde  lægge  Planer  for  dem,  tænke 
paa  dem,  bede  for  dem,  opmuntre  dem,  glæde  dem  og 
besøge  dem.  Det  største  Hjerte,  jeg  nogen  Sinde  har  kendt 
—  Ko  Chan-ik.    Bliv  du  som  han,  kære  Læser! 


Spørgsmaal. 

Formaal:  at  forstaa,  hvad  Koreas  Forvandling  opmuntrer  til, 

I.  Frem lidsm u licjhedcrne. 

1.  Hvad  kan  man  vente  at  høre  om  Korea,  naar  man  ser  hen 
til  de  omvendtes  Tal  i  1800,  i  1900  og  i  Nutiden? 

2.  Hvor  hurtig  Fremgang  kan  man  vente  efter  Tallene  fra 
1902,  1905  og  1908? 

3.  /  hvilket  Tiaar  kan  man  vente  hurtigst  Fremgang,  i  det 
første,  andet  eller  tredie? 

4.  Hvilke  Indflydelser  vil,  efter  som  Tiden  gaar,  sandsynligvis 
mere  og  mere  fremskynde  Kristendommens  Udbredelse  i  de 
ikke-kristne  Lande. 

5.  Nævn  Omstændigheder,  der  kunde  tænkes  at  hemme  Kirkens 
Vækst. 

6.  Hvad  skal  den  kristne  Kirke  lære  af  disse  Muligheder? 

II.  Korea  som  Anskuelsesundervisning  for  Asien. 

7.  /  hvilken  Henseende  vilde  det  have  særlig  stor  Betydning 
for  det  fjerne  Østen,  naar  en  hel  Nation  i  Asien  tog  imod 
Kristendommen  ? 
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8.  Hvorfor  er  det  sandsynligt,  at  Korea  fremfor  nogen  anden 
Nation  vil  give  dette  Eksempel? 

9.  Hvilken  Virkning  vil  det  have  paa  Østens  Lande,  hvis  Ko- 
reas Kristendom  kun  bliver  af  overfladisk  Art? 

10.  Hvad  synes  De,  Korea  mangler  mest  for  at  blive  skikket  til 
at  tjene  som  Anskuelsesundervisning  for  Kristendommen? 

11.  Hvilken  Gren  af  Gerningen  synes  De,  Missionærerne  skulde 
lægge  særlig  Vægt  paa  lige  for  Tiden  f 

HI.  Korea  som  Anskuelsesundervisning  for  Verden? 

12.  Sammenlign  den  Lejlighed,  der  byder  sig  for  Lederne  af 
Bibelklasser  i  Korea  og  i  andre  Lande. 

13.  Hvilken  Indflydelse  vilde  det  have  paa  deres  eget  Land,  hvis 
der  raadede  en  ligesaa  venskabelig  Forstaaelse  blandt  de 
forskellige  Kirkesamfund  som  i  Korea? 

14.  /  hvilken  Udstrækning  kan  Kravet  om  en  samdrægtig  Kirke 
anvendes  paa  vort  Landf 

15.  Sammenlign  Udstrækningen  og  Rækkevidden  af  det  fjerne 
Østens  Opvaagnen  med  Renaissancen  og  Reformationen. 

IV.  Hvad  Nutiden  opfordrer  til. 


16.  Korea  bør  have  Hjælp: 

1.  fordi  Nøden  er  stor, 

2.  fordi  Lejligheden  er  stor, 

3.  fordi  det,  der  er  sket,  er  stort. 

17.  Hvis  Koreamissionen  havde  en  halv  Million  Kr.  at  raade 
over,  hvorledes  synes  De,  disse  bedst  kunde  anvendes.  Giv 
Grunde  for  denne  Opfattelse. 

18.  Giv  en  Fremstilling  af  Missionsgerningen  i  Korea  som  den 
mest  ideale  Livsopgave. 


Yderligere  Oplysninger  om  Forholdene  i  Korea  i  Fortid  og  Nutid 
[indes  i  følgende  Bøger,  der  anbefales  som  Hjælp  ved  Studiet  af 
►  Korea  i  Forvandlingens  Tegn«: 

Eilert  Morthensen:    KOREA.    DET,  DER  VAR,  OG  DET,  DER  ER 

VED  AT   KOMME.    (0.60)  indhold:  »Nogle  Blade  af  Koreas  Historie«. 

»Nogle  Rejseindtryk  fra  Korea«. 

Vilh.  Buch:  LIDT  OM  KOREAMISSIONEN.    (0.40) 

James  S.  Gale:  FRA  FORPOSTKAMPEN.  En  Skildring  af  den 
aandelige  Brydningstid  i  Korea.    (3.00) 

Denne  Bog  er  af  den  Slags  Missionslitteratur,  som  vi  maatte  ønske  at  have  en  Del 
if ;  thi  den  formaar  at  vække  Interesse  for  Missionens  store  Sag,  hvor  der  er  liden 
»Her  ingen.  Anm.  har  haft  flere  karakteristiske  Eksempler  derpaa.  Og  for  den,  som 
jlsker  ydre  Mission,  vil  Bogen  være  en  værdifuld  Hjælp  til  Forstaaelse  af  de  Former 
)g  Vilkaar,  under  hvilke  Kampen  for  Herrens  Sag  føres  paa  Missionsmarken  .  .  .  Bo- 
jen  anbefales  paa  det  varmeste.  En  smuk  Julegave  vil  den  være  til  K.er  og  M.er  og 
indre,  man  gerne  vil  interessere  for  Missionen.        x.  B.  N.  i  »Hjemlandsposten«. 

Det  kan  ikke  være  tvilsomt,  at  »Fra  Forpostkampen«  ogsaa  hos  os  vil  bli  læst 
ned  stor  interesse  .  .  .  Baade  ved  stil  og  indhold  er  den  forskellig  fra  de  fleste  høker 
IV  denne  art.  Det  er  ikke  statistik  og  tør  historie,  men  livfulde  interiører  og  epi- 
ioder,  som  gjør  fremstillingen  levende  og  fængslende  .  .  .  »Fra  Forpostkampen«  vil 
.•ære  fortrinlig  som  læsning  i  ungdomsforeninger  og  kvindeforeninger.  Den  vil  be- 
gejstre og  varme.  K.  O.  i  »Den  unges  Ven«. 

Den  Tid,  hvor  Missionslæsning  var  kedelig  og  virkede  søvndyssende,  er  forlængst 
forbi.  Den  ene  glimrende  Bog  efter  den  anden  har  set  Lyset  i  den  sidste  Tid,  men 
den  bedste  af  dem  alle  er  dog  vistnok  den,  der  har  ovenstaaende  Titel  .  .  .  naar  man 
læser  den,  er  det,  som  om  man  læste  en  spændende  Roman,  saa  levende  er  Mennesker, 
Begivenheder  og  Forhold  skildrede,  og  naar  man  saa  er  færdig  med  Romanen,  glæder 
man  sig  over  at  vide,  at  man  har  staaet  Ansigt  til  Ansigt  med  nulevende  Mænd  og 
lirkelige  Begivenheder  og  Kampe,  og  at  man  har  faaet  sin  Forstaaelse  af  F"olkets 
Ejendommeligheder  og  Kaar  forøget  omtrent  for  hvert  Blad,  man  vendte.  Den  Bog 
maa  I  ikke  nægte  eder  selv  den  Glæde  at  læse.  »De  unges  Blad«. 

Dette  er  den  mest  fængslende  Bog,  jeg  har  læst  paa  lange  Tider.  Da  jeg  havde 
læst  den  igennem  til  sidste  Linje  og  lagde  den  bort,  ønskede  jeg  bare,  at  den  havde 
været  dobbelt  saa  stor  .  .  .  Denne  Bog  vil  vi  anbefale  paa  det  varmeste  til  alle. 

»Bymissionæren«. 

Gid  alle  unge  og  gamle  Missionsvenner  i  Vinter  vilde  følge  Forpostkampen  der- 
ude i  det  fjerne  Østen,  og  gid  Bogen  maa  finde  Vej  til  hver  eneste  Missionsbogsam- 
ling,  saa  den  maatte  blive  læst  og  atter  læst.  ./.  B.  i  »Det  lille  Missionsbud«. 

I  Amerika  har  I)r.  Gales  Bog,  hvis  Tekst  er  ledsaget  af  fortrinlige  Illustrationer, 
naaet  Oplag  paa  Oplag.  Ogsaa  herhjemme  bor  den  være  vis  paa  sine  Læsere.  Og 
det  skal  siges,  at  den  er  Læsning  ikke  blot  for  dem,  hvis  Hjerte  er  med  i  den  evan- 
geliske Mission.  Den  er  et  tidshistorisk  Dokument  af  Interesse  for  enhver,  som 
ønsker  at  følge  Udviklingen,  og  særlig  Udviklingen  i  det  ikke  mere  fjerne  Osten. 

A.  B.  i   »Nationaltidende«. 

Bogen  handler  om  Evangeliets  Sejrsgang  i  Korea,  vistnok  del  forunderligste,  der 
har  tildraget  sig  i  Nutiden  .  .  .  Den  anbefales  baade  til  unge  og  gamle.  Den  egner 
sig  udmærket  til  Jule-  og  Konfirmationsgave. 

Fr.  Zeuthen  i  »Indre  Missionstidende«. 


I  alle  Boglader  faas  følgende  aut.  Oversættelser  ved  M.  Wolff: 
Dr.  theol.  ARTHUR  H.  SCHMIDT: 

CHINA  VAAGNER! 

Pris  Kr.  2.50. 

Vi  glæder  os  over,  at  vi  atter  har  Anledning  til  at  henlede  vore  Abonnenters  Op- 
mærksomhed paa  »Ghina  vaagner!«  For  det  er  en  Bog,  som  fortjener  at  læses.  For- 
fatteren, der  i  40  Aar  har  været  Missionær  i  China,  og  som  anses  for  at  være  en  af 
Nutidens  største  Autoriteter  paa  dette  Omraade,  fortæller  interessant  og  instruktivt 
om  Forholdene  inden  dette  mærkelige,  gamle  Kulturfolk  —  baade  Natur  og  Folk, 
baade  Missionen  og  Kristendommen  blandt  dem  skildres  saa  levende  og  saa  fængs- 
lende, at  man  ikke  godt  lægger  Bogen  fra  sig  uden  at  mærke  lidt  til  et  personligt 
Ansvar  overfor  China  og  dets  Millioner.  »By missionæren«. 

Det  Navn,  den  engelske  Dr.  theol.  og  Kinamissionær  har  givet  sin  Bog,  peger 
paa  et  af  Nutidens  mange  store  og  mærkelige  Spørgsmaal,  der  trænger  sig  frem  og 
synes  at  Varsle  om,  at  dette  Aarhundrede  vil  blive  et  af  de  mærkeligste.  Denne  Bog 
anbefaler  sig  allerede  ved  sine  usædvanlig  smukke  Billeder,  og  den  kortfattede,  men 
righoldige  Tekst  synes  at  indeholde  en  kyndig  Mands  paalidelige  Oplysninger  om 
Landets  Geografi,  Historie,  Folkeliv  osv.  af  stor  Værdi  til  Oplysning  i  Højskoler, 
andre  Oplysningsanstalter  og  i  Hjemmene.  »Santhal-Posten«. 

»China  vaagner«  er  særlig  en  bok  for  ungdommen,  og  den  ungdom,  som  vil 
læse  og  studere  den,  vil  faa  et  kjendskab  til  det  kinesiske  rike,  dets  historie,  folke- 
racer, folkeliv,  religioner  og  nutidens  missionsarbejde,  som  ingen  anden  bok  i  Nor- 
den giver.  —g.  »Gengangeren«. 

Ovennævnte  Bog  vil  jeg  gerne  henlede  Opmærksomheden  paa,  særlig  hos  de 
unge.  Nu  kommer  Vinteren  med  den  megen  Lejlighed  til  at  læse.  Godt  var  det 
ogsaa  da  at  studere  lidt,  d.  v.  s.  fordybe  sig  noget  grundigere  i  Indholdet  og  til  Dels 
lære  det  udenad  .  .  .  for  at  ogsaa  vi  maa  blive  os  vort  Ansvar  bevidst  m.  H.  t.  Løs- 
ningen af  Verdensproblemet.   Det  er  en  udmærket  Bog. 

E.  B.  i  »Kristeligt  Folkeblad«. 

E.  MABEL  F.  MAJOR: 

PAA  ØNSKERNES  VINGER 

Pris  1  Kr. 

Denne  Bog  er  skrevet  saa  betagende,  at  man  ikke  lægger  den  fra  sig,  før  man 
har  læst  den  til  Ende.  »Indre  Missionstidende«. 

Lad  den  blive  brugt  til  Julegave  til  Børnene;  den  har  en  Gerning  for  Herren  at 
gøre  iblandt  dem.  J.  B.  i  »Det  lille  Missionsbud«. 

En  fortræffelig  Bog.  der  paa  en  anskuelig  og  for  unge  let  tilgængelig  Maade  giver 
en  Hække  gode  og  gavnlige  Oplysninger  om  indiske  Forhold.  Den  egner  sig  til  Op- 
læsning i  Ungdomsafdelinger.  »De  unges  Blad«. 

Livlige  skildringer,  særlig  for  unge,  fra  missionslivet  i  Indien.  Boken  vil  gi  meget 
tjrukl)art  stof  i  arbejdet  blandt  barn.  »Missionshilsen«. 

Enhver  ung,  der  modtager  den  som  Julegave,  vil  finde  sin  Missionsforstaaelse  og 
Kærlighed  betydelig  forøget  eftar  Gennemlæsningen. 

S.  T.  i  »Fra  Santhalmissionen«. 


KANZO  UCHIMURA: 

KARAKTERBILLEDER  FRA  DET  GAMLE 

JAPAN 

Pris  1.60  -  indb.  2.50. 

Japaneren  Kanzo  Uchimuras  Bog:  »Hvorledes  jeg  blev  en  Krislen«  har  gjort  et 
^oclt  Indtryk  paa  flere  end  mig  ved  sin  jævne  Fortælling  om  den  afgørende  Begiven- 
hed i  hans  Liv.  Naar  der  nu  ved  den  samme,  som  har  oversat  nævnte  Bog,  frem- 
lægges et  nyt  Arbejde  af  samme  Forfatter  for  den  danske  Læseverden,  venter  jeg, 
at  ogsaa  det  skal  blive  vel  modtaget.    Det  er  »Karakterbilleder  fra  Japan«. 

Ludvig  Schrøder  i  » Højskolebladet ». 

Karakterbilleder  er  en  god  Bog.  Vor  Ungdom  vil  oplives  og  beriges  ved  at  læse 
den,  og  den  vil  som  Julegave  være  kærkommen  i  ethvert  Hjem. 

J.  i  »Flensborg  Avis«. 

Denne  interessante  Bog  anbefales  paa  det  bedste.  Den  er  i  høj  Grad  værd  at  læse. 

]ym.  Kiørboe  i  »Kolding  Avis«. 

....  Det  er  højst  interessante  Billeder,  fremførte  paa  en  saadan  Maade  og  stillede 
i  en  saadan  Belysning,  at  de  ikke  kan  andet  end  vække  Interesse  hos  Læseren,  teg- 
nede, som  de  er,  med  en  Pen,  der  gløder  af  Kærlighed  til  hans  eget  Folk. 

r/l.  P.  i  »Hejmdal«. 

KANZO  UCHIMURA: 

HVORLEDES  JEG  RLEV  EN  KRISTEN 

Pris  1.50  —  indb.  2.50. 

Bogen  indeholder  en  fængslende  Livshistorie;  den  giver  sin  Læser  meget  at 
tænke  paa.  Liidv.  Schrøder  i  »Højskolebladet«. 

Kan  denne  Bog  ikke  forøge  Missionskærligheden,  hvilken  kan  da?  Og  den  kan 
forandre  mange  Ting  i  vore  Tanker  om  Ostens  Riger  og  om  Mission.  —  Man  læse 
denne  Bog  sammen  i  smaa  Ungdomsforeninger  .  .  .  den  yder  fortrinligt  Samtalestof. 

Gunnar  Engberg  i  »Krist.  Dagblad«. 


IRENE  H.  BARNES: 

DR.  ALEK 

En  Bog  for  Ungdommen.    Pris  1.50  —  indbunden  2.50. 

Det  er  en  smuk  og  god  Bog,  som  vil  blive  læst  med  Begær  af  vore  Drenge  og 
Piger,  ja  ogsaa  af  de  voksne.  Men  særlig  hilser  vi  den  med  Glæde,  fordi  den  sikkert 
vil  give  Stødet  mere  end  et  Sted  til  Oprettelse  af  Borneforeninger  til  Arbejde  for 
Missionen.  Jeg  vil  meget  anbefale  den  som  Gave  til  lidt  større  Bom,  om  ikke  f«)r 
saa  til  Julen.   Ogsaa  som  Konfirmationsgave  egner  den  sig  godt. 

»Dansk  Missions-Blad«. 

Dette  er  en  Bok,  som  vi  trygt  kan  gi  vore  Barn  og  Unge  ihænde.  Den  vil  ikke 
alene  virke  opdragende,  men  ogsaa  oplysende,  da  Fortu'liingen  overalt  er  gi'unem- 
va'vet  av  Træk  fra  det  virkelige  Liv  —  særlig  paa  Missionsmarken  .  .  .  Hvor  længe 
skal  det  vare,  før  Folk  skønner  at  vælge  det  gode  og  vrake  det  onde  ogsaa  paa  Lite- 
raturens  Omraade.  Th.  G.  i  »Landsbladet«,  Kristiania. 


PROF.  F.  BETTEX : 

NATURSTUDIUM  OG  KRISTENDOM 

Pris  4  Kr. 
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En   af  de  alier  interessanteste  og  aandrigeste  Bøger,  jeg  nogensinde  har  læst  . 
Her  kan  vi  trygt  sige:  Tag  og  læs!  L.  Dahle  i  »Norsk  Missionstid.« 

Denne  Bog  er  en  af  de  mest  aandfulde  Bøger,  jeg  længe  har  læst,  og  den  burde 
blive  bekendt  i  mange  og  vide  Kredse.  F.  Bruun  i  »Højskolebladet«. 

UNDERET 

Pris  1.50  —  smukt  kart.  2.00. 

Køb  denne  lille,  herlige,  ud  af  en  varm  Kristentro  skrevne  Bog. 

Zakarias  Nielsen  i  »Søndagsbladet' 

DANNELSE 

Pris  2  Kr.  —  indbunden  3  Kr.    Smukt  udstyret  Gavebog. 

Dannelse  er  en  værdifuld  Bog,  som  man  glædes  over  og  høster  Udbytte  af. 

— n.  i  »Flensborg  Avis« 

UKENDTE  VERDENER 

Pris  1  Kr.  —  smukt  udstyret. 

Ukendte  Verdener  er  en  fængslende  Bog  ...  Til  størst  Glæde  vil  den  vist  være 
for  de  voksne  unge  .  .  .  Den  er  første  Del  af  et  større  Værk,  hvis  andre  Dele  omfatter 
Tvivlen  og  Aabenbaringen.  Stiftsprovst  Helveg-Larsen. 

Det  er  længe  siden,  jeg  har  læst  en  Bog,  som  har  fængslet  mig  saa  stærkt  som 
»Ukendte  Verdener« ;  jævn  og  forstaaelig  for  enhver  er  Bogen  skreven,  og  dog  er  der 
dybe  Tanker  og  nye  Overraskelser  paa  hver  en  Side.  Selv  de  vanskeligste  Spørgsmaal 
er  gjort  overraskende  fattelige.  H.  J.  Birk  i  »Kolding  Folkeblad«. 

En  god  lille  Bog,  letfattelig  og  godt  skrevet.  Behandler  ud  fra  et  kristent  Grund- 
syn Livets  store  Problem  .  .  .  God  at  læse,  især  for  det  store  Lægfolk. 

L.  L.  i  » Stude nterhj.  Presseudvalg«. 

Det  er  en  af  de  aandrigeste  og  interessanteste  Bøger,  jeg  har  læst.  Baade  dens 
Stil  og  Indhold  er  saadan,  at  man  vanskelig  kan  lægge  den  bort,  før  den  er  gennemlæst. 

»Jarlsberg  og  Larviks  Amtstidende«. 

TVIVL 

Pris  1  Kr.    Fortsættelse  af  »Ukendte  Verdener«. 

Tvil!  Tiden  er  syk  av  Tvil,  Forfatteren  ikke.  Med  friske,  rammende  og  stor- 
slagne Tanker  slaar  han  Tvilen  frimodig  i  Ansigtet.  Det  er  den  bedste  Bok,  jeg  endnu  har 
læst  paa  dette  Omraade.  —  Tag  og  læs  og  tænk  !     H,  L.  i  »Lillehammer  Tilskuer«. 

I  et  mandigt  Sprog,  der  kan  hæve  sig  til  stor  Skønhed,  naar  Fordringen  om  en 
moderne  Kristendom  afvises  (S.  35),  vender  den  bekendte  Forfatter  sig  mod  de  for- 
skellige Slags  religiøse  Tvivl ...  Det  er  et  Skrift,  der  har  Ærinde  til  overordentlig 
mange  i  vor  Tid.  A.  Levinsen  i  »Dansk  Miss.  Blad«. 

Enhver  interesseret  kristen  bør  læse  denne  bok.    Den  er  skrevet  i  et  udmærket 
Snrog  og  saa  interessant,  at  vistnok  de  fleste  vil  læse  den  flere  Gange. 
*  »Bergenhus  Amtstid.« 

AABENBARING 

Pris  1  Kr.    Sidste  Del  af  »Ukendte  Verdenert. 
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